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PREFACE. 


The  translator,  in  dedicating  his  Gaelic  translations  of  the 
Songs  and  Poeras  of  Robert  Burns  to  the  Gaels,  and 
lovers  of  Gaelic,  and  of  the  Sweet  Singer  of  Coila,  both  at 
home  and  abroad,  hopes,  notwithstanding  many  imperfec- 
tions,  that  they  will  prove  enjoyable  and  instructive. 
Gaelic  airs  were  ever  alluring  to  Burus,  so  that  some  of  his 
fiiiest  songs  Avere  inspired  by  an  entrancing  nnelody- 
Hence  he  sought  about  for  a  fitting  heroine  as  a  central 
figure  of  the  song,  which  at  the  raoment  was  permeating 
his  brain.  The  translator  therefore,  has,  in  these  pages, 
given  a  rendering  of  Burns'  works,  as  literal  as  his  know- 
ledge  and  command  of  his  mother  tongue  perraitted ; 
and  is  hopef ul  that  he  has  also  given  a  faithful  as  well  as 
tuneful  reproduction  of  the  many  pieces  of  which  the  work 
consists.  Being  the  product  of  his  leisure  moments  during 
many  years,  this,  his  pet  study,  has  been  to  him  a  source 
of  great  delight — at  times  rapturous  delight.  When  freed 
from  the  cares  of  a  busy  commercial  life,  he  has  of  an 
evening  turned  aside,  to  hold  communion  with  one  of  the 
sweetest  singers  of  all  time.  For  "  Time  but  the  im- 
pression  deeper  makes,  as  streams  their  channels  deeper 
wear."  That  there  were  difticulties  in  the  evolution 
of  such  a  large  undertaking  goes  without  saying.  Many 
intricate  passages  and  crisp  rhythmical  expressions,  so 
frequently  employed  by  Burns,  had  to  be  met  and  grasped  ; 
but  in  the  process  the  translator's  interest  was  aroused  by 
frequently  discovering  that  the  greatest  ticklers  in  "  Braid 
Scots  "  had  "  GaeHc  roots,"  which  fact  readerscan  verify  by 
comparing  the  Gaelic  versions  with  the  original.  Ignorance 
too,  on  the  part  of  the  translator,  as  to  Gaelic  editorial  work, 
also  disquieted  him ;  but  a  f  riend,  a  master  of  the  language. 
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in  the  earlier  stages  of  the  work,  furnished  invaluable  advice 
and  information,  which  are  now  most  gratefully  acknow- 
ledged.  The  question  of  style  was  but  a  transitory 
obstacle  ;  for  very  brief  reflection  proved  that  there  could 
only  be  one  style,  and  that  an  unwavering  faithfulness  to 
Burns  himself,  so  that  the  translation  has  been  revised 
once  and  again,  lest  the  subtle  meaning  of  the  Bard  should 
be  clouded  or  obscured ;  but  the  translator  hopes  his 
sympathetic  readers  wiU  make  allowance  for  Gaelic  ortho- 
graphical  shortcomings  that  may  be  found  in  the  work. 
Perhaps  the  crowning  difficulty  of  the  translator  arose 
from  his  hesitation  in  presenting  the  work  to  the 
public.  Should  his  self  imposed  task  be  relegated  to 
the  waste  paper  basket,  or  should  it  be  permitted  to 
take  its  chance  ì  Would  it  be  received  well  ì  The 
verdict  of  his  friends  was  that  the  Gaelic  speaking  public 
should  be  considered,  so  he  sends  it  on  its  mission  of 
goodwill  to  the  Gaels  at  home  and  abroad,  trusting  it  may 
be  the  means  of  stirring  up  the  flame  of  Celtic  inspiration 
in  the  breasts  of  the  sons  of  worthy  sires,  that  they  like 
them,  but  in  a  much  wider  area,  may  stand  a  wall  of  tìre 
around  Home,  Throne,  and  Empire. 

The  translator  takes  this  opportunity  of  tendering  his 
most  hearty  thanks  to  those  to  whom  he  is  indebted  for 
the  loan  of  blocks  for  illusti-ation. 
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DAIN,  AGUS  LUINNEAGAN, 
ROBERT    BURNS. 


An  Da  Mhadadh. 

'S  ann  anns  an  àit  do  Albainn  gaoil — 
Tha  ainmiclit'  air-son  righ  bha  'n  caoil, 
'San  dara  mios  de'n  t-samhradh  blàth, 
'S  e  fada  leis  's  an  dèigh-mheadhon  là, 
Dà  mhadadh  beadrach  cleasach  còir, 
Thachair  air  a  chèir  aon  uair. 

An  Ceud  aon  diubh  's  e  b'ainm  dha  Caesar, 
Bha  glèidht'  air-son  toil  a  mhaighstir ; 
Bha  mheud,  a  bheul,  a  chluas  's  a  dhlùth, 
Ag  ràdh  nach  b'ann  do  Albainn  bha  'n  cù, 
Ach  air  a  bhreith  'n  taobh  thall  de'n  stuadli, 
'San  àit  tha'd  'g  iasgaich  bhodaich-Ruadh. 

Bha'n  suacan  litricht'  glaist'  m'a  mhuineal- 

'G  a  chomharrachadh  'son  foghlum's  ceanail ; 

An  àirde  inbhe  ged  a  bha. 

An  robh  e  stràiceil  ì  0  cha  robh. 

'S  ioma  uair  chaith  e  le  sùrd  ! 

A'  sodan  ri  cù  peasan  ceàird. 


Aig  Ceàrdaich,  Eaglais,  Muileann's  mart 

Gacli  madadh  cèasach  thigeadh  'n  àird, 

Sheasadh  leis,  toillicht  'ga  fhaicinn, 

'S  ri  clach  'is  tom  bhiodh  sgiortadh  leis-san. 

Bu  mhadadh  treabhaich  'n  dara  aon, 

Ranntair  luaineach,  deas  air  dàn, 

B'e  'n  cu  a  chompnach  's  caraid.  fior, 

'N  a  chleasan  thug  Luath  mar  ainm  air, 

Ainm  cù  an  òran  gaidhlach  aosd' 

Ach  c'uin  ?  aig  Dia  tha  fios  cia  f  had. 

Glic  's  dileas  bha  'son  tuigsinn  còmhradh, 
Cho  breab  's  a  riamh  leum  dig  no  gàrradh. 
Bha  cinnteas  'g  amharc  mach  a  'eudann 
'S  càirdean  bha  aig'  suas  'sna  ceudan, 
Bha  bhroilleach  geal  ga  chuir  an  suim, 
Is  cota  fitheach  air  a  dhruim  ; 
Bha  earbuU  ceasach  beò  le  dreach, 
'Na  chamag  tilgte  thar  a  chruach. 

Gun  achd  sam  bith  b'e'n  dèidh  's  an  còir, 
A  bhi  le  chèil,  bha'n  càirdeas  mòr ; 
Bhiodh'n  sròin  le  chèil  ri  fàile  laghach, 
'S  le'n  spagan  luchaidh's  famh  a'  cladhach  : 
ISTo  falbh  air  chuairt  gu  àitean  eile — 
'S  a'  tarruing  conas  as  a  chèile ; 
Gus  an  robh  iad  le  mire  trom, 
'N  sin  shuidh  iad  sìos  le  chèil'  air  tom 
Is  thog  iad  suas  mar  so  an  sgeul 
TimchioU  tighearnan  an  t-saoghail. 


CAESAR. 

A  Luath  !  tha  e  cur  orms'  ioghnadh  mòr 

Mar  tha  coin  bhochd  a  faotainn  'n  treòir  ; 

'S  mi  faicinn  beatha  uasal  sgleò. 

Cia  raar  tha  nam  bochd  tighinn  beò. 

Tha  'n-Laird  a'  faotainn  mhàiltean  steach, 

Tha  gual,  cearcan  's  cìs  aig'  o  gach  neach  ; 

Eiridh  e  mar  tha  togradh  aig' ; 

Tha  fhleasgaich  freagairt  fuaim  a  chlag  ; 

Orduichidh  e  charbad,  agus  each  ; 

'S  tarruingidh  e  sporan  sioda  mach 

Cho  fhad  ri  m'  earbull,  's  troimh  shreathan  chit' 

Buinn  bhuidhe  Dheorsa  dearsadh  trid. 

O  mhoch  gu  feasgar  cha'n'eil  ach  tràilleachd, 

Le  ròstadh,  taoisneadh,  bruich  's  brùilleachd  ; 

Tha  'r  n-uaisle  lionadh  suas  'n  steachain, 

'S  luchd  'n  talla  sàthadh  am  piochan, 

Le  sùgaig  tana,  's  tramsgail  breothadh 

A  h  a  cur  biadh  math  am  mugha. 

Sud  'n  seòmarlan  beag  gun  seall  guin  air. 

An  suaran  bochd  ithidh  e  dinnear, 

Xa  's  fearr  na  aontaire  le  sunnd 

'Tha  aig  an  urramach  'na  ghrunnd  ; 

Cia-mar  tha  'n  coitir  faotainn  'n  cinnte, 

Tha  sin  dol  fad  thar  mo  smuainte. 


LUATH. 

*'  A  Chaesair,"  's  tric  tha  bheolaint  beag  ; 

Aig  coitear  bochd  a'  glanadh  dig, 

'S  togail  stuaidh  le  clachau  salach, 

A'  bearradh  tochailt,  no  lionadh  aolach  ; 

R'a  bhean  's  e  fein  tha  cumail  plaosg. 


Is  biadh  is  eudach  ri  gach  pàisd, 
Gun  duiae  beò  ;  ach  a  dhà  làmh  trein 
A  chumail  dionachd  ori'a  fèin. 
No  ma  thachaireas  tubaist  orra, 
Cion  obair,  euslaint,  no  sgiorradh  ; 
Shaoileadh  tu  le  cudthrom,  's  ciocras, 
Gu'a  siubhladh  iad  le  fuachd  no  acras  ; 
Cha  do  thuig  mi  riamh,  ri  àm  no  àit, 
Cho  siochail  toillicht  's  tha'd  le'n  staid  : 
'S  mar  so  tha  balaich  mhòr  a  sheasas  cruas, 
'S  cailean  tapaidh  air  'n  àraich  suas. 

CAESAR. 

Ach  ged  nach'eil  sibh  faotainn  ceanail, 
Ach  tarcuis  stùcaircachd  gun  chiall  ! 
Tha  smuaint  ar  n-uaisle  a  dhuine  còir 
Na's  Jugha  oirbh,  na  air  am  buair, 
Gabhaidh  iad  seachad  am  bochd  mar  so 
Cho  stathach  's  theid  mi  seach  broc  lobh'. 
'S  tric  chunnaic  mi  air  laithean  màil 
Nuair  bhiodh  au  cunntais  ac  air  dàil. 
Na  tuathnaich  bhochd  le'n  airgiod  gann, 
'S  am  bàillidh  bagairt  dioghaltas  air  an  ceann 
'Gan  damnadh  sios  's  'gan  toirt  gu  lagh 
No  priosan  fein  air  son  a  dhragh. 
Feumaidh  iad  èisdeachd  gu  h-umhal  seamh, 
'S  a'  criothnachadh  fa  chomhair  an  nàmh  ! 
Aig  beartaich  tha'm  beolaint  cinnt  le  stòras, 
Ach'm  bochd  'nan  dith,  is  truagh  an  cor-san. 

LUATH. 

Cha'n'eil  an  staid  cho  truagh  ris  sin, 
Ged  's  tric  tha  iad  air  bruaich  na  gainn'  : 


Tha  sin  cho  cumanta  'nan  treòir, 

Gu'n  seall  iad  air  gun  fhianih  gu  còir. 

A  ris  tha  cùrsa  fortain  caoiii, 

'Gam  beannachadh  an  dràsd  le  maoin ; 

'S  ged  tlia  iad  sgith  le  obair  ghoirt, 

Tha  cadal  milis  'g  ùrachadh  an  neart, 

An  clann  cho  pluiceach  slàinteil  bras. 

'8  am  mnathan  dileas  làn  de  ghràs; 

'Bhi  feasgair  tiorachioll  an  teine  leò, 

'Se  toilinntiun  a  's  mò  an  tìr  nam  beò, 

Ni  tìach  tasdain  dè  uisge  beath' — 

Na  laochain  aighearach  sona  blàth  ; 

Tilgidh  iad  a  thaoibh  an  iomagain  fein — 

Cliur  Staid  is  Eaglais  ceart  le  sgeinn  ; 

'S  bruidhnidh  iad  mo  shagairt  's  "  patronaid  " 

Le  colg  ag  èiridh  suas  'nan  uchd. 

'S  rau  Chisean  ùir'  dol  air  au  Comunn — 

'S  a'  mallachadh  'n  luchd-lagh  an  Lunnain 

'S  nuair  thig  fuarachd  samhainn  mu'n  cuairt. 

Is  oidhche-Chalhiinn  a  f  uadach  gort 

Tha'n  luchd-dùthchais  de  gach  inbhe  gleusd'. 

Dol  ri  cul-shùgraidh  cluich  is  fèisd  ; 

Tha'n  gaol  air  ghleus  's  tlia'd  spòrsail  ealamh 

Di-chuimhneachadh  gu  bheil  dragh  air  thalamh. 

'N  là  cridheil  sin,  ceud  là  bliadhn'  ùir', 

Dùinear  na  dorsan  air  gailleann  geur ; 

Tha'n  dibh-bhlàth  cur  smùid  de  cheò, 

'S  toirt  comas  cridhealais  is  sgleò ; 

Tha  piob  na  toit  's  cuach-snaoisein  donn, 

Dol  tiomall  raeasg  aighear  agus  fonn  ; 

Na  sean  daoine  làn  sgeul  is  bàigh, 

'S  na  h-oigridh  'gleadhraich  feadh  an  tigh — 

'S  mi  bha  toiUicht  iad  bhi  cho  beò, 

Le  sòlas  leum,  's  bha  tabhann  leò. 


Gidheadh  mar  thiibhaiit,  tha  tuiUidh's  fior, 

Tha  sin  air  fheuchainu  tric  is  daor. 

'S  iomadh  teaghlach  's  ceann  fine  slòigh, 

Thainig  o  dhaoine  stuam  'nan  dòigh, 

Tha  air  'n  spionadh  as  o  gheug  is  freumh, 

'Son  sannt  is  mòrchuis  an  dearg  nàimh, 

Tha  feuchainn  mar  so  bhi  cumail  steach 

Le  maighstir  uasal  cho  sotalach, 

Tha  shuas  am  Parlamaid  car  glachdainn, 

'G  urras  anam  air  son  math  Bhreatuinn. 


CAESAR. 

A  ghille  chòir'  's  beag  's  aithne  dhuit ; 

Air  son  math  Bhreatuinn  !  tha  mi'n  teagarah. 

Ma  dh'iarras  an  ard-chomhairliche  fàth, 

Feumaidh  iad  Cha'n  e — no  'S  e  a  ràdh  : 

Aig  tighean  seinn  's  fearas-chuideachd,    , 

Ta'd  call  an  seilbh,  's  a  'cidhis-fhearachd  ; 

No  le  teum  faoineis  de  chuthach  faoin, 

Do'n  Hague,  no  Calais,  gu'n  gabh  iad  sgrìob, 

No  falbh  air  turus  sgleò  is  ceòl, 

Air  son  deadh  ainm,  dh'  fhaicinn  'n  t-saoghal. 

'N  sin  aig  Vienna,  's  Versailles  gu'n  cuir  suas, 

Reubadh  oighreachd  athar  le  a  chruas ; 

No  trasd  Mhadrid  gu'n  gabh  e  làimh, 

A  chluich  'n  guitàr,  's  cur  cath  ri  daimh ; 

No  shios  'san  Eadailt  nan  seall  briagh, 

Am  bruachan  miortail  le  striopaich  tha  ; 

'S  òlaidh  e  uisg-leighis  's  a'  Ghearmailt  thall, 

'Son  aogais  mhaith  's  a  bhuidhinn  feòl', 

'S  a  chur  air  falbh  na  thoill  de  sgioras, 

Thuair  e  le  na  bèist  signoras. 


'Son  math  Bhreatuinn  !  cha'n  ann  ach  sgrios  ! 
Le  aimhreit,  's  bèistealachd  gun  fhois. 

LUATH. 

Hoch-h'e  !  a  dhuin'  an  ann  mar  sin 

Tha  iomadh  oighreachd  bhreagh  ga  spùinn  ? 

M'bheil  sinn  air  a'r  saruchadh  mar  so 

Son  airgod  cheannach  spòrs  cho  ibheach  ? 

O  nach  fannadh  iad  o  luchairt  chèin, 

S'  a  chliuch  an  sàith  na'n  duthaich  fèin. 

Bhiodh  e  na  b'fhearr  do'n  aois  s'òigear, 

An  Laird,  an  tuathanach  's  coitear  : 

Chion  daoine  aoibhach,  ràntach  ruairaach, 

Tha'n  cridhe  blàth  ged  tha  iad  tèumach  : 

Mar  biodh  iad  teann  mo  thional  connadh. 

'S  cuir  spìd  air  am  mnathan  guanach, 

No  marbbadh  gearraidh's  coillidh  dhubh 

Cha  n'eil  iad  teanu  air  'm  bochd  co-dhiù. 

A  Chaesair,  'mbheil  beath',  na  'm  mòr  le'n  uile  àigh, 

Làn  tolleachas  inntinn  agus  sògh  ; 

Gu'n  fuachd  no  acras  teachd  'nan  cuairt, 

No  iomgain  geur  cha  d'thig  e  thart. 

Caesar. 

Dhia  'n  robh  thu  'm  aite-sa  cor  uair, 
Cha  bhiodh  tu  'nan  geall  a  dhuine  còir. 
Ge'd  tha  iad  fad  o  ghort  is  faUus, 
0  nimh  geamhrail,  no  teas  an  t-samhraidh  ; 
Gun  teanntachd  orra  stri  le  sgairt, 
Lionas  sean  aois  le  greimeannan  goirt ; 
Tha'n  cinne  daoin  cho  gealtach  dannarra, 
A  dheòin  nan  oil-thigh  san  sgoillean. 
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Gun  diod  san  t-shaoghal  chuir  dragh  orra, 

T'aid  deanadh  dragh  gu  leoir  am  buaireadh. 

'S  mar  's  faoine,  an  ni  bheir  aobhair  bròn 

Co-ionnan  sin  ni  ni  beag  an  leòn, 

Ach  giolla  tuathnach  an  deigh  na  beairt, 

Le  acair  troit,  tha  e  glè  cheart : 

No  caileag-tuath  cuir  srann  air  cuidheal, 

A  dusain  rè  ni  sin  i  cridlieil  : 

Ach  Daoin  's  Mnathan  usail  uimicht' ; 

Cion  obair  tha'  m  beatha  mallaicht'. 

Ta'd  lag  le  lunndaireachd  is  leisg  : 

Gun  sian  bhi  cearr,  cha  'n  fhaigh  iad  casg'  : 

Tha'  n  làithean  trom  gun  lugh,  gun  bhlas ; 

'San  oidhchean  trom  gun  sìth,  gun  chlos  : 

Na'n  coimhliong,  spòrs,  is  dannsa  daonnan, 

'San  cruinnleumnaich  triomh  àitean  comunn, 

Tha'  d  bhòsd,  is  spaisdearachd  'san  t-shlighe, 

'S  nach  faigh  srad  shonas  steach  na  'n  cridhe, 

Tha'n  fir  a  trod  aig  co-chruinnchidh  gòrach, 

'S  cordaidh  iad  le  smùid  do  'n  daorach. 

'San  oidch'  ta'd  mear  le  dibh  'siùrsachd  breun, 

'N  là  maireach  tha'n  coguis  'g  am  bioradh  teann. 

Na  mnathan  uasal  na  'n  gadan  cruinn, 

Cho  gradhach  tha  ri  peathrichinn  caoin 

Ach  cluinn  au  smuain  air  cùl  a  chèil  ; 

Tha'n  diabhul  'n  taobh  steach  gach  crupag  caol. 

Aig  uairean  thar  an  greim  san  deoch, 

Tha  sgeul  is  sgannail  dol  mu  seach  ; 

Fad  oidhchean  ta  'd  cho  sùileach  gruamach, 

A  beachdachadh  air  donas  teumach. 

Geall-spuinnidh  iad  'n  iollainn  's  fochadh. 

Cho  cam  ri  bèist  chaidli  riamh  a  chrochadh. 

Tha  taghadh  ann  measg  mnathan  's  daoiii  ; 

Ach  's  6  so  beath'  luchd  uasail  faoin. 


Tam  o"  Shanter  Inx,  Ayr. 


Tam  o'  Shaxtp:r  axd  Souter  Johxxie. 


Le  so  bha  ghrian  dol  fuidhe  sios, 
'S  an  glomainn  toirt  an  oidhche  nios  ; 
Bha'n  beachain  mòr  cuir  suas  a  dhrann. 
Bha'n  buar  a  buirich  anns  an  lòn  ; 
Db'eirich  's  chrath  an  chias  is  eideadh, 
Toillicht  nach  robh  iad  daoin'  ach  madaidh  ! 
'N  sin  ghabh  gach  aon  a  rathad  fein  ; 
Gealltainn  tachairt  là  eil,  an  cèin. 


Tomas    O    Seanntur. 


De  Bhruinghois  agus  Bhogalais 

Tha  do  leabhair  làn. — Gabhainn  Dughlas. 


Nuair  dh'  fhagas  luchd  bachaireachd  an  t-sraid, 

'S  luchd  an  ìot  tigh'nn  ri  chèil  leth  bhait', 

Aig  àmaibh  fèill  'san  làth  dol  dhìth, 

'San  sluagh  dol  dachaidh  trom  is  sgìth  : 

Tha  sinn  'nar  suidh  aig  ar  gogain  teth, 

Dol  thart'  le  dibh  sòlasach  fa  leth, 

Tha  miltean  righinn  fad  o'r  smuain, 

Beirn,  mòinteinn  uisgean,  'staidhrean  claon 

Tha  eadarainn  's  ar  'n  àite  taimh, 

'Is  ish'  tha  dhuinn  cho  dlùth  an  dàimh, 

Trusadh  a  malaidh  lan  colg  is  tnùth, 

Bannailtrachd  a  fearg  'g  a  chumail  blàth. 

Thuair  an  radh  so  Tomas-o-Seanntur  còir, 
'S  e  marcach  mach  o'  Inbhir-Ar — 
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(Sean  Ara  cha'  n  eil  àite  cosmhuil  ris, 

'Son  daoine  measail 's  cailean  bòidheach  deas.) 

O  Thomais  !  na'm  biodh  tu  cho  glic, 

Ghabhail  a  chomhairl  thug  Ceit  cho  tric  I 

Dh'innis  nach  robh  annad  ach  leisgear, 

Blaosgair,  suarach  stuadhcach,  misgeir ; 

O  thoiseach  Nobheambair  gu  Octobair, 

Aon  là  fèill  cha  robh  thu  sòbair  ; 

Is  leis  gach  meiltir  'sa  mhuileann, 

Bha  thu  ri  pòit  f  had  's  bh,  agad  sgillinn  ; 

'S  le  eich  aig  ceardach  bha  sibh  gòrach, 

'N  deigh  cruidheach  ghabh  sibh  an  daorach  ; 

Bha  thu  là  Dheu  am  misg  is  suaiu, 

Le  Sionn  na  Cirton  gu  Di-luain. 

'S  rinn  i  faisneachd  gu'm  faight'  tùsa  run, 

Bait  an  doimhneachd  abhainn  Dhunn  ; 

No'n  glaice  uabheistean  gun  chiall, 

Mu  eaglais  Allua  'san  oidhch'  tha  triall. 

O  bhantraibh  chòir  's  e  aobhair  bròn, 
Bhi  smuaineach  air  gaoh  comhairl  chaoin, 
Tha  mnathan  gaolach  toirt  d'am  tìr, 
'S  ta'd  cuir  air  chùl  gun  suim  le  tàir. 

Ach  do  ar  sgeul  : — Aon  oidhche  margadh, 
Bha  Tomas  còir  no  shuidh  gu  ceart, 
Shuas  ri  taobh  a  ghrìosaich  bhlàth, 
Measg  ghogain  teth  'se  'g  òl  a  shàth  ; 
Na  shuidh  aig  uilinn  bha  Shonn'n  greasaich, 
A  chompanach  dileas  tartmhor  cèasach  ; 
Do  Thomais  bha  mar  bhrathair  fìal, 
Bha'd  seachduinean  air  mhisg  le  chèil. 
Dh'fhalbh  an  oidch'  le  duain,  sgeul,  is  gàir  ; 
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'S  bha'n  leaiin  daonan  fas  na  's  feàrr, 
Bha  bean  an  tigh  's  Tomas  fàs  gràsail, 
Le  fabhair  's  cagair  dhoibh  bha  priseil ; 
Dh'innis  'n  greasaich  a  sgueltain  neònach ; 
Bha  gàir  'n  t-òsdaich  na  shièsd  deònach  : 
Am  muigh  bha'n  stoirm  ri  fuaim  is  sgread, 
Cha  bo  mhò  do  Thomais  sin  na  fead. 
Bha  spèis  fo  iomagain  mo  shòlas  neach 
G'a  bhàthadh  fèin  le  sùgh  na  brach  ; 
Mar  thilleas  beachain  le  an  stòr, 
Bha  na  mionaidean  air  sgiath  da  reir  ; 
Biodh  righrean  sona,  bha  Tomas  na  ghlòraidh 
Thar  uilc  an  t-saoghail  thug  e  cosgraidh  : 

Ach  tha  àilghios  mar  chromluis  gnè  is  dealbh 

Spoìn  am  flùr,  's  tha  dhreach  air  falbh. 

'S  mar  chladain  tùirlinn  air  sruthain  uisg', 

Aon  tiota  geal  'n  sin  leaght  'gu  bràth  ; 

No  mar  fir — chlis  an  àirde  tuath. 

A  dhreagas  as  mu'n  seall  thu'n  snuadh  ; 

No  mar  'n  bhogh — frois  as  àillidh  cruth 

A  shìolaidheas  leis  an  stoirm  an  duigh. 

Cha  teadhrair  làn  's  tlm  le  taod  fa  seach — 

So  'n  uair  's  feumaidh  Tomas  marcachdaich 

'N  uair  sin  do  'n  oidhch  's  clach  ghlasaidh  dubh, 

Leum  air  a  làir,  a  dh'  fhalbh  co  dhiùbh  : 

Oidhch'  ghaillionnach'  san  t-shligh  air  eachan, 

Cha  robh  peacach  riamh  a  mach  ann. 

Shèid  a  ghaoth  mar  gu  b'e  a  deireadh  ! 

Bha  na  frasan  teachd  le  sgoltadh'sgaradli  ! 

Bha'n  duibhre  sluigeadh  an  dealan  luath  ; 

'San  tairneach  à  torrunnaich  gu  truagh  ; 

Thuigeadh  pàisd  air  an  oidhche  sin 
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Gu  robh'n  diabhuil  faotainn  thoil  's  cion. 

Na  shuidh  air  Meg — a  chapall  glas, 

Na  's  tapaidh  riamh  cha  do  shìn  cas — 

Sgealb  Tomas  cho  dian  thar  slub,  's  clabar, 

Triomh  uisge  teine,  agus  ub'raid  ; 

Gu  greamail  cumail  air  a  bhonnaid  : 

Dranndann  ris  fhèin  sean  Sgòid  dhuanaid. 

Toirt  sùil  na  dheigh  gu  cùramach, 

A  chumail  bòcain  o  ihear  is  each  ; 

Bha  Eaglais  Allua  a  nis  aig  làimh. 

Far  am  bi  taibhs'  's  caillich-oidhch'  ri  sgiamh, 

Le  so  bha  e  thar  an  àth — gu  beachd. 
Far  d'eug  an  am  margach  anns  an  t-sneachd  : 
Seachad  am  frith-agus  an  chlach-mhòr, 
Air  'n  d'bhrist  Tearlacli  misgeach  amhach  daor  ; 
Seach  a  chàrn  is  triomh  a  chonasg 
'N  sin  thuaireadh  am  pàisd  muirt  na  phronnusc : 
Faisg  do'n  dreas,  s'os-cionn  an  fhuaran. 
Chroch  màthair  Mhungo  i  fèin  g'a  dòrainn  ! 
Fa  chomhair  bha'n  Dùinn  taomadh  tuilte  bras  : 
Bha'n  stoirm  beuchdaich  triomh  'n  frìth  gu  cas 
Blia'n  tein-athar  dearcadh  o  mhull  gu  rnull ! 
Nis  faisge  tha'n  tairneanach  a  triall ; 
'N  sud  dearrsadh  triomh  craobhan  tha  cneadain. 
Bha  eaglais  Allua  na  lasair  teine  ; 
Bha'n  leus  a  plathadh  triorah  gach  toll, 
'S  mac-talla  de  aighear  teachd  a  nall — 
Le  deachd  na  bracha  steach  nar  bolg  ! 
Fuadaichear  gach  dòrainn  bhuainn  le  colg  ! 
Geuraichidh  leann  dà  sgiUin  ar  ciall  ; 
'S  le  uige-beatii,  dubhlanear  'n  diabhuil ! — 
Bha  'n  deoch  cuir  teas  an  crannog  Thomais 
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Cothrom  !   's  air  'n  diabhuil  chuireadh  splèamas ; 

Ach  bha  Meg  na  splèac  'n  sin  s'air  chrith, 

Ach  chuir  làmh  is  spor  an  t-eagal  di, 

'S  chaidh  i  air  adhart  thun  an  t-solus ; 

'S  ann  'n  sin  !     Chunnaic  Tomas  uamhas  ; 

Buidsich  's  bèistean  dannsa  'na'n  sreang  ! 

Cha'n  e  na  dannsain  ùr'  o'n  Fhraing 

Ach  cruinn-phuirt,  grad   charach,  srath-spaidh,   's 

righil, 
'S  iad  sin  chuir  miodailt  's  lùgh  'na'n  sàil. 
Air  ciste-uinneag  'san  ear  gun  cheist, 
Bha'ii  Donas  na  shuidh  an  cuma  bèist ; 
Bha  e  'n  cruth  còn  mòr  ceasach  dubh, 
B'e  dhreuchd  thoirt  do'n  chuideachd  ceòl  's  lùth  ; 
Sgrùd  e  phìob  suas  air  a  ghualainn, 
Bha  gach  crann  's    muUach  le  fuaim  a  nuallain. 
Bha  'n  cistean-mairbh  fosgailt  's  aomte  suas. 
'S  gach  corp  comhdaichte  na'n  lèini  bàis  ; 
'S  bha  'n  diabluidheachd  cho  làn  inneal 
Chum  gach  corp  na  làimh  aon  choinneal, 
Le  'n  lèirse  bha  Tomas  sealltainn  'n  àird 
Na  nithe  sgaoilte  air  no  bùird. 
Mortair  iongt'  ri'  croich  le  stoban  laidir  ; 
Da  phàisde  truagh  gun  bhaisteadh  idir ; 
Mearlach  air  a  ghearradh  o'n  ròp  a  nuas, 
Le,  ghruaim  mo  dheireadh  air  a  chraos  ; 
Cuig  sgeanan-crom  le  fuil  bha  meirgte  ; 
'S  cùigear  chliadheamh  le  mort  bha  deargta  ; 
Gartan  le'n  do  thachdadh  pàisde  ; 
Corc  le'n  d'  ghearradli  amhach  Daide, 
B'e  mhac  thug  uaith  an  deò  gu  bras, 
Bha  chiabhan  hath  leantainn  ris  a  chas  ; 
'S  iom-uabhais  dèisinneach  rai-chliù-eil, 
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Ra'n  ainmachadh  a  tha  mi-laghail  ; 

Lan  ioghnadh  splèachd  Tomas  cho  feòrachail, 

Bha'n  cridhealas  fàs  na's  cuthachail  ; 

Sgrùd  'm  pìobair  phuirt  na's  airde  dheth, 

'S  na's  luaithe  bhriosg  'n  luchd  dannsa  teth ; 

Trasd  ruidhil,srad-dheis,chaidh'd  thart, 's  chleasaich, 

Chuir  gach  cailleach  d'i  smùid  ceò  teasaich, 

'S  thilg  gach  tè  h-eudach  uaip  na  dèine, 

Is  leum  's  bhriosg  i  ris  na  lèine. 

0  Thomais  !  na'm  bàn-rìghinn  iad, 

Plub,  sultmhòr,  foghainteach  na'n  deugan  ; 

'N  robh'n  lèintean  'n  àite  cùrainn  crèiseach, 

Do  anart  seachd  ceud-deug,  geal-mhaiseach  ; 

Mo  bhriogais  so  mu'm  luirg  tha  orra 

Bha  aon  uair  giobach  le  fionna  ghorm, 

Bheirinn  o'm  chruachaiu  iad  cho  toileach 

'Son  sealladh  do  na  rìbhinnean  bòidheach. 

Ach  caill'chan  seargta,  crom,  mi-mhodhail, 

Buidsich  righinn  'chuireadh  searrach  o  dheoghail. 

'S  iad  sùrdagaich  mi-chiall  air  cromaid, 

'S  ionghnadh  nach  do  thionndaidh  d'bhinid. 

'S  math  b'aithne  do  Thomas  sid  is  sud  ; 

Gruagach  sùrtail  foghainteach  gun  dùd, 

'N  oidhch  so  chaidh  an  cleamhnas  sparrag — 

Blia  'n  deìgh  so  iomraidcach  'n  tràigh  Charraig ; 

O  's  iomadh  brùid  bhuail  i  gun  deò — 

'S  a  chaochail  iomadh  luingeis  bhreagh. 

'S  tric  chrath  i  'n  grainn  do  choirc  is  eòrna. 

'S  bha  'n  tìr  an  im-cheist  fo  a  dòrna. 

A  lèin'  chutach  do  chainb  Phaisla  blia. 

Bha  paisgt'  mu  druim  o'n  bha  na  caileag  maoth 
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'S  ged  bha'n'giorrad  do  chàch  ro-fhaiceil, 
'S  i  b'fhearr  a  bh'aic  's  aisd'  bha  i  stràiceil — 
Ah  !  's  beag  shaoil  a  seanamhair  stuama — 
Nuair  cheannaich  i'n  lèine'  ud  do  Anna, 
Le  dà-phund  sgòid  (be  uille  beairteas) 
Gu'm  biodh  e  urr'  aig  damhsadh  buidsinn'. 

Ach  nis  tha'm  cheòlraidh  dol  air  dhìth  : — 

Tha  na  mullaich  dhiomhair  fad  o'm  chlìth  ; 

Ea  aithris  mar  leum  's  bhriosg  Anna  chòir 

(Chion  bha  i  sgiobalt  deas  is  mòr). 

Sheas  Tomas  'n  sin,  mar  aon  fo  gheasaibh. 

Bha  shùilean  dol  am  meud  na'n  leusaibh  ; 

Spleac  Satan  fèin,  geur  air  an  sealladh, 

Is  thulg  "  'sheid  mar  b'fhearr  a  b'urrainn. 

Gus  le  buiceis  sugraidh,  'n  sin  aon  eile, 

Tliruis  Tomas  cheud-fathain  r'a  chèile, 

'S  ghlaodh  e  '  sin  thu  '  lèine  ghoirid  !  " 

'N  tiota  bha  ann  duibhre  àraid ; 

'S  gann  thuair  e  Peggi  ghlas  an  greim, 

Nuair  bhrùchd  'n  legion  iffrannach  na  cheum. 

Mar  bhrùchdas  beachain  mach  le  gaoir, 

'S  buachailean  creachadh  am  mil  is  cèir ; 

No  mar  naimhdean  phusaidh  teachd  ga  leòn. 

Grad  leumnaidh  i  fa  chomhair  au  sròin  : 

'S  mar  dhian-ruitheas  luchd  faighir  's  fèil' 

'S  glaodh  "  Beir  air  am  Mearlach  "  tighinn  n'àird 

Ruith  Peggi  's  buidsinn  cho  dicheallach  : 

Le  sgreach,  's  èighich  's  uamhais  eagaiUeach. 

Ah  !  Thomais  so  àm  t'  fhidrich  is  sgrùdan, 
'N  iffrinn  ròsdaidh  iad  thu  mar  sgadan  ! 
'N  diomhanas  tha  Ceit  g'd  fheitheamh  ! 
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Bi  Ceit  'n  ceartear  brònach  falamh  ! 

Ah  !  Mheg  briosg  ris  1     's'orr'  dèan  fochaid. 

Nuair  thrasdas  tu  clach-ghlais  an  drochaid  : 

An  sin  crath  t-earbuU  riu  le  tàir, 

Cha'n  fheud  iad  tarsainn  sruthan  uisg  ! 

Ach  mu'n  d'ràinig  i  druim-an-drochaid  ! 

'N  diabhuil  earbuU  bha  aic'  a  chrathadh  ! 

Theann  Anna  'n  toiseach  air  a  chòir, 
Is  teann  air  Peggi  bha  na  tòir, 
Thun  Thoraais  leum  i  suas  gu  sgibidh, 
Ach  s  beag  a  thuig  i'n  stùth  bha'n  Peggi — 
Le  dian  leum  thug  i  maighstir  as, 
Ach  dh'fhag  na  dèigh  a  h-earbull  glas  : 
Chion  rug  a  bhuidseach  air  an  rùmp, 
'S  cha  dh'fhag  aìg  Peggi  uibhir  stùmp. 

Nis,  00  leubhas  an  sgeul  cinnteach  so, 
Gabh  rabhadh  gach  mac  màthair  beò  : 
An  nuair  's  e  geòcaireachd  bhur  miann, 
No  lèintein  cutach  ann  bhuir  smuain, 
Ceannaichear  anabarras  ro-dhaor, 
Cuimhnich  làr-bhàn  Thomais-o-Seanntur  còir. 
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Oidhchl  Dhi-Sathuirn,  An  Coiteir. 

Mo  charaid  oirdheirc,  gleusda,  onarach  ! 

Oha'n  e  bàrd  sanntach  tha  toirt  ùmhlachd  deaa  ; 
Dhlmeasinn  bhi  fèineil,  le  mòrchuis  freagarrach  ; 

Chion  's  e  mo  dhèidh  gion-math  mo  charaid  's  a  raheas. 
Can-am  dhuitsa  a  laoich  na  sgòit  dhàin. 

An  cuir  thuige  chumanta  an  tìr  nam  beò  ; 
Na  h-aignidhean  làidir,  's  na  dòighean  simplidh  buan  ; 

Gu  dè  bhiodh  Aicean  ann  am  bothan  ceò  ; 
Neo-ainmeil  ged  a  bhiodh,  na  's  sona  bhiodh  è  mar  so. 

Tha  Nobhember  sèideadh  anail  feargach  fuar ; 

Is  tha  'n  là  gèarr  geamhrail  a  nis  dol  dhith  ; 
Tha  na  h-ainmhidhean  bochd  o  n  bheairt  marèir 

'S  domhlaich  feannagan  tilleadh  air  ais  d  'an  tàimh  ; 
Tha  'n  Coiteir  cràdhte  tilleadlh  o  obair  là, 

An  nochd  tha  sàrachadh  an  t-sheachdainn  rèidh, 
Air  trusadh  chaib,  phiocaid  !  's  a  sgriobau  dà, 

An  dòchas  'n  là  màireach  foisneach  gu'm  bi  è. 
Trom  sgith  tha  'g  aomadh  chuirs'  thar  monadh  d'  dhachaidh 
fèin. 

Mo  dheireadh  tha  bhothan  aonarach  a  teachd  na  sheall. 

Fo  f  hasgadh  craoibh  aoiseil  bhàrr  a  ghrùnnd  ; 
Tlia  chlann  dùilasach  tulguinn  teachd  le  chèii 

Dh'ionsaidh  'n  Daide  gaol  le  glaoir  is  sunnd. 
Tha'n  grìosach  priobach  toirt  teas  is  sòlas  grinn. 

S  leachd-an-teinntein  glan,  s  a  bhean  làn  aoibh, 
Tha'n  pàisde  liodach  prabach  air  a  ghlùn. 

Toirt  aire  o  a  chuireaman  a  thaoibh. 
'S  tha  è  dio-chuimhneachadh  a  shaothair,  sgith's  is  saoibh. 

B 
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An  dràsd  tha  chlann  a's  sinne  teachd  a  steach, 

Tha  cosnadh  measg  na  tuathanaich  tiomall ; 
Tha  cuid  treabhadh,  buachailleachd  no'  r  thosgair 

Thun  coimhearsnaich  airson  ni  feumail ; 
Tlia  Sionn  dòchas  'n  cridh  gu  dàimhe  ban  air  fàs, 

Gu  sultmhor  òigeil,  's  gaol  dèarrsadh  mach  a  sùil, 
Thàinig  i  nochdadh  gùn  ùr  mar  chùis, 

No  dh'  fhàgail  'n  tuarasdul  choisin  an  dùil, 
Aig  a  parantan  gràdhach  ma  tha'd  an  cruaidh-chàs. 

Le  aoibhneas  gu'n  chealg  tha  brathair's  piuthar  teachd, 

'S  feòraich  gu  bàigheil  mo  shlàint'  is  staid  a  chèil ; 
Tha  na  h-uaire  càirdeil  ròsgaich  air  sgiath  na  tlàchd  ; 

'S  iad  'g  innis  d'  a  chèil  gach  naigheachd  ùr  th'air  buil ; 
Tha  'n  parantan  gabhail  sanas  dòchasach  ; 

'S  le  roimh-bheachd  geur  ta'd  faicinn  an  t-àm  nach  èil, 
Le  snàthad  'siosar  tha  mhàthair  gu  seòlta  toirt 

Air  plaidean  sean  bhi  bheag  cho  math  as  ùr ; 
'S  tha'n  t-athair  cho  ciallach  toirt  comhairl,  dhligheach  còir. 

Thoirt  f reagairt  mhaith  do'r  maighstir  's  ban-mhaighster, 

Is  gèilleadh  dhoibh  le  ùmhlachd  onarach ; 
'S  an  aire  bhi  air  'n  saothair  cho  sùileach  geur, 

'S  nuair  as  sealladh  gu'n  iad  bhi  caoinearach  ; 
Is  cuimhnichibh  an  Tighearna  do  ghnàth, 

Is  lùbibh  ann  an  urnuigh,  madainn  's  oidhch'; 
Eagal  am  buaireadh  gu'n  tèid  sibh  a  thaoibh, 

Siribh  a  chomhairl  is  a  chumhaclid  ghràidh, 
'N  diomhnas  cha  dh'iarr,  a  dh'iarr  furtachd  air  righ  na'm 
buadh  ! 

Ach  cluinn  an  cnap  modhail  aig  'n  dorus  dùint ; 

Aig  Sionn  tha  fios  gu  de  is  ciall  de  so — 
Giolla  coimhearsnach  ars'  ish  air  ghnothach  cinnt. 
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Thàinig  thar  mhonadh  'gam  fhaicinn  dhachaidh 
Tha  mhàthair  eòlach  tuigsinn  an  aigne  gaol 

Tha  lasadh  suas  an  gruaidh,  is  sùilean  Shionn  ; 
'S  le  iomgain  cridh'  tha  i  feòraich  ainm  an  dùil — 
Làn  athadh  's  eagal  's  beag  a  labhras  Sionn  ; 
Deadh  thoillicht'  tha  mhàthair,  nach  trusdair  fiadhaich 
th'ann. 

Le  furan  blàth  tha  Sionn  'ga  thoirt  a  steach  ; 

Oignear  foghainteach  ;  taitneach  do  shùil  a  màthair ; 
Tha  Sionn  a  comharrachadh  nach  eil  e  as  àit ; 

Tha  h-athair  bruidhinn  mo  eich,  beartain,  's  buair, 
Tha  cridh  an  laoich  air  ghleus  le  sòlas  mòr, 

Cho  athach  cha'n  fhios  dà  gluasad  mar  's  còir ; 
Le  seòltachd  banail  tha  mhàthair  tuigsinn  ceart — 

Ciod  's  ciall  do'n  òigear  bhi  cho  cudthromach. 
Toillicht  gu'  robh  a  clann  cho  measail  's  a  bha  aig  càch. 

0  ghaol  àghmhor  !  far  'm  bheil  gaol  mar  so  r'a  luaidh  ! 

0  Sholas  cridh  !  àrdshonas  flathail  neo-choimeasail  ! 
Cheuoinaich  mi  mòran  do  m'  thurus  talmhaidh  cruaidh. 

'S  le  eòlais  aoiseil  cuiream  so  an  cèill — 
Ma  dheònas  nèamh  srubag  de  shonas  fhlaitheas. 

Do  aon  dibh'  bhlasd'  's  an  iarmaiit  mhuladaich 
'S  ann  nuair  tha  dà  chridh'  òg  gaolach  stuama 

An  glaic'  a  chèil,  'g  athris  an  sean  sgeul  ùr. 
Fo  'n  droighean  tha  cuir  fhaile  mach  air  sgiath  'n  fheasgair 
ghrinn. 

Am  bheil  'n  cuma  daonachd,  dearbh  chridhe  beò — 
Trusdair  bhèist  tha  cailt'  do  ghaol  's  earbsa  fior  ! 

A's  urrain  le  cnuasachd  seòlta,  carach, 

Bhrathas  òigeachd  fior-ghlan  Shionn  neo-amhrasach  1 

Mallachd  air  innleachd  breagach  !  sleamhain  cèarr  ! 
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'M  bheil  onoir  's  coguis  's  gemnidheachd  air  fògairt  as  1 
Nach  maothaich  bàigh  's  truacantas  an  togiadh  beur 
'S  a  toirt  'nan  cuimhne  'n  gaol  parantail  dà'n  àl  1 
Tha  'n  smuain  air  an  òigh  chreachta,  is  air  an  imcheist 
chruaidh. 

Ach  nis  tha'n  suipeir  simplìdh  air  a  bhòrd, 

Am  brochan  slànteil,  priomh  lòn  Albainn  treun  ; 
'S  an  sùgag  geal  tha  bhò  a  deòinaich  dhoibh, 

Tha  cnàmh  a  cir  cho  clùmhar  anns  a  bhòch'  ; 
Tha  bean  an  tighe  toirt  nios  cho  càirdeil  grinn 

Am  mulchan  càis'  airson  deadh-ghean  an  laoich. 
'S  g  a  thairgse  tric  's  cho  tric  tha  eas'  ga  mholadh  ; 

'S  cho  curamach  tha  i  sar  innis  dhà 
Gu  bheil  e  bliadhu'  a  dh'aois  o  n'  bha'n  lìon  fo  blàth. 

Au  suipeir  thairis  le  aogais  tiamhaidli  cìùin, 

Tha  iad  a  cruinneachadh  mu'n  ghealbhonn  blàth  ; 
Cho  gràs-mhor  flathail,  tha  fear-an-tighe  'n  sin. 

Fosgladh  'm  bioball  mùr,  bha  prìseil  d'  a  athair  caomh  ; 
Cho  modhail  tha  bhoinneid  air  a  cuir  a  thaoibh, 

Thà  chiabhag  fàs  badagach  liath  is  gann  ; 
O  laoidhean  chaidh  .sheinn  an  Sion  gu  fonn-mhor  binn, 

The  e  taghadh  aon  gu  ciallach  cùramach 
'Nis  "  Molamaid  Dia,"  the  e  'g  ràdh  cho  solàirate. 

Le  fonn  aonfliilt'  t'iad  togail  suas  an  guth  ; 

Tha  'n  cridh  air  ghleus  le  dùrachd  flathail  binn  ; 
Theagamh  gur  e  fonn  àiUidh  Dhundi  t'ad  togail  suas, 

No  tomhais  tìarahaidh  Mhartairaich  'n  deadh  ainra, 
No  Elgin  uasal  tha  'g  èiridh  suas  gu  nèamh, 

'S  e  's  gasda  do  naomh-fhonnaibh  Albainn  caomh  ; 
Coimeas  riu  sin  tha  'n  crith-cheòil  Edailteach  gun 
bhrìgh  ; 
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Cha'n  eil  a  chlaisteach  foatainn  aoibhneas  asd' ; 
No  aonachd  annta-sin  chum  nioladh  cHù  ar  Cruithear. 

Gu  sagairteal  tha'n  t-athair  leughadh  'n  duilleag- 
naoimh — 
Gu'm  b'e  Abrani  earaid  an  Dia  as  àird'; 
No  Maois  toirt  ordugh  cogadh  bhi  gun  ag 

'N  aghaidh  gineil  mi-thaingeil  Amalec  borb  ; 
No  mar  bha'n  bàrd  rioghail  ri  osnaich  gheur 

Fo  bhuiUèan  geur  ceart-dhioghaltas  corruicli  Neamh 
No  tuireadh  dhrùighteach  lob  is  osnaich  mhòt" ; 
No  tòirm-sheinn  àrd  Isaiah  gu  flaithis  snàmh  ; 
No  taibhsear  eile  dheachdaich  fonn  air  a  chlàrsaich 
uaoimh. 

Theagamh  gur  e'n  leabhar  criosdaidh  fèin  's  cùis, 

'Son  ciontaich  gu  robh  fuil  neo-chiontach  r'a  dhìol ; 
Is  aige-san  's  leis  'n  dara  ainm  air  Nèamh, 

Nach  robh  àit  air  thalamh  leagadh  e  a  cheann  : 
'S  mar  a  ghluais  a  luchd-leanmhuin  s  a  sheirbhisich ; 

Sgriobh  is  sgaoil  iad  aitheanta  gu  fuinn  fad  as  ; 
'S  mar  chunnaic  easan  'm  fògairt  Phatmos  dhìomharich, 

Aingeal  na  seasamh  anns  a  ghrian  fad  shuas. 
S  chual  binn  Bhabilon  air  cuir  a  mach  le  ordngh  Nèamh. 

'N  sin  lùbadh  a  ghlùn  do  Righ  Shiorruidh  Nèamh, 

Tha'n  naomh  'n  t-athair,  'san  cèile  ri  aslaich  gheur  ; 
Tha  Dòchas  'g  èiridh  air  sgiath  aoibhneas  mòr 

Gun  comh'Iaich  iad  uile  'm  bith-bhuantachd  d'à  rèir 
An  sin  am  blàth-dèarrsaidh  glan  neo-chruithichte, 

Gu  siorruidh  gu'm  bi  iad  gu'n  osnaich  is  gu'n  deur, 
Le  chèil  seinn  cliù  an  Cruithear  cho  toillichte  ; 

'S  an  naomh-chomunnachd  's  e  's  prìseile  gu  lèir ; 
Is  Tìm  a  cuartlan  bith-bhuantachd  fad  iomall  speur. 
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Coimeas  ri  so,  cia  suarach  cràbhadh  moit 

Le  uile  ealain  aidmheil  saoidh  gun  bhrìgh. 
Nuair  dh'fhoiUsicheas  daoin'  do  choimhthionalan 

Gach  cuspair  gràis,  gidheadh  as  eugrahais  cridh  ; 
Trèigidh  cumhachd  air  chorruich  'n  greadhnachas, 

An  seòladh  grean-mhor,  's  an  còta  sagartach  ; 
Ach  feudaidh  e  bhith  am  bothan  fad  air  falbh, 

Chiinnear  taitneas  cruaidh-spairn  'n  t-anam  adhartach  : 
'S  an  leabhair  na  beath'  gu'n   sgriobh  è  ainm  an  t-ainnis 
bochd. 

'N  sin  dhachaidh  tha  gach  aon  dol  a  rathad  fèin ; 

Tha  òigridh  bhothan  taobhadh  nuU  da'n  clos  ; 

'N  uaigneas  tha  'n  parantan  toirt  ùmhlachd  deòin, 

Do  nèamh  ta'd  'g  iobradh  guth  achanaich  suas, 

Gu  dèanadh  easan  chluinneas  na  fiithich  òg. 

'S  tha  toirt  dàth  is  dreach  do  na  lili  thlàth, 

Gu  dèanadh  e  na  dhòigh  's  na  ghliocas  fèin, 

UUachadh  na  f  hreasdail  'son  am  pàisdean  maoth ; 

'S  gu  riaghladh  e  gach  cridh'  le  a  ghràs  nèamhaidh  caomh. 

'S  ann  o  ghnàth-chleachdainnean  so  tha  glòir  Albaiun 

teachd, 
Sior  ghràdhaicht'  tha,  is  am  mòr-mheas  an  cèin  : 
'S  e  Prionnsainn  's  tighearnan  blàth  anail  righ, 
Ach  's  e  duin'  ionraic  priomh  obair  'n  cruithear  fèin, 
'S  gu  cinnteach  siubhail  slighe  maithis  nèamh, 
Tha  'm  bothan  fagail  'n  luchairt  fad  air  chùl ; 
Dè  mòrchuis  triath  ì  ach  uallach  sàrachail 
Tha  falach  an  trusdair  daonachd  car  seal. 
*S  le  innleachd  iffrinnach  cuir  snas  air  aingidheachd. 

0  Albainn  !  m'ùir  finneachail,  mo  ghaoil ! 

Air  d'  shon-sa  tha  m'iarrtas  dol  suas  do  nèamh  I 

Gu  ma  fad  bhios  d'  mhic  gaisgeil  lùgmhor  treun 
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Beannaicht'  le  slàinte,  sith,  is  sonas  caomh  ! 

'S  gu  saoradh  flaitheas  am  beatha  sìmplidh  còir, 

O  anabarr  sògh,  cho  brosgail  galarach, 

'S  ged  thilgear  crùntain  triath  is  righrean  isos, 

Gun  èirich  sluagh  subhailceach  an  àm  is  àit, 

Sheasas  na'm  balla-teine  tiomchioU  ar  'n  Innis-gaoil. 

0  thusa  a  thaom  an  sruth  gràidh-tìreachail 

Chuislich  troimh  chridhe  Uallais  neo-ghealtach  treun  ; 

Oho  flàthail  dhublan  stad  chuir  air  ainneartas, 

No  caochladh  's  an  stri  'n  dara  glòir  dhà  fèin, 

0  's  tu  gu  sònraicht'  Dia  'n  treun  tìreachail, 

Charaid,  dion,  's  fear-deachdaidh,  's  a  luach  saothrachail, 

0  ua  fàgsa  talamh  Albainn  gu  bràth, 

Gach  linn  'n  gaisgeach  'a  an  seannachaidh  tog  suas, 

Na'n  àm  a  bhitheas  d'  ì  buill  maise  agus  dion. 


An  Neonnein. 

A  Lusag  athach  bòidheach  còir. 
Thachair  thu  ormsa  's  an  droch  uair, 
'S  f heudar  a  phronnadh  sios  fo'n  stùir 

Do  dhiasag  caol. 
Do  shàbhladh  tha  sin  seach  mo  threòir, 

Mo  leugag  ghaoil 

Mo  thruaigh  cha'n  e  do  choimhearsnach, 
An  Uiseag  laghach  t'fhior  chompanach, 
Gad  luasgadh  sios  's  a  chlaise  fhliuch ; 

Le  broiUeach  riach. 
'S  e'  g  èiridh  suas  cho  inntinneach. 

Ri  dùsgadh  leus. 
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Fuar  nimhneil  geur  chaidh  gaoth  an  tuath 
Thar  do  nid  màthrail  dìblith  truagh  : 
Cho  caoimhneil  thàinig  blàth  do  shnuadh 

Neo-thraing  do  shìd. 
'S  troimh'n  ghrunnda  paraintaila  sprèadh 

Do  mhaothag  trìd. 

Na  flùira  lòiseach  'nar  liosan  breagh, 
Am  fasgadh  balla  's  coilltean  tha ; 
Ach  thusa  shios  fo  sgaile  bhlàth 

Corr  chlach  is  gart, 
Tha  'g  uidhmaich  achadh  stailcneach  crè, 

Gun  àithne  ort. 

An  sin  'nad  thrusgan  sìmplidh  gann, 
Sineadh  do  bhroilleach  suas  ri  grèin, 
'S  cho  màlda  togail  suas  do  cheann 

Le  ùmhlachd  's  beus  ; 
Tha'n  soc  a  tionndadh  do  leabaidh  chrion, 

Sios  's  a  chlais. 

'So  dàn  an  òigh  neo-fhaichilleach 
Lusag  ghrinn  a  choimhearsnachd  : 
Air  a  mealladh  na  gaol  neo-chiontach 

Na  h-earbsa  's  treòir. 
'S  mar  thusa  truaiUte  salaichte 

Leagta  sios  fodh'n  ùir. 

So  mar-an  ceudna  dàn  an  bàrd, 
Luasgte  mach  air  cuan,  is  àird ; 
Neo-theòma  tha  air  pong  nan  feart 

Is  gliocas  dhaoin. 
'S  le  gaoith  is  tuiltean  tha  dol  thart, 

Fodha  thèid  maraon. 
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'S  e  so  a's  dàn  do  fhiachalachd 

Bha  fada  strì  ri  goinne  's  iocl)d, 

Bha  air  fhògairt  thun  na  truaighealachd 

Gu  bile  bhruaich, 
Gus  nach  d'fhagair  aig'  ach  bith-bhuantachd, 

'S  tuitidh  e  'sa  chreach. 

Eadhon  thus'  tha  bròn  an  neòneinag, 
'S  e  so  do  dhàn  ceann  tacan  beag ; 
Tha  soc  an  lèir-sgrios  teachd  le  straic. 

Thar  dreach  an  t-sonn 
'N  sin  treabhte  sios  fo  chudthrom  clais 

Bithidh  do  dhàn. 


An   Laogh. 

A  Mhaighstir,  dearbham  do  cheann-teagasg  dhuit. 

Neo  thraing  gàir  chrabhaich  sùigh  ; 
'S  raar  shamhladh,  tha  thu  fèin  an  sin, 

Aig  Dia  tha  fios,  'n  dearbh  Laogh  ! 

'S  na'm  biodh  fear-taic  cho  caoimhneil  thoirt, 

Dhuit-sa  eaglais  chliamhuinn, 
'N  dèigh  d'  cheasnachadh  gu  faigheadh  sinn 

Cho  pongail  thu  ri  gamhainn. 

'S  ma's  dàn  dhuit  mealtainn  uair  air  bith 

Brìgh  gaol  do  leannan  sèimh, 
Gun  ordaicheadh  na  feartan  shuas, 

Nach  bi  thu'm  feasd  'nad  dhamh. 
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*S  nuair  bheannaicheas  mnaoi  aoibhiseach, 

Do  bhothan  seòmaracach, 
Feudaidh  e  bbith  gu'n  cuir  i  ort 

Ceann  sònraicht'  adharcach. 

Is  ann  ad  chluais  a  Sheumais  chòir 

'S  tu  glaodhaich  's  reibhichdinn,  tràth, 

Cha  bhi  teagamh  aig  tuaramaich 
Do  choimeas  ri  nam  Bà. 

'S  nuair  bhios  thu  marbh  'is  sìnnt  's  an  uaigh, 
Fo  thuilaich  measg  na'm  mairbh, 

Le  ceartas  feudaidh  iad  a  ràdh — 
Tha  na  luidh  'n  so'n  deadh  Tharbh. 


Oigh-a-Bhealaich-mhaoil 


Fonu  Soraidh  nic-a—Forbuis  do  Bhan^ìha.     No  Bruachain  Eitric. 


B'e  feasgar — bha  na  h-achain  glas, 

Is  rÌ8  an  fheur  an  drùchd  lean  teann  : 
Bha  fàile  an  phònair  ùirear  glas. 

Dol  bharr  a  ghaoith  ro  chùbhraidh  ghrinn ; 
Shios  anns  gach  gleann  bha  n'smeòraich  seinn 

Bha  nàdur  far-chluais  guth  gach  gaol. 
Gach  ni  toirt  aire,  ach'n  mactalla  fèin 

Fad  bhruthaichean  a  Bhealaich-mhaoil. 

Am  measg  na'n  tom  sios  ghabh  mi  cuairt, 

Mo  chridh  'le  suaimhneas  las  gu  lèir, 
Nuair  bha  mi  smuaineach  'n  lèanag  bhriagh 
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Nighean  àlainn  chunnaic  mi  fa'm  chomhair. 
Bha  dreach  mar  shùil  na  maidne  moich, 

A  snuadh,  mar  aoibh  na  ceitein  fial, 
Ars'  diongmhaltas,  an  cagarsaich, 

Seall  !  sud  i  òigh  a  Bhealaich-mhaoil. 

'  S  gleusd  madainn  mhiosa  lusach  mhàigh  ; 

'S  s  gasd  an  oidhch'  'san  fhoghar  chiùin, 
Nuair  bhios  sinn  triall  s'  a  ghàradh  bhriagh 

No'  r  cuairt  am  fad  's  an  fhasaich  fhaoin  ; 
Ach  ishe  pàisde  nàduir  fèin  1 

Tha  aice  feartan  's  rao  'san  t-saoghail, 
Ard  àirde  oibre  'n  cruithear  treun 

'S  i  òigh  bhòidheach  ghrinn  a  Bhealaich-mhaoil. 

O'n  robh  i  ach  na  cailin  tuath, 

Is  mis'  an  fleasgach  sona  dàn, 
Ged  bhiodh  sinn'm  fasgadh  bothan's  truaigh', 

A  dh'èirich  riamh  air  Albainn  caoin  ; 
Troimh  ghaoth  is  dhoininn  gheamhrail  fuar, 

Le  aoibhneas  dhèaninn  strì  gun  dàil ; 
'S  gach  oidhch'  ri  m  bhroilleach  cniadachadh 

Oigh  bhòidheach  ghrinn  a  Bhealaich-mhaoil. 

'N  sin  dh'fheudadh  bòsd  streap  àirde  sliabh, 

Le  glòir's  onoir  mar  bhoillsgeadh  grian  ; 
No  shios  an  doimhne  mèin  an  cliabh' 

Tha  anns  na  h-Innsean  trasd  na  cuain 
Thoir  dhomhs  an  tigh  fo  fhasgadh  chraoibh, 

A  faire  treud  no  'g  àiteach  dàil, 
'S'mi  faotainn  suaimhneas  flathail  caomh, 

Le  òigh  bhoidheach  ghrinn  a  Bhealaich-mhaoil. 
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Oran  Bais. 


A/i  Aite — Blar-cath — àin  de'n  là—feasgar. 

Tlia  iadsan  a  tha  leònte,   agus  iadsan  tha  bàsachadh    air  an 
Saoilsinn  a  bhi  gabhail  pàirt  le  cheile  seinn  an  òran  so. 


O  Soraidh  leatsa  là  o  thalamh  's  a  spenr, 
Cho  greadhnach  leis  a  ghrian  à  dol  fodh ; 

Soraidh  le  gaol  càirdeas  's  gach  ceangail  is  treòir, 
Chion  thàinig  nis  àmsir  ar  claoidh  ! 

0  righ  thar  gach  uamhais,  's  a  namhaid  nam  beò, 
Falbh  's  cuir  eagal  air  fealtair  is  tràill ; 

'S  cuir  orra  criothan,  ach  biodh  fios  agads'air  so, 
Cha  tig  critheann  air  gaisgich  nan  àil. 

Tha  thu  buaileadh  an  tuathnach  's  e  dol  as  'san  dorch', 
'S  cha  chum  eadhon  ainm  o  dhol  fodh ; 

Tha  thu  buailadh  'n  òg-fhlath  mar  chuspair  do  ghath, 
'S  e  dol  dhìth  an  àirde  a  chliù. 

Air  magh  nan  àird-chliù  le'r  lainn  'nar  greim  teann, 
Chum  ar  righ  agus  duthaich  a  dhion — 

Nuair  bhios  buaidh  aig  èiridh  is  beatha  'ga  taom, 
O  co  nach  tuiteadh  leis  na  trèin  ! 
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Mo  Chaileag  Chaoimhneil  Ghrinn. 

Nuair  thar  a  chnoc  tha  reult  an  ear 
Toirt  rabhadh  mo  àm  fhangaich  chaor ; 
Is  dàimh  o'n  bheairt  thar  iomran  treabht' 
Dol  dachaidh  fann  is  sgith  do  rèir, 
Làimh  ris  a  bhùrn  tha  lusan  maoth 
A  deàrrsadh  briagh  le  drùchd  an  sin, 
0  choinnichinn  thu  air  an  fhonn, 
Mo  rùn  's  mo  chaileag  chaoimhneil  ghrinn. 

No  shios  an  gleann  aig  meadhon  oidhch'  dhoirch, 

'Sann  ghabhainn  sgriob  gun  eagal  orm. 

Na'm  b'  ann  ad-ionnsaidh  bhithinn  triall. 

Mo  rùn  's  mo  chaileag  chaoimhneil  ghrinn. 

'S  ged  bhiodh  an  oidhch'  làn  gaillionn  's  nimh. 

Is  mise  bruite  sgith  is  fann. 

0  choinnichinn  thu  air  an  fhonn, 

Mo  rùn  's  mo  chaileag  chaoirahneil  ghrinn. 

'S  tòigh  le  sealgair  àm  èiridh  grein, 

A  dhusgadh  fiadh  air  cnoc  is  beann. 

Is  shios  'sa  ghleann  tha'n  t'  iasgair  deas, 

Ri  taobh  a  bhùrn  a  tàlaidh  ann  ; 

Thoir  dhomhs'  mo  thlachd  'san  t'anmoch  glas, 

'S  e  lionas  mi  le  aiteas  binn. 

Do  choinneachadh-sa  air  an  fhonn, 

Mo  rùn  's  mo  chaileag  chaoimhneil  ghrinn. 
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Sean   Rob   Morris. 

Sud  sean  Rob  Morris  tha  chomhnaidh  's  a  ghleann, 
'S  e  's  righ  luchd  aighear  is  rogliainn  sean  daoin' ; 
Tha  airgiod  na  sporan,  is  leis  crodh  agus  buar, 
'S  nighean  òg  ionmhainn,  ghràdh-sa  's  mo  rùn  còir. 

Cho  ùrail  's  tha  mhadainn  's  i  's  àillidh  am  màigh  ; 
Cho  taitneach  's  tha  feasgar  'n  àm  gearradh  'n  saidhe  ; 
Cho  fosgailte  sìmplidh  ri  uau  'm  faich  thall, 
'S  tha  i  cho  priseil  do  m'  chridh'  ri  leus  do  m'  shùil. 

Tha  i  na  bean  oighre.     's  e  laird  a  tha'n  Rob — 
Bharr  air  gàradh  's  tigh  coitear  cha'n  eil  aig  m'athair-sa  stob; 
Aig  seircein  do  m'  iubhe.     Cha'n  eil  buaidh  'sa  chàs. 
'San  iomagain  taim  falach  bithidb  fathast  mo  bhàs. 

Tha'n  làtha  dhomh  tilleadh  gun  sòlas  do  m'  chom  : 
San  oidhch'  mar-an-ceudn'  tha  mo  chlos  air  dol  uam ; 
Tha  mi  seabaid  mu'n  cuairt  san  oidhche  mar  thaibhs; 
A  cruaidh  osnuich  's  mo  chridb  'ga  sgoltadh  le  cruas. 

O  gu  robh  isbe  ann  an  inbhe  rium  fèin, 

Bhiodh  mo  dhòchas  gu  faighinn  a  gaol  agus  gean  : 

'S  bhiodh  lànachd  mo  shòlas  seachad  aithris  le  beul, 

Ach  doimbneachd  mo  bhuaireas  cha  chuir  cainnt  sin'n  cèiU. 
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Tha  Bean  agam  Fhein. 

O  tha  bean  agam  fhèin, 

Cha  roinn  mi  ri  aon  duine ; 
Cha  ghabh  mi  beadas  o  aon, 

'S  cha  bhi  mi  beadaidh  ri  aon  duine. 

Tha  agam  sgillinn  r'  a  chosd, 

Neo-thraing  do  aon  duine  ; 
Cha'n  eil  ni  agam  ri  iasachd, 

'S  cha  ghabh  mi  iasachd  o  aon  duine. 

Cha'n  eil  mi'm  mhòrair  thar  càch, 

'S  cha  bhi  m'  am  thràill  aig  aon  duine ; 

'S  tha  agam  cliadheàmh-mhòr, 

'S  cha  ghabh  mi  dunt  o  aon  duine. 

Bi  mi  aighearrach  ullamh, 

Gun  dòlas  'son  aon  duine  ; 
Gun  dhragh  do  dhuine  air  thalamh 

'S  cha  ghabh  mi  dragh  airson  aon  duine. 
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Tha  I   Beag,  &c. 

Tha  i  beag  's  tha  i  gasda, 
Tha  i  foghainteach  cneasda, 
Tha  i  beag  's  tha  i  bòidheach, 
Mo  bhean  bheag  mhilis,  so  fèin. 

Cha'n  fhacha  mise  riabh  tè, 
Cho  gasda  na  dòigh  's  na  gnè. 
'S  ri  m'  chridh'  nis  aomaidh  mi  i, 
'S  nach  caiU  mi  m'àiUeag  maoth. 

Tha  i  beag  's  tha  i  gasd:^, 
Tha  i  foghainteach  is  blasda  ; 
Tha  i  beag  's  tha  i  bòidheach, 
Mo  bhean  bheag  mhilis  so  fèin. 

San  t-saoghal  so  neo-fhillte, 
Anns  a  ghleachd  is  a  bhuailteach  ; 
Leathasa  bi  m'  toillichte, 
'S  gach  ni  diomhair  do  rèir. 
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Donnchadh  Glas. 

Thàinig  Donnchaidh  Glas  air  suiridhe  'n  so 
Ha,  ha,  an  t-suiridhe  ghrinn, 

Oidhch'  Nollaig  'sinne  làn  de  dhibh, 
Ha,  ha,  an  t-suiridhe  ghrinn, 

Thog  Mairearard  glè  ard  a  ceann, 

'S  co  ach  ise  anns  a  ghleann, 

'S  sheas  Donnchadh  bochd  air  ais  fo  bann; 
Ha,  ha,  an  t-suiridhe  ghrinn. 

Bha  Donnchadh  guidhe  'son  fabhar  beag ; 

Ha,  ha,  an  t-suiridhe  ghrinn. 
Bha  is'  cho  bodhar  ri  Ailsa  Craig, 

Ha,  ha,  an  t-suiridhe  ghrinn. 
Bha  Donnchadh  ri  osnaich  gheur, 
Bha  shùilibh  dearg  silleadh  dheur, 
Leum  thar  eas  bha  smuainte  air ; 

Ha,  ha,  an  t-suiridhe  ghrinn. 

Tha  tìm  's  theagamh  mar  an  làn, 

Ha,  ha,  an  t-suiridhe  ghrinn. 
Ni  gaol  air  dhearmaid  truaghan  tinn, 

Ha,  ha,  an  t-suiridhe  ghrinn. 
Am  bàsaich  mi  'son  nighneag  chalon, 
Mar  thràil  's  chleib  measg  chloinn  nan  daoin  '  ì 
Rachadh  i  do'n  Fhraing  bhuam  fhèin, 
Ha,  ha,  an  tsuiridhe  ghrinn. 

Innsidh  lèigh  mar  thachair  d'i, 

Ha,  ha,  an  t-suiride  ghrinn. 
Dh'  fhàs  Donnchadh  slàn,  's  is'  air  chrith, 

Ha,  ha,  an  t-suiridhe  ghrinn. 
Shios  na  h-uchd  bha  mòran  ocli. 
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'S  bha  h-osnaich  tighinn  fa  seach  ; 
Làn  anabas  thu  sùil  's  a  dreach  ! 

Ha,  ha,  an  t-suiridhe  ghrinn. 

Bha  Donnchadh  làn  do  ghràs  is  iochd, 
Ha,  ha,  an  t-suiridhe  ghrinn. 

Cor  Mhairearard  bha  muladach, 

Ha,  ha,  an  t-suiridhe  ghrinn. 

Cha  b'urrainn  Donnchadh  bhi  a  bàs, 

Le  truacantas  a  chridhe  las ; 

Làn  mire  'spreig  tha  'd  mar  bu  nòs, 
Ha,  ha,  an  t-suiridhe  ghrinn. 


O  Ghoinne  Fuachd. 

Fonn — Bha  agam  each." 


O  ghoinne  's  fuachd  is  iomgain  gaol, 
Eadaraibh  tha  m'  shith-sa  crionadh  ; 

Ach  bheirinn  maitheanas  do  ghoinne  's  fuachb, 
Mar  bitheadh  e  'son  Shionn. 

SHsd. 

0'  c'uim'  tha  tlachd  aig  tubaist  doirbh 
Bhi  gèarradh  bannaibh  beatha  ; 

No  lus  cho  tlachdmhore  ri  gaol 
Bhi  'n  earbsa  deàrrsadh  làtha. 

Nuair  bheachdaich  mi  air  sòghas  saoghalt, 
'S  a  mhòrchius  tha  toirt  uaill  dà  ; 
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Mo  nàir  air  duine  amaideach, 
Gum  bitheadh  e  na  thràill  dà. 
Sèisd. 

Tha  sùila  gorm  aig  inuseadh  fior 

Mar  tha  i  gabbhail  m'annsa  ; 
'S  cho  faichilleach  a  bhruidhneas  i, 

Mu  fhasain  agus  phrionnsan. 

Sèisd. 

0  co  air  tuaiream  smuainicheas, 
Is  caileag  ghasd'  'ga  thaobhais  1 

O  00  air  tuaiream  smuainicheas, 
'S  e  teann  an  gaol  mar  mise. 
Sèisd. 

Cia  beannaicht,  cor  an  coitear  chòir  ! 

Bhuidhneas  a  leannan  gaolach  ; 
Cha  chuir  saobhachd  saoibhreas  araaideach, 

No'm  breagheachd  orra  amhluadh. 
Seisd. 
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Abhainn  Ghalla. 

Air  bruthaichean  Yarroh  tha  gillean  briagh, 
A  caismeachd  cho  lùghmhor  thar  an  fhraoich, 
Cha'n  eil  bruthaichean  Yarroh  no  tomain  Ettrick  glas 
Cho  briagh  ri  gillean  abhainn  ghalla, 

Gillean  briagh,  briagh. 

Tha  aon  an  sin,  ainm  ceilidh  mi, 
Os-ceann  gach  aon,  leam  fhèin  a's  àillidh  ; 
Bi  mis  aig  eas'  's  mis  aige-san, 
Am  gille  briagh  o  abhainn  ghalla. 

Gillean  briagh,  briagh. 

Is  ged  nach  laird  a  dhaide  ghrinn, 
No  agams'  tochar  thoirt  do  m'  ulaidh  ; 
Ach  bearteach  ann  an  gaol  bi  sinn, 
Buach'leachd  ar  sprèidh  rau  abhainn  ghalla. 
Gillean  briagh,  briagh. 

0  cha  b'e  stòr.     0  cha  b'e  stòr, 

A  cheannaich  suaimhneas  'sith  gun  bhuaireas  ! 

Ach  gaol  an  glaice  beannachd  bhuan, 

'San  t-saoghail  's  i  a's  àirde  stòrus. 

Gillean  briagh,  briagh. 
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Tighearna  Ghregori. 

Cia  dorch,  dorch,  tha'n  mheadhon  oidhche  so, 

Làn  gaillion  agus  ròcas ; 
Tha  seachranach  a  sireadh  t'fhurtachd, 

Thriath  Ghregori  fosgail  'n  dorus. 

So  fuadan  truagh  o  thigh  h-athair, 

Uil'  air  t-àill-sa  gaol  a  cridhe  ; 
A's  o  nach  gabh  thu  truas  do  m'  staid, 

Ma's  gaol  nach  fheud  a  bhi. 

A  Thighearn  'n  cuimhneach  leat  an  doire, 
Mu  bhruachain  Uirbhain  sèimh. 

'Sann  'n  sin  dh'aontaich  mi  m'dhlighe  dhiut ; 
Dhiùlt  mi  cho  tric  o'd  làimh. 

Cia  tric  a  gheall  's  a  mhionnaich  thu, 

Gur  tu  mo  rùn  do  ghnàth  ; 
'S  aig  mo  chridhe  dèidheil  dileas, 

Earbs'  annad  gun  teagamh  bha. 

O's  cruaidh  do  chridh',  Tlughearn  Ghregori. 

Tha  t-uchd  mar  chloich  gun  chruas  ; 
A  shaiijhead  nèamh  tha  sradadh  seach, 

Nach  toir  thu  dhomh-sa  fois  ! 

A  thairneanaich  ri  farum  shuas, 

So  dhiubh  ar'n  iobairt  sèimh  ! 
Ach  maith,  's  caomhnibh  mo  ghaol  mi-dhileas, 

'S  «ucoir  orm-sa  agus  nèimh. 
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O  fosgail  an  dorus. 

O  foswail  an  dorus  is  gabhsa  truas, 

O  fosgail  an  dorus  dhomh  fèin  ! 
Ged  tha  thusa  mi-dhileas  bitham-sa  dileas, 

0  fosgail  an  dorus  dhomh  fèin  ! 

O's  fuar  tha'n  doineann  air  m'  leth-cheann-sa  teachd, 

Na's  fuaire  do  ghaol-sa  do  ghiiàth  ; 
Cha'n  eil  'n  fhuachd  tha  bioradh  m'bheatha  o'm  chridh 

Cho  geur  ri  mo  phèin  air  do  sgàth. 

Tha  ghealach  dol  sios  air  culaoVjh  nan  tonn, 

Tha  àmsir  dol  thairis  orm  fèin  ! 
Droch-chàirde's  droch-ghaol  'san  triomh-sa  nis, 

Tha  mi  cuir  cùl  ri  talmhaidh  'n  cèin  ! 

'N  sin  dh'fhosgail  i'n  dorus,  farsuing  is  rèidh, 

Is  chùmaic  i  chorp  air  an  fhonn  ! 
'N  sin  ghlaodh  !     mo  ghaol  !  is  thuit  i  r'  a  thaobh, 

'S  cha'n  èiridh  gu  bràth  le  a  sonn. 


Pegi  a  Mhuileann. 

Am  bheil  fhios  agad  dè  thuair  Pegi  a  Mhuileann, 
'S  am  bheil  fhios  agad  dè  thuair  Pegi  a  Mhuileann  1 
Thuair  i  sean  bhodach  faoin  's  glac  airgiod  na  dhorna, 
'S  mar  so  bhrist  i  cridhe  maoth  am  Muiliear  eorna. 

Bha'n  muillear  cho  foghainteach  's  bha'n  muiUear  cho 
grianail, 

Bha  a  chridhe  cho  uasal  'sa  shnuadh  cho  banail ; 

'S  e  suarag  beag  spliucach  a  bha  anns  an  laird, 

Ach  dh'  fhag  i'n  Sonn  aoibhinn  is  ghabh  i'n  dearg  cheaird. 

B'e  cridhe  blàth  gaolach  d'i  ofrail  a  mhuillear  ; 

Gu'n   d'  bhuadhaich   maoin   an   laird  do  chàch   bha   so 

soilleir, 
'S  e  eacli  smiorail  deas,  is  srian  deàrrsadh  le  gilead, 
'S  cuipag  ma  taobh.     's  air  diolait-taoibh  bhi  suidhicht'* 

Mo  mhallachd  air  'n  airgiod,  tha  daonnan  toirt  buaidh  ! 
Mo  mhallachd  air  'n  gaol  air  baile  fearann  tha  luaidh  ; 
Cho  mhò  do  ghaol  dileas  meall  tochair's  bi-falamh, 
Thoir  dhomhsa  mo  ghaol  's  cha  toir  mi  figais  'son  talamh. 
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Dessi. 

Fonn — Dundi  Bhòidheach. 


Glan    chridhach    bha   e,  an    sonn    dubhach  bho  Yarroh, 
'S  mu  Ara  tha  na  h-òighean  cho  bòidheach  glan  grinn  ; 

Ach   mu  bhruachain  gorm    àillidh   sruth    Nith    tha   ruith 
sèamh, 
Tha  leannain  cho  dileas  is  òighean  cho  grinn. 

Son  coimheag  do  Dhessi  rannsaich  fad  Albaiun  ; 

'Son  coimheag  do  Dhessi  bi  do  thurus  gun  bhrigh. 
rha  i  cho  snuadhniòr  is  àlainn,  's  deas  ghaolach  na  dòigh, 

'S  tha  h-òg  beusan  banail  a  glasadh  gach  nì. 

Cia  ùireal  tha'n  ròs  measg  dhrùchd  madaiun  àillidh, 
Is  grinn  tha'n  lili  nuair  tha  ghrian  a  dol  fodh  ; 

Ach  'n  làthaireaeld  pearsa  geal  bhòidheach  òg  Dhessi, 
Cha'n  fhaicer  an  Hli.     's  aig  an  ròs  cha'n  eil  snuadh. 

Tha  gaol  anu  a  h-aoibh.     's  tha  piseach  neo-choireach, 
Na  shuidhe  mar  bhreitheamh  làn  lagh  steach  na  sùil ; 

Na  coigreach  tha  i  fèin  dà  cumhachd  's  dà  beusaibh, 
'S  e  a  gluasad  neo-choireach  leug  phrìseil  'n  dùil. 
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Thud-a-so.    Thid-a-so. 

Thud-a-so,  thid-a-sin,  a  faondran  Uilleam, 
Thud-a-so,  thid-a-sin,  tbig  dhachaidh  tràth  ; 

Thig  agus  dlùthaich  ri  m'uchd-sa  o  m'  eudail, 

'S  dearbh  gu  bheil  Uilleam  fathast  dhomhsa  mar  bha. 

Bha  gaothan  a  gheamhraidh  cho  fuar  nuair  dhealaich  sinn, 
'S  thug  m'eagal  'son  Uilleam  na  deòir  o  rao  shùil ; 

Gràs  ort  a  shamhraidh,  'is  slàinte  do  m'  UiUeam, 

An  samhradh  do  nàduir,  's  dhomhs'  Uilleam  mo  ghaol, 

0  a  stoirm  !  gabhaibh  clos  an  uaimhean  bhur  cadal, 
Tha  eagail  àr  beucaidh  ann  am  chridhe  sior  snàmh ; 

O  dùisgibh  o  osagan,  's  bibh  sìochail  a  thonnan, 

Is  stiùiribh  mo  leannan  gu  m'  chridhe  's  gu  m'  làmh. 

Ach  O  ma  bhitheas  e  mi-dhileas  do  Anna, 

Luaisg  eadarainn  gu  garbh  doininneach  o  chuain  ; 

Na  faiceam  e,  's  gu  ma  fad  o  mo  smuaintain  e, 

'S  gu  caochail  mi  creidsinn  Uilleam  bhi  dìleas  dà  rùn. 
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Bruthaichean  Logan. 


Fonn — Abhainn  Logan. 


O  Logan  cia  caomh  a  ghluais  do  shruth, 

'N  là  do  Uilleam  bha  mi  m'  bhean  òg  ; 

Chaidh  bliadhntian  sian  thar  oirn  nis. 

Mar  Logan  caomh  do  ghrian  is  tràigh. 

Tha  do  bruachain  lusach  dhomh-sa  nis 

Mar  gheamhradh  dorch',  gun  bhrìgh  gun  mheas  ; 

Ach  's  fhèudair  do  m'  rùn-sa  seas  r'ar  nàmh, 

Fad  bhuams'  's  bruthaichean  Logan  caomh. 

Tha  màigh  air  teachd  le  aighear's  beus, 
Tha  gach  cnòc  is  srath  le  lùth  air  ghleus  ; 
Cho  sunndach  tha  eòin  m'  preas  duiUeagach, 
'S  na  beachain  crònan  mu  fhlùirain  fàileagach  ; 
Tha  mhadainn  fosgladh  sùil  ròsach  glan, 
'S  tha  'n  fheasgar  sileadh  boinnean  gean, 
Neo-thlachdinhor  tha  'd  do  m'  anam  pràmh. 
'S  UiUeam  'm  fad  o  bhruthaichean  Logan  caomh. 

'San  tom  sgìtheach  ud  cho  geal  ri  clòimh, 

Tlia'n  Smeòrach  le  a  h-àl  na  suidh  ; 

Le  comp'nach  riaraich  a  h-obair  gaoil, 

No  toirt  a  h-aire  le  chluais-ear-chiùil. 

Ach  mis  le  m'  dhaltain  priseil'n  so, 

Gun  chuideach  cèile  thoirt  misneach  dhomh. 

Le  oidhchean  bantrail  's  làithean  dubhach  trom, 

'S  Uilleam  fad  o  bhruthaichean  Logan  bbuam. 

Mo  rahallachd  oirbh  priomh  dhaoine  an  stàid, 
Tha  brosnaich  bhraithre  chum  cuthach  cràit'; 
Mar  lionas  sibh  cridheachan  làn  do  bhròn. 
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Gu  pilleadh  bhur  gamhlas  oirbh  gur  leòn  ; 
C'uim'  's  tòigh  le'r  cridheachan  ailbhinneach 
Deòire  bhantraich  's  caoidh  na'n  dilleachdain  ì 
Thig  o  shìth  !     's  làithean  sona  naomh  ; 
'S  Uilleam  air  ais  gu  bruithaichean  Logan  caomh. 


Bha  Caileag  Ann. 


P'onn — Sionn  Bhòidheach. 


Bha  Caileag  ann  is  bha  i  brìagh, 

Chum  fèill  is  èaglais  thigeadh  cruinn  ; 

'N  sin  bhiodh  na  h-òigh  bu  mhaisaich  gnè, 
'San  tè  's  bòidhche  dhùibh  b'i  Sionn. 

Is  obair  a  màthair  daonnan  rinn, 
'S  'i  sheinn  cho  sunndach  miregach ; 

An  t-eun  bu  bhinne  air  geug  nan  coill, 
Cho  robh  na's  cridheala  na  cheileireachd. 

Ach  creachaidh  'n  speireag  sìth  is  aoibh, 
Tha  grianadh  nid  an  Uiseag  chaomh  ; 

Seargaidh  'n  reothadh  na  flùir  a's  àillidh  dreach, 
'S  brisidh  gaol  an  f  hois  a's  tèinne  pràmh. 

B'e  Robin  òg  neart  's  mòrchuis  chàch, 
'S  fad  a  ghleann  b'e  a  b'fhoghaintaich ; 

Bha  aige  caoraich,  daimh  is  bà, 
'S  do  eich  lùghmhor  naoi  no  deich. 

Chaidh  Sionn  's  e  fèin  le  chèil  do'n  treasd, 
'S  dhaimhs  iad  cho  crìdheil  aìr  a  bhlàir  ; 

'S  mu'n  robh  ceart  fios  aig  Sionna  faoin, 
Bha  cridhe  seabt'  air  falbh  gu  tùr. 
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Mar  sgàile  gealaich  air  uchd  na'n  sruth, 
Tha  luidh  cho  sèimh  'san  f heasgar  chiùin ; 

Cho  fior  ri  sin  bha'u  ùr-ghaol  blàth, 
Sioladh  an  cridhe  fiorghlan  Shionn. 

'S  fhathast  tha  i  deanamh  obair  a  màthair  gaol, 
'S  daonnan  'g  osnaich  le  cùram  'sgìos  ; 

Gun  fhios  ro-mhath  gu  dè  tha  cèarr, 
No  ciod  a  dheanamdh  ceart  i  rìs. 

Feuch  thus  cho  clis  's  leum  cridhe  Shionn, 
Bha  aoibhneas  dèarrsadh  niach  a  sùil ; 

Nuair  thachair  i  air  Rob  'sa  mhachair  ghlas, 
'S  na  cluas  dh'aithris  è  a  chagair  gaol. 

Bha  ghrian  dol  fòdha  anns  an  iar, 

'S  na  h-eòin  a  seinn  cho  grinn  'sa  plireas ; 

Phòg  e  a  gruaidh  le  bhilibh  blàth, 
'S  è  'g  aithris  d'i  a  ghaol  'sa  ghràs. 

A  Shionn  a  ghaoil  tha  thu  cho  prìseil  dhomh  ! 

O  'n  urrainn  thu  dèidh  a  ghabhail  d'ioml 
Sara  fàg  thu  do  mhàthair,  'sam  bothan  beag, 

Chuir  òrdugh  anns  na  bailtean  leam. 

Am  bàthach  no  sabhal  cho  dèan  thu  strì, 

No  nì  a  rùn  ni  dragh  no  pian ; 
Ach  sraidimachd  am  blàith  an  fhraoich, 

'S  a  sealtainn  air  sìneadh  coirc'  leam  fhèin. 

Nis  ciod  dheanadh  Sionn  neo-chiontach  1 

Cha  b'urra  i  -cha  tèid-  a  ràdh  ; 
'S  cho  athach  dh'aontaich  i  a  toil, 

'S  fior  ghaol  bha  eadara  do  ghnàth. 
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Phillis  Na'n   Seud. 


Fonn — Robin   Adair. 


'N  tràth  bha  Uiseag  'nan  sgiath  bheag, 
A  gaothranachd  na  sìd. 

Blaiseachdainn  an  tearrach  tlàth, 
Mach  gbabh  mi  trid  ! 

Bu  bhriagh  bha  sùil  a  ghrian, 

'G  amliare  thar  àird  'nam  beann  ; 

Mar  sud  do  mhadainn  thubhairt  mi, 
PhiUis  na'n  sèud. 

Ann  an  sgeul  cheilearidh  na  h-eòin, 

Bha  agams  cuid  ! 
Nuair  measg  'nam  flùir  fhiadhaich  sin, 

Ghluais  mi  trid  ; 
Sòlasach  do'n  'òg-là  caomh, 
Tha'n  ùr-ros  crom  le  drùchd  nèamh  ; 
Mar-sin  ars'  mis'  tha  dreach  is  aoibh 

Phillis  na'n  sèud. 

Shios  an  casan  fasgach  chiùin, 

Gaol  chalmain  chit. 
'S  chnnnaic  rai'n  croman  dàn' 

An  ribe  glacht'. 
Mar  sin  deanadh  fortan  caoin, 
An  crannchur  is  an  dàn, 
Ortsa  a  dheanamdh  cron 

Phillis  na'n  sèud. 
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Mu   Struthan   AUan. 


Fonn — Abhainn  Allan. 


Taobh  Sfuthan  Allan  ghabh  nii  sgrìob, 

Chaidh  ghealach  fodh  air  cùl  Bheinn-lèdi ; 
Bha  blàth  a  ghaoitli  ani  measg  nan  craoibh, 

'S  bha'n  coirc'  buidh'  deas  airson  na  buainidh 
Sheas  is  dh'èisd  nii  ri  òran  gaol. 

Bha  m'  smuain  air  spòrs  nan  òigridh  ait 
Is  daonnan  bha  fuaim  nan  coill  ag  ràdh 

0  Anna  rùn  is  mòr  mo  ghaol  dhuit. 

Cia  sona  bhi  'n  toman  an  deòthlag 

Gun  taibhs'  a  bhi  cuir  fiamh  air  aon. 
No  tùirsa  ci'idh'  cur  sgannaìl  air 

Au  t-àm,  'san  àit,  a  thachair  sinn, 
Air  m'uchd  iomagaineach  leag  i  ceanu 

'S  bhrùchd  i  mach,  's  leat  mi  gu  bràth  ; 
'S  le  iomadh  pòg  ar  bòidean  sheulaich  sinn, 

Gealtaìnn  nach  briseamid  iad  gu  bràth. 

Ait,  taghaich  earraich  's  i  'n  gealbhan-bruaich, 

Is  cuspair  samhraidh  na'u  treud  bhi  leantaiun; 
Cia  inntinneach  'san  là  gèarr  faoghar  ait 

Measg  diasan  buìdhe  bhi  fantuinn  ; 
Cha  nihùth  iad  sin  an  cridh  th'air  ghleus. 

No'n  t-anam  ghlasadh  le  tlachd  do  labhairt. 
No  deachdadh  teud  gu  ard  aoibhìnneas, 

Ri  stòrus  m'  uchdsa  a  bhi  tachairt. 


47 
'N  Robh  Agam  Uamh. 

Fonn — Robin  Adair. 


O  an  robh  agam  uamh,  aìr  tràigh  fad  thall, 

'S  gaoth  anraich  spairneachd  troimh  thonn  is  steall ; 

'Son  m'  amghair  dhèanainn  gul, 
larram  mo  chlos  a  chaidh  aìr  chall. 

Gus  an  dùin  bròn  an  sùil, 
Nach  dùisg  gu  bràtli. 

Ard-chealgaiche  measg  bhàn'an  aithris  thu 

O  glieallan  gaoìl  tha  dol  as  mar  cheò. 
Gabh  as  do  d'  leannan  ùr, 

'S  thar  t-eiteach  dèan-sa  gair 
'N  sin  forfhais  do  d'  chridhe  fein 

'M  bheil  sìth  an  sin. 


Dean  Fead. 


Fonn — Mo  Rìin  a  Sheòneid. 

Dèan  fead  is  thig  mi  a  t-ionnsaidh  a  ghaoil. 
Dèan  fead  is  thig  mi  a  t-ionnsaidh  a  ghaoil. 
Rachadh  athair  is  màthair  air  chuthach  gun  dàih 
Dèan  fead  is  thig  mi  a  t-ionnsaidh  a  ghaoil 

Ach  thoir  thus  an  aire  nuair  thig  thu  an  aird, 
Gum  bi  'n  geata  cùil  leth-fhosgailte  ceart  ; 
'N  sin  suas  an  staidhir-chuil,  's  na  faiceadh  aon  beò. 
Is  thig  mar  nach  tigeadh  tu  idir  fo  m  chleith, 
Is  thig  mar  nach  tigeadh  tu  idir  fo  m  chleith, 
Dèan  fead,  etc. 


48 

Aig  eaglais  no  faidhir  nuair  thachreas  sinn  clis, 
Gabh  seachad  mar  nach  biodh  tu  a  smuaineach  air 

mis  ; 
Ach  seall  orm  le  priobadh  o  d'  shiùlean  dubh-gheur, 
Is  seall  mar  nach  biodh  tu  a'g  amharc  fa'm  chomhair. 
Is  seall  mar  nach  biodh  tu  a'g  amharc  fa'm  chomhair, 
Dèan  fead,  etc. 

Ach  mionnaich  is  àichidh  nach  tòigh  leat  fhèin  mi. 
Is  thoir  mar  do  bharrail  gu  bheil  m'  bhòidhchead  aa 

dith 
'Sna  dèan  suìridh  an  spòrs  air  eagal  a  rùn 
Gun  iompaich  ìad  t-àire  O  bhi  smuaineach  orm  fèin, 
Gun  iompaich  ìad  t-àire  O  bhi  smuaineach  orm  fèin. 
Dèan  fead,  etc. 


A   Cheile:    A   Gheile. 


Fonn — Mo  rùn  a  Sheònai'd. 


A  Chèile,  a  Chèile,  sguir  do  d'  stri, 
'S  na  bi  gun  stad  air  bhoil  a  dhuine ; 

Chion  ged  's  mi  do  bhean  phosda  fhèin, 
Gidheadh  cha  bhi  do  thràiU  a  dhuine. 

'S  fheudar  aon  do  dhithist  gèilleachdainn, 

Nansi  !     Nansi  ! 
'Ne  'm  fear,  no  bhean,  abair  fèin, 

Mo  mhairisteana  Nansi  ì 

Ma's  e'  m  focal  mòrchiuseach  tha  ann ; 

Seirbhis  is  caomlialachd  ; 
Trèigeam  an  sin  nio  thighearna, 

Soraidh  'n  sin  le  ùmhlachd  dhiut. 
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Tùirseach  biom  ara  aonaranachd, 

Nansi  !     Nansi  ! 
Ach  feuchaidh  mi  dòigh  eile  air, 

Mo  mhairisteana  Nansi. 

Mo  chridhe  bochd  bithidh  briste  truagh, 
'S  m'  uair  deirinnach  dlùth  dhomh  fèin  ; 

Feudaidh  tu  mo  shìneadh  anns  an  dus 
*S  feuch  cia  mar  ghiùlaineas  tusa  sin. 

M'  uil'  earbsa  's  dòchas  tha  an  Nèamh, 

Nansi  !     Nansi  ! 
Treun  spionnadh  d'a  ghiùlan  bheirear  dhomh^ 

Mo  mhairisteana  Nansi. 

A  nios  o'n  uaigh'n  sin  eiream  suas, 

Dhuine  a  chuir  sgèimh  ort  ; 
'S  tiomchioll  do  leabaidh  's  a  mheadhon  òidhch' 

Le  taibhs'  cuiream  uabhas  ort. 

Posam  tè  eile  cosail  riut, 

Nansi !     Nansi  ! 
'N  sin  teichidh  ifrinn  fèin  le  sgèan, 

Mo  mhairisteana  Nansi. 
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A  Fhleasgaich  Fhaoin. 


Fonn — Niyhean  a  Ghualadair. 


Fhleasgaich  fhaoin  ca'm  bheil  'ii  toilinntinn, 
A's  urrainn  maise  thoirt  dhuit ; 

Cha'  neil  ach  ionmhas  sìgach  annta  sin, 
Bheir  an  duil  cridhe  goirt  dhuit. 

Na,  tonna  baoth  air  luasgadh  cuan, 
'S  a  ghaoth  tha  sèideadh  luainearach, 

Is  gluasad  neo-cbinnteachail  na  neòil, 
Gnè  samhlaidh  iad  air  boireannaich. 

O  righ  nach  eil  nàire  ort, 

Bhi  cuir  do  dhèidh  air  coslas  1 
Am  b'  mhath  leat  fhèin  bhi  duinealach, 

Cuir  'n  truaghan  faoin  an  suaras. 

Gluais  's  faigh  comhlan  onarach  ! 

'S  fion  math  na'r  coniaraidh  ! 
'S  cum  aige  gus  am  bi  sibh  làn, 

'S  do  'r  leabaidh  air  an  daoraidh. 
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Oran  is  leatsa  mi. 


Fonn — Bean  a  Chriothanach. 

'S  leat-sa  mi  mo  mheasag  bhòidheach, 

Do  chuid-sa  Nansi  chaomh  1 
Gach  plosgadh  beò  troimh  m'  chuisle 

'S  gach  dèidh  iomrallach  am  chnàrah. 

Ri  t-uchdsa  aomam  m'  chridhe  blàth, 
'S  gach  ospag  ann  a  crionadh  ! 

Ged  dh'fhàsgadh  eu-dòchas  iongair  tèth, 
Leighseadh  sud  e  'n  comhnaidb. 

D'  bhiiean  ròsach  thoir  air  falbh, 

'S  iad  taisgt',  le  ioc-shlàint  luachmlior  ! 

'S  tionndaidh  bhuam  do  shùilean  goal, 
No  eugam  le  bàs  sògh-mhor. 

Ciod  e  beath'  as  eughmhais  gaoH 

No  oidhch'  gun  mhaduinn  sgiamhach  ! 

'S  e  gaol  grian  soileir  'n  samhradh  fial, 
Ni  aghaidh  nàduir  rìomhach. 
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O  am  bi  thu  m'  Eudail. 


Fonn — Nighean-a-Ghrèasaich. 

O  am  bi  thu  m'  eudail  1 

Ged  sgrùdas  trioblaid  geur  do  chridh' 
O'n  leig  thu  leam  do  chriodail  1 

Is  ionmhas  m'  ànam  bi, 
Sin  an  goal  th'  agam  dhiuf? 

Bheir  mi  m'  mhionnam  nach  eil  ach  thu 
A  bhios  gu  bràth  mo  mh'  eudail — 

Cha  bhi  ach  thu,  ri  m  chridhe  dkith, 
'S  gum  bi  thu  fèin  mo  mh'  eudail. 

0  aidich  nis  do  ghaol  dhomh ; 

Ged  nach  d'thig  thu  'm  ionsuidh  fèin, 
S  geall  nach  diùlt  mo  rùn  dhomh ; 

Ged  nach  urrainn  theagamh  bhi, 
Feudaidh  tu  mo  roghnachadh, 

Is  leig  dhomh  eug  a  nis, 
'San  dochas  gu  bheil  thu'n  gaol  leam — 

0  leig  leam  caochladh  clis, 
'N  earbsa  gu  bheil  thu  'n  gaol  leam. 
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Bruachain  Chree. 

Foun — Fluii'ean  Dliun-èideau. 

'S  e  so  an  gleann  's  e  so  am  preas, 

Steach  fo  sgail  tom-bèithe  chaoimhneil  : 

Ghliong  clag  a  bhaile  'n  uair  a  mach, 
C'  uim'  maille  mo  chaileag  aoìbhneil  ì 

Cha'n  e  cagair  mo  mhàiri  tha  tìghnn  a  'm  'chluais ; 

Ach  osag  thlath-ghaoith  aig  iadh, 
Tha  measgte  le  cèileir  fonn  èun, 

Tha  furain  an  drùchd-reul  aìr  sgiath. 

'S  e  guth  mhàiri  taim  cluintinn  a  nis  ; 

Mar  ghaìrm  rìabhac-coille  a  seinn. 
'S  e  cuir  sunnd  aìr  a  chompaiiach  beag 
'S  e  ceòl  is  gaol  tha  dhomh-sa  aim. 

An  d'  thàinig  thu  ?  sam  bheil  thu  dìleas  dhomh'? 

O  fàflte  ghràidh,  do  ghaol  is  mis'. 
'S  ùraìchidh  sinn  ar  bòidean  uile  'rìs, 

Mo  bhruachain  lusach  gleusach  chree. 
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Air  na  Cuain  tha  fada  thall. 

Fonn — Thar  iia  Cnoic  is  fad  air  falbh. 

Cia  mar  bhios  mi  eutrom  còir, 

'S  mi  dealaìcht'  nis  o  m'  sheòladair  1 

'S  cia  mar  dhibreas  mi  aii  smuain, 

'S  eas'  an  toir  a'  nàmh  air  cuan  1 

O  leig  leam  fuadan,  's  leìg  leam  faondrainn. 

Tha  m'  chridh  le  m'  rùn  th'  air  m'  iondrainn, 

M'  aisling  oichch'  is  smuain  's  an  là, 

Air-san  ghnàth  air  falbh  sl  tha. 

Sèisd. 

Air  na  cuaiu  tha  fada  thall, 
Air  cuantaibh  crosda  fada  thall  ; 
M'  aisling  oichch'  's  mo  smuain  'san  là 
Tha  daonnan  leis-an  tha  air  falbh. ' 

Aig  meadhon  là  samhraidh  's  mi  cho  fann, 

'S  ni'  fheudail  sgith's  iad,  'g  anlaich  teann 

Theagamh  's  a  ghrian  loisgeach  geur 

'S  e  torrunnaich  le  ghunnain  mòr  ; 

A  pheiUeirean,  caomhnaibh  mo  'mhuirnein  caoin  ! 

A  pheilleirean  caomhnaibh  mo  bhalacii  fèin  ! 

Thigeadh  na  's  dàn  dhomh  fèin 

Ach  caomnaibh  easan  tha  fad  air  falbh. 

Air  na  cuain  tha  fada  thall,  &,c. 

'S  a  mheadhon  oidhch'  gnn  reult.  gun  soiUs, 
'S  e  riaghlas  geamhradh  cho  an-fadhsail  ; 
'S  gaillionn  reubadh  nuas  nam  frith, 
'S  tairneanaich  sracadh  an  cè  air  chrith, 
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'G  èisdeachd  ri  sgairtaich  dhùbailt'  gaoith 
Tha  luasgadh  tonn  air  creag  is  tràigh. 
Na's  urrainn  le  deur  's  ùrnaigh  dhealbh 
Dà  shoirbheas-san  tha  fad  air  falbh. 

Air  na  cuain  tha  fada  thall,  etc. 

0  shith'  sìn  d'  shlat  shuachainteas, 

'S  ordaich  do  chogadh  leòntail  stad, 

Is  daoine  teachd  mar  bhraithrean  caoin, 

Cur  furan  air  a  chinne  daon  ! 

N  sin  feudaidh  nèamh  le  gaoith  àdhmhorail 

Siùil  m'sheòladeir  lionadh  cho  taitneachail, 

'S  thun  m'  achlais  cur  mo  ghaol-an  seilbh, 

M'  sheircein  prìseil  tha  fad  air  falbh. 

6eisd. 
Air  Na  cuain  tha  fada  thall. 
Air  Cuantaibh  crosda  fada  thall. 
M'  uil'  aisling  oidhch  's  mo  smuain  'san  là, 
Tha  daonnan  air-san  air  falbh  a  tha. 


Cuir  Na  H-othaisg. 


Fonn — Cuir  ua  h-otliaisi:  chuni  iiaia  biuaich. 


Seisd. 
Cuìr  na  h-otliaisg  clium  nam  bruaich, 
Suas  thun  ionaltraidh  an  t'hraoich, 
Sdùir  iad  sios  thun  sruth  is  glaic, 
Mo  ghaol  gasd,  ionmhainn. 

Cluinn  fonn  feasgar  smeòrach  binn, 
Cur  ceol  an  coille  Chbiden  ghrinn, 
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'N  sin  sios  le  chèile  pleataidh  sinn, 
Mo  ghaol  gasd,  ionmhainn. 

Cuìr  na  h-othaisg,  etc. 

Thèid  sinn  sios  taobh  Chluden  uain, 
'S  bi  geugan  caltainn  mo  ar  cinn. 
Thar  nan  tonn  tha  siubhal  cho  fann. 
Do'n  ghealach  bhàn  cho  lèirseach. 
Cuìr  na  h-othaisg,  etc. 

Sud  Turrait  Chluden  nis  cho  sàmh, 
Fo  sholus  gealaich  meadhon  oidhch  tàmh, 
Thar  nan  lus  le  drùchd  tha  snàmh, 
Tha  n'  sithgidh  danns'  cho  aighearach, 
Cuìr  na  h-othaisg,  etc. 

O  thaibhs'  is  bòcain  gheibh  thu  treòir  ; 
Chìon  tha  gaol  is  nèamh  na'd  sòr, 
Tubaist  's  olc  cha  d'thig  ad  chomhair, 
Mo  ghaol  gasd,  ionmhainn. 

Cuìr  na  h  othaisg,  etc. 

Maiseach  gràidheil  tba  thu  ghaol, 
Shèap  mo  chridh'  air  falbh  le  d'  thoil ; 
Eadhon  bàs,  cha  sgar  's  cha  sgaoil, 
O'm  ghaol  gasd,  ioiimhainn. 

Cuìr  na  h-othaisg,  etc. 

Tràth  ruitheas  uisge  sios  do'n  mhuir ; 
Tràth  dheahas  soills'  fad  iomall  speur  ! 
'San  dorchaich  bàs  mo  shùil  gu  tur, 
'S  tu  mo  ghaol  gasd,  ionmhuinn. 

Cuìr  na  h-othaisg  chum  nam  bruaich, 
Suas  thun  ionaltraidh  an  fhraoich, 
Stiùir  iad  sios  thun  sruth  is  glaic, 
Mo  ghaol  gasJ,  ionmhainn. 
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Gur-toigh  leath'mi  thar  chach  gu  leir. 


Fonn — Leum-uisge  Aonagh. 


Bha  dualagain  lìon  mar  chanach, 

'S  a  mala  na's  doirche  dubh  gnè, 

A  mach  o  a  drochaidean  geasadaich, 

Tha  sùilean  gorm  priobadh  do  ghnàth, 

Tha  'fiamh-ghàir,  sithgach  aoibhasach. 

Bheir  air  truaghan  diochnachadh  a  bhròin ; 

O  cia  'n  toil-inntinn  stòrasach. 

Do  na  bilean  ròsach  sin  tha  'n  dàn  ! 

B'e  sud  aodann  bhòidheach  Chloris. 

Mo  cheud  spall  do  a  h-aogais  còir, 

'S  e  seud  a'  priseile  aig  Chloris  ghaol, 

Gur  tòigh  leath'mi  thar  chàch  gu  lèir. 

Mar  cho-chordugh  àlainn  tha  'gluasad  ; 

'S  gach  aobran  aic'  na  bhrathadair 

Nochdadh  co-fhregarrachd  meudachd  gasd 

Mhealladh  saoi'o  bhi  na  speuradair  ; 

Cho-aitneach—  's  cho  taitneach — 

Tha  dealbh  neo-choireil  's  dòigh  cho  modhail ; 

Tha  naduir  'g  ràdh  nach  b'urra  dha 

Le  eolas  tè  na  's  fhearr  a  dhèanamh  ; 

'S  e  cumhachd  slabhraidhean  toileach  gaoil. 

Glacadh  ard-uach'dranachd  àilleachd  's  còir  ; 

Daonnan  'se  'n  seud  prìseil  Chloris  gaol, 

Gur  tòigh  leath'mi  thar  chàch  gu  leir. 

Tha  tlachdas  chuid  'sa  bhaìle-mhòr, 
Le  rìmheachd  fhaoi'n  'sa  mlieadhon  làth, 
Thoir  dhomhs  na  glaicean  aonranach 
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Am  feasgar  drùchdail  'sa  ghealach  tlàth 

A  plathadh — 'sa  gruthadh — 

Tha  deàrrsadh  measg  nan  geugan  gorni  ; 

A  tuiteam  nuas — 'sa  'g  ath-ghairm — 

'N  smeòrach  cur  crioch  air  a  cho-sheirm. 

An  sin  thig-sa  mach  a  Chloris  gaoil, 

Mu  shruthain  crònach  lusaoh  feòir, 

Is  cluinn  mo  bhòidean  ionraic  gaol 

'S  abair,  gur  toigh  leat  mi  thar  chàch  gu  lèir 


Cia  Fhad  is  Muladach. 

Fonii — Tha  Càl  Fuar  an  Abairaodhainn. 


Cia  fhàd  is  muladach  tha'n  oidhch', 

Is  mÌ3  air  falbh  o  m'  rùnag  : 
O  dhubh  gu  leus  gu  mi-fhoisteinach  tha 

'S  mi  m'  luidh  le  sgios  am  shìneag. 

Sèisd. 
Chion  tha  h-oidhchean  cho  aonranach. 

'S  a  bruadaran  làn  uamhais  ; 
'S  tha  cridhe  bantrachail  cho  goirt 

Tha  dealaicht  o  a  dòchais. 

Nuair  smuainicheas  mi  mu  n'  làithean  grinn 

A  chaith  mi  le  mo  rùnag, 
Tha  cuantain  beucaich  eadarainn  nis, 

'S  cha'n  fhiii  dhomh  bhi  ach  brònach  ! 
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Sèisd. 
Chion  tha,  etc. 

Uaire  trom,  cia  rnall  a  shiublas  sibh  ; 

'S  na  làithean  dorch'  làn  cruadail  ; 
Cha  'n  ann  mar  sin  a  ghluais  sibh  seach 

An  nuair  bha  mi  le  m'  eudail. 

Sèisd. 
Chion  tha  h-oidhchean,  etc. 


Failte  an  Leannan  do  a  Bhana-ghoail. 


Fonn — Do'n  diabhol  le  co<radh. 


Am  bheil  thu'd  chlos  no  t-fhaireach  mo  dhìiila  bhriagh, 

Tha  mhadainn  ròsach  fosgladh  sùil, 

'S  a  cunntas  gach  gath-bhlàth  tha  teachd  a  nios 

'S  fliuchadh  le  a  deuraibh  fial ; 

Nis  troimh  na  coilte  gorm, 

Is  toit  na  tuilt  'san  toirm. 

Tha  aontraidh  nàduir  'g  iomrall  gu  beòthail  blàth  ; 

An  gealan  steach  mu  thom 

Toirt  freagairt  bhinn  da  dhream  ; 

'San  Uiseag  ri  eallach  speur 

Dol  suas  le  ceileir  gheur. 
'S  tha  ghrian  's  thu  fein  dùsgadh  bheannachadh  an  là. 

Tha  Phaebus  cur  òr-shnas  air  bruaich  na  madainn 

'Sa  fuadach  an  dubhar  as' 
Tha  Naduir'  'g  uìmeachadh  ìtach  dearbh  thoil  inntinn. 
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Mar  sin  dhomhs'  m'òigh  mhaiseach, 
Nuair  tha  mi'm  fad  o'm  luaidh, 
Tha  taibhse  cùram  chaòidh. 

Trasd  mo  speuran  tha  duibhre  neo-reultach  dubh  ; 

Ach  nuair  le  lèirsa  sùil, 

Ch   mi  maie  mo  dhùil, 
'N  sin  troimh  mo  chridhe  gaol 
Tha  a  gath-soluis  gloirmhor  dol — 

'S  ann  'n  sin  dhùisgeas  nii  gu  beatha  soills'  is  aoibh. 


A  Chaìleag  leis  an  Lìon-gheal  Ghruaig. 


Fonn — Rànnt  Ròthiemiirchais. 


Sèisd. 
A  chaileag  leis  an  lion-gheal  ghruaig, 

Mo  chaileag  ghasd'  mo  bhòidheag, 
An  d'thig  thu  leam  a  bhuachaiUeachd  sprèidh  ^? 

'S  am  bi  thu  fèìn  mo  ghràidheag  ì 

Tha  nàduir  cur  gleus  is  suas  air  raon, 
Tha'd  òg  is  taitneach  mar  thu  fein  ; 
Thig  's  raealmaid  solasan  faraòn, 
Is  geall  gu'm  bi  thu  m'  ghràidheag  ì 
— A  chaileag  leis,  »fec. 

'S  nuair  thig  frasan  furain  sàmhrail  teas 
Cuir  sèud  is  blàths  air  flùir  is  dreas, 
Theid  sinn  do'n  doire  iad-shlat  sios 
Aig  bruthainn  nòin'  mo  ghràidheag. 
— A  chaileag  leis,  àc. 
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Nuair  dhearcas  Cinthia  nuas  cho  geal, 
Toirt  leus  do  bhuainaidh  dhachaidh  dol, 
Troimh  achain  abaich  thèid  car  seal, 
A  bruidhinn  air  gaol  mo  ghràidheag. 
— A  chaileag  leis,  etc, 

'S  nuair  dhìiisgeas  donnlaich  geamhrail  càs 
Mo  rùn  aig  meadhon-oidhch'  o  clos  ; 
An  caidreamh  m'uchd  o  dhragh  is  sgios, 
Cuiream  suaimhneas  air  mo  ghràidheag. 

A  chaileag  leis  an  lion-gheal  ghruaig, 

Mo  chaileag  ghasd,  mo  bhòidheag, 

An  d'thig  thu  leam  a  bhuachailleachd  sprèidh  ì 

'S  am  bi  thu  fèin  mo  ghràidheag  ? 

An  Sean  Duìne. 


Fonn — Bàs  au  Uiseag. 
Cha'n  fhàda  uaith  an  èide  glas 

Bha'n  frith  ri  aoibh  gach  là, 
Le  teas  is  fras  na  flùiran  làs 

Le  rìmhadh  dubailt'  briagh 
Ach  thog  nimh  geamhrail  air  sgiath  na  gaoith 

Ar  sonas  uile  leis  ; 
Ach  tionndaidh  màigh  cho  òigheil  ùr, 

Gach  aon  ri  òig  a  ris. 

Do  m'  chiabhag  liath  cha'n  eil  tèasach  caoin 

A  'g  aiteamh  sneachd  na  h-aois 
Mo  chom  ri  tìm,  mar  bhothan  lom, 

Dol  sios  fodh'n  ghaillion  bras, 
0  tha  aig  aois  dearbh  ùine  sgìos, 

Is  oidhchean  goirt  gun  chlos  ; 
0  àimsir  òr-bhuidh  òigcil  ghrinn, 

Nach  till  thu  gu  bràth  air  ais  ? 
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Soraidh  O  Shruthan. 


Fonn — Dh'fhalbh  Nansi  do  iia  Doire  ghorm. 


Soraidh  0  shruthan  tha  fiaradh  mu'n  cuairt 

An  àit  tha  Elisa  na  comhnaidh  ; 
O  chuimhne  caomhain  na  h-ospagau  goirt 

Steach  am  uchd-s'  tha  'g  eiridh  ; 
Cuxbhricht  le  slabhraichean  eu-dòchas, 

'S  e  m'dhàn  bhi  fulang  'n  uaigneas, 

Gus  am  bheil  losgadh  anns  gach  cuisle, 
'S  nach  fheud  mi  àithris  mo  bhuaireas. 

'S  mi  'n  truaghan,  a's  truaighe,  neo  aithnaicht'  aig  gaol 

B'  fhearr  mo  bhròn  bhi  as  sealladh  ; 
Tha  na  brùchddainn  geur,  's  nan  och  I  gun  deur, 

Bràthadh  an  gaol  gun  ghealladh, 
Do  eu-dòchas  dhit  thu  mi  gu  tur, 

S  fath'ms  cha  toir  's  cha'n  urrainu  ; 
O  truas  Elisa,  's  èisd  guth  m'achanaich 

'S  raaith  dhomli  cùis  mo  choirean. 

Gun  fhios  dhomh  fèin  thug  fonn  do    ghuth, 

Am  bx'aighdeas  mi  le  chàrnadh ; 
Sealladh  do  shùil  cha  b'eagal  leam, 

'S  cha  b'  urrainn  clisg  mo  thèarnadh  ; 
Am  màraich  neo-fhaireil  le  uamhas  chì 

Am  faochag  càs  g'a  tharruing, 
'S  na  h-uamhasan  g'a  dheothail  fodh 

An  lèir-sgrios  tuil  g'a  dhòrainu. 
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Toìlicht'  le  began. 

Fonn — Sgochan  Pudag. 


Toilicht'  le  beagan  is  aigheàrach  le  tuillidh, 
Nuair  thachalreas  orm  dragh  no  cùrani  nan  filidh, 
Bheiream  sgailc  dhoibh  mar  tha  'd  tachairt  orm  fèin 
Le  cogan  tèth  dhibh,  is  dranndan  shean  dàn. 

Le  m'  chiidthrom  air  m'  uileann  biom  smuainech  do  ghnàth 
Ach  's  e  saighdear  an  duine,  's  e  bheatha  'n  blàr  i-èis  ; 
Tha  m'aighear  's  gion-math  mar  airgiod  am  sporan, 
Mo  sliaorsa  sin  m'  oighreachd  nach  fheud  righ  chuir  car  ann. 

Bliadhna  de  thrioblaid,  na  'm  b  'e  sin  mo  chrannchuir, 
Ach  tathaidh  gion-math  'n  oidhche  tha  fonnmhor  ; 
S  nuair  ruigear  ceann  ciatach  ar  turus  mo  dhèireadh, 
Co'n  diabhol  bhios  a  criomchar  mu  'n  rathad  's  mu'nfhàradh. 

Tha  theagamh  mar  dhall,  dol  gu  stodach  air  a  slighhe, 
Ach  dhomhs'  no  bhuams,  thoir  do'n  chrupag  a  dlighe; 
Thigeadh  athais  no  ùbrait  toilinntinn  no  cràdh, 
Mo  ràdh  's  miosa  's  e        bheatha  teachd  'm  ionnsaidh  do 
ghnàth. 
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Tha  M'Anna  Air  Falbh. 

Fonn — Cha  bhi  Sith  ann  »us  an  tiU  Seumas  air  ais. 


Tha  nàdur  na  brat  uaine  comhdaichte  nis, 
'S  na  h-uain  air  na  bruthaichean  briosgadh  cho  clis, 
'S  na  h-eòin  anns  gach  tom  air  fonn  a  toirt  seilbh  ; 
Ach  dhomhs  tha   'd   neo-thlachd-mhor — tha  m'  Anna  air 
falbh. 

Tha'n  ghealag-lair  'san  sobhrach  cur  choilltean  fo  bhlàth, 
'S  tha'n  dailchuaich  g'  a  glanadh  an  taiseachd  an  làth  ; 
Ach  tha  iad  g'  am  phianadh  le  'm  faile  'san  dealbh, 
Toirt  Anna  am  chuimhne,  is  m'  Anna  air  falbh. 

An  uiseag  a  dh  èireas  o'n  drùchd  chum  nan  speur, 
A  dhùisgeas  am  buachaiU  'sa  mhadainn  gu  lèir, 
'S  a  smeoraich  an  sèis,  ri  àm  feasgar  bi  balbh, 
'Son  truas  thoir  thairis,  tha  m'  Anna  air  falbh. 

Tha  faoghar  a  tighinn  ro  ghlas  bhuidhe  briagh 
'Toirt  sanais  gu  bheil  nàdur  dol  èug  's  i  nis  liath  ; 
An  geamhradh  dubh  sgreanach,  cur  sneachd  le  cathadh, 
'S  iad  mo  thoil-inntinnean,  tha  m'  Anna  air  faibh. 


Tha'it  Fheasgar  Tuiteam,  &c. 

Fonn— f  rith  Chreagabhurn. 

Tha'n  fheasgar  tuiteam  air  creag-a-bhùrn, 
'S  tha'n  là  niàireach  diisgadb  grinn, 

Ach  cha  toir  ìirachd  's  gleus  an  earraich 
Ach  cràdh  is  caoidh  dhonih  fhèin. 

'S  leir  dhomh  na  llùir  is  sìneadh  chraoibh, 
Taim  cluinntinn  ceileirich  na  h-  eòin  ; 

Tlachd  cha'  n  eil  annt'  do  dhuine  sgi'th, 
Is  uchd  'ga  shior  chlaoidh  le  bròn. 

Glè  thoileach  dh'  iiinsinn  mo  mhulad  dhuit, 
Gidbeadh  bha  t'fhearg  cho  cràite  ; 

Is  Virisidh  gaol  gun  ghuth  nio  chridh'  1 
Ma  cheilear  e  ni's  fhaide. 

Ma  dhuiltas  tusa  truacantas, 
No  gun  gràdhaich  thu  aon  eile, 

Nuair  thuiteas  duilleag  nan  craobhan  ud, 
Crionaidh  iad  mu  m'  uaigh  le  cheile. 
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A  Chailin  am  Bheil  thu,  &c. 

Fonn — Leig  nii  steach  'n  aon  oichche  so. 


A  chailin  am  bheil  thu'd  chadal  nis  ì 
No  ad  dhùsgadh  mar  bu  nòs  ? 
Chion  cheangal  gaol  mi  làmh  is  cos, 
'S  bu  deònach  leam  bhi  steach  a  rùn. 

Sèisd. 
0  leig  mi  steach  'n  aon  oidhche  so 
'N  aon.     Aon.     Aon.     Oidhche  so ; 
'Son  truacantas  'n  aon  oidhche  so, 
Eirich  's  leig  mi  steach  a  rìin. 

Tha  thu  cluinntinn  uisg'  's  gaoth  làn  guineachd, 
'S  cha'n  fhaicear  reul  troirah  shibeadh  fiichneadh; 
Gabh  truas  do'm  chosan  tais  neo-dhionaicht ; 
'S  dion  mi  o'n  t-sileadh  so  a  rùn. 
O  leig  mi  steach,  etc. 

Tha'n  oiteag  fhuar  so,  sèideadli  tromham, 
'S  a  burralaich  neo-aireal  tharam, 
'S  6  fuachd  do  chridh'  is  aobhair  cùram, 
Do'm  ni'  uile  bhròn  's  pian  a  rùn. 
0  leig  mi  steach,  etc. 
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A    Freagairt-sa. 

Na  ìnnis  dhomhs  mo  uisg  is  gaoth, 
'S  na  trod  le  fuarachd  spìd  do  ghnàth  ! 
Is  till  air  t-ais  mar  thàinig  thu, 
Cha  leig  mi  thu  steach  a  rùn. 

iSèisd. 
Tha  mi  'g  innis  dhuit  'n  aon  oidhche  so. 
'N  aon.     Aon.     Aon.     Oidhche  so ; 
'S  gabh-sa  rabhadh  'n  aon  oidhche  so, 
Nach  leig  mi  thu  steach  a  rùn. 

An  gaillion  's  fuaraich'  "san  oidhche  dhubh, 
A  bhuaileas  air  fear-fuadain  truagh, 
'S  neo-ni  sin,  na  dh'  fhulaingeas  ise  tre, 
Cealg  an  tì  dh'  earb  ise  rùn. 

Tha  mi  'g  innis,  etc. 

Th;i'n  ìna  as  milse  dh'  fhàs  air  raon, 
Air  saltairt  mar  ghart-ghlan  sailche  th'  ann  ; 
Gabhadh  gach  òigh  an  sanas  bh'  uani, 
Eagal  gu'm  bi  dàn  mar  so  a  rùn. 

Tha  mi  'g  iunis  dhuit,  etc. 

Tha'n  t-eun  thug  fonn  là  samhraidh  briagh 
'N  rib,  eunadair  an  iochdmhor  baoth  ; 
Abradli  'n  gòrag  earbsach  na  cràdh, 
Cia  tric  tha  dàn  mar  so  a  rùn. 

Tha  mi  'g  innia  dhuit,  etc. 


Oran. 

Fonn — Neònaclias  Ghlen. 


Do'm  preasan  mirtel  dèanamdh  duchanna  cèin  fiànuis, 
'S  samhraichean  grianail  togail  'm  boltraidh  clio  grinn ; 

Ni's  prìseile  dhomh  fèin  tha'n  roinneach  'sa  glileann  ud  shios, 
'Sa  'm  burn  a  goid  sàmhach  fodhn  bhealaidh  os-ciònn. 

Ni's  prìseile  dhomh-sa  tha'n  prcasan  beag  bealaidh, 

Le'n  chlag-ghuirmaiuean  's  neoìneanan  gun  sùil  orra  fàs  > 

Tha  mo  Shionn-sa  iullagaich  thar  lusagan  chùbhiàidh, 
'S  a  'gèisdeachd  ris  an  uiseag  ciiir  a  caithrim  o  shuas. 

'S   ged    tha    tlàth-ghaoith    sèideadh    sios    srathan     gorm 
aoibhiseach, 

'S  fuar  sèideadh  ChoiUdaoine  a  mach  air  tonn  sail  ; 
Na  tomanan  cùbhraidh  mu  luchairt  nan  mòr-chuisàich, 

Ciod  iad  ach  taghaich'n  fhear-foirneart  'san  traill. 

Coillte  spiosraidh  a  bhraighde  's  tobraichean  'n  òr-mlièinn, 
An  CoiU-duine  gaisgeach  seallaidh  e  orra  le  spid  ; 

'S  e  faondrainn  cho  saor  ri  soirbheas  a  mhòr-bheinn, 

Saor  o  chuibhrichean  gaol  Shionu  's  cho  toìleach  blii  trid. 
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Cha  b'e  a  Suil. 


Fonn — A  rùii  laidli  cllùth  dhonih. 


Cha  b'e  a  sùil  bòidheach  rinn  mo  mhilleadh  ; 
Maiseach  ged  bha  i  cha  d'rinn  sin  mo  mhilleadh  ; 
Ach  b  'e  'n  fiamh  geasach  nach  fhàc  ach  mise, 
'S  am  pladhsheall  grinn,  bha  cho  caoimhneil  dh-ise. 

Cràiteacli  tha  mi  's  mo  dhùil  air  ghearradh  bhuam, 
Taim  goirt  's  eu-dochas  à  sior  leantainn  rium  ; 
Ged  sgaradh  dàn  sinn  o  cheile  agus  àgli, 
Am  uchd-sa  bithidh  ise  na  ban-righ  gu  bràth. 

Chloris  's  leat-sa  mi  le  dianas  ionraichte, 
'S  gheall  thu  do  ghaol  gu  lasanta  rùnaichte ; 
'S  tusa  an  aingil  nach  atharraich  pearsa — 
'S  thèid  a  ghrian  na's  luaithe  cèarr  na  cùr-sa. 
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D'on  Riabhag  ChoiUe. 


Fonn — C'  àit  an  crùp  Anna  Bhòidheach. 


O  cum  ort  fèin,  riabhag  na'n  frlth, 
'8  na  clisgeam  thu  o'd  gheug  air  chrith, 
Tha  leannan  mi-shona  a  suiridhe, 
Do  chainntair  dèidheil  binn. 

Seinn,  seinn  a  ris  an  luinneag  sin, 
'S  sru  faigheam  greim  dod  ealain  grinn  ; 
Gu  cinnteach  ghonadh  e'n  cri'dhe  teann, 
Tha  g'am  mharbhadh-sa  le  dimeas. 

An  robh  do  cheile  mi-chaoimhneil  tè, 
A  ghabh  do  cheòl  mar  fhuaim  na  gaoth, 
'S  e  mulad  fèin,  is  dilseachd  blàth, 
Dhusgadh  na  teòmaidh  ciùil  ud. 

Tha  thu  'g  aithris  mu  iomgain  neofhoistineach; 
'S  doilghios  do  labhairt  eu-dochasach  ; 
O  stad  eun  ceòl-mhor  'n  àd  iochd-mhòrachd, 
No  brisidh  thu  mo  chridhe. 
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Cia  Aingidh  tha  na  Parantan. 

Fonn — lan  Anderson,  &c. 


Cia  aingidh  tha  na  parantan 

Chuireas  duais  an  stòrus  faoin, 
'S  dh'  iobras  suas  do'n  bheartach  bhaoth 

Nighean  truagh  'son  coslais  maoin, 
Cha'n  eil  aig  nighean  'n  cuir-thuige  so, 

Ach  taghadh  bochd  faraon — 
Sheachnadh  fearg  athair  ainneartach, 

'S  bhi  na  mnaoi  suarach  bròin. 

Am  fitheach  gamhlach  dian  'n  toir, 

An  colman  bochd  air  chrith, 
Sheachnadh  an  lèir-sgrios  air  a  toir  ; 

Cuiridh  i'n  gleus  a  sgiath  ; 
A  nis  tha  dùil  air  teicheadh  as, 

Fasgadh  cha'n  eil  no  dion, 
Tuitidh  aig  casan  an  t-seabhadair 

'G  èarbsa  s'  a  dion  o  leòn. 
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Comharrich  an  Greadhnais. 


Fonn — Do'n  Diabhùil  le  Cogaidh. 

Comharraich  an  greadhnais  uasal  daor, 

Tha  tiomchioll  a  bhean-bainnse  ud  ; 
Ach  coimeas  sin  ri  annsa  fior, 

Tha'n  bòsd  prionsail  bochd  gu'n  dud. 
Ciod  sin  an  stòras  faiceal  1 
'S  an  toil  inntinnean  stràiceil  ? 

An  dearrsadh  breagh,  de  ealain  's  rimheachd  faoin, 

Is  pladhadh  an  neamhaid  dèas, 

Talaidh  sin  ar  neònachais, 
'S  am  mòrachd  cuirteìl  ghrinn 
Bheir  toil-inntinn  do  am  miann, 
Ach  nach  d'  thig  dlùth  gu  bràth  do'n  chiidhe  caoin. 

Ach  am  fara  tu  mo  chloris  gaoil 

Uimicht'  le  irisleachd  do  ghnàth, 
Cho  maiseach  ris  ani  fluir  òg  ud  thall, 

Tha'g  athadh  fo  sholus  glàn  an  là, 
O  sin,  tha'n  cridh'  toirt  sanas, 
Le  do-bhacadh  grinneas. 

Tha  ì  ceangal  an  t-anam  rùnach  gu'n  chuibhreach  làmh, 

An  sin  dh'  aicheadh  gloir-mhiann 

Crùn  iompreil  'n  saoghal  cian  ; 
Is  eadhon  dh'  aicheadh  sannt 

An  aoradh  sin  bu  mhaith  'leis 
Is  troimh  gach  cuisl'  bhiodh  Gaol 
A  sruthadh  sios  gu  sèimh. 
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Fonn— O  cha'n  e  so  nio  dhachaidh  fhèin. 

Sèisd. 
O  cha'n  e  so  nio  leannan  fhèin, 

Gasda  ged  tha'n  chaileag  so  ; 
'S  maith  's  àithne  dhomh  mo  leannan  f liein, 

Tha  deidh  's  gràdli  na  sùila  stòigh. 

Taim  faicainn  pearsa  's  eudan  maith, 
Tè  's  coimeas  ris  na's  àiUidh  dòigh  ; 
Ach  dhomhs'  cha  chosmhuil  ris  an  aoibh, 
'S  an  dèidh  th'  ann  a  sùila  gràidh. 
O  cha'n  e  so,  «fec. 

Tha  i  bòidheach  dìreach  agus  àrd, 
'S  fad  o'n  a  bha  mo  chridh  na  còrd  : 

'S  e'n  ni  a  cliumas  mi  an  sùrd. 
An  dèidh  tha  na  sùila  gràidh. 
O  cha'n  e  so,  <kc. 

O's  raeirleach  seòUa  sliob  mo  Shionn. 

Bhios  goid  sealladh  nach  fhaic  ach  aon  ; 
Clis  mar  shoillse  tha  au  cion. 

Nuair  tha  gràdh  'san  t-sùil  a  stòigh. 
0  cha'n  e  so,  àc. 

Feudaidh  e  sheachnadh  morair  mòr. 
No  clèirich  ionnsaicht'  ann  an  stòr  : 
Ach  chi  luchd  gaoil  an  t-seadh  'san  treùir 
Th'  ann  an  siìila  dèidheil  gràidh. 
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O  cha'n  e  so  mo  leannan  fhèin, 

Gasda  ged  tha'n  chaileag  so  ; 
'S  niaith  's  àithne  dhomh  mo  leannan  fhèin, 

Tha  dèidh  is  gràdh  na  sùil  a  stòigh. 


O  Boidheach  bha  na  Dreasan  ud. 

Fonn — B'fhearr  leani  gii  robh  nio  ghaol  'san  eabraich. 

O  bòidheach  bha  na  dreasan  caol 
Tha  fàs  am  fàd  o  fhàrdaich  dhaoin  : 

'S  is  priseil  bòidheacli  is'  rao  ghaol ; 
Dhion  iad  sinn  o  theas  a  ghrian. 

Urbhlàth  na'n  ròs  le  dèarrsadh  drùchd. 

Cia  glan  am  measg  na'n  duilleag  uain, 
Ni's  gloine  'n  raoir  bha  a  bhòid 

A  rinn  fianais  gu'm  bheil  Gaol  buan. 

An  ròs  'sa  nihadainn  cia  glan  a  ghnè 
Am  measg  a  stoban  luighearnach. 

Tha  Gaol  ni's  àillidh  na'n  ros  fo  blàth  ; 
Measg  ar  curaini  'n  Saoghal  droighinnach. 

Thoir  dhomhs  am  bùrn,  ara  fàsach  lom, 
Le  Cloris  ann  am  uchd  leam  fhèin : 

Air  aoibhneas,  cràdh,  geall,  's  dimeas  trora, 
'San  t  saoghail  cha  bhi  mo  dhùil  orr'  ann. 
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Truagh  tha  mi  Ghaoil. 


Fonn — Leig  nii  steach'n  aon  oidliche  so. 

Truagh  tha  mi  ghaoil  gun  cho-fhurtachd, 
Am  fad,  uait  fèin,  air  choigearachd ; 
Am  fad,  uait  fèin,  is  iochd-mhorachd 
'S  e  's  mò  m'aobhair  gearan,  a  rùn. 

O'n  robh  thu  ghaol,  ach  dlìith  dhomh  fèin, 
Ach  dlùth,  dlùth,  dlùth  dhomh  fèin  ; 
Cho  caoimhneil  gheibhinn  misneach  uait, 
'S  a  measgadh  t'  osnaich  leam-sa  rùn. 

Mu'n  cuairt  that  speuran  geamhrail  daoi, 
Seargadh  ùr-dhòchas,  'sonas  saoi ; 
Gun  fhasgadh,  sgail,  no  teach  a  laoidh' 
Ach  ann  ad  ghlàcaibh  fèin  a  rùn. 
O'n  robh  thu  ghaol. 

Tha  cairdeas  claon  a  sàthadh  steach, 
Nimh-shaighid  fortan  neo-thruacantachd  ; 
Na  briseam  do  chridh  làn  trèidhireachd, 
'S  abaìr  gu'r  so  mo  dhàn  a  rùn. 
O'n  robh  thu  ghaol. 

Ach  fadalach  dhomhs'  ged  tha  tim, 
0  leig  leam  giiidhè  gun  comhlaich  sinn ; 
N  aon  dòchas  sòlas  mhilis  mhaith, 
BhoiUsgeas  air  d'  Chloris  fèin  a  rùn. 
O'n  robh  thu  ghaol,  ifcc. 
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Am  Maìgh  a  Chaidh  Seachad, 


Fonn — Gruagach  Lothian. 

Am  màigh  a  cbaidli  seachad  thàinig  fear-suiridh  da'r  tir, 
A  nuas  an  glann-fada  g'ani  rtiaicinn  ; 
Thar  gach  ni  thubhairt  mi  ris  gu'm  bo  choraa  leam  fir ; 
Mo  ruisg  air  an  duine  mo  chreidsinn,  nio  chreidsinn, 
Mo  ruisg  air  au  duine  mo  chreidsinn. 

Bha  e  bruidhinn  gu'n  stad  air,  mo  shùila  dubh-ghrinn, 
'S  bhòidich  'son  mo  ghaol  gu  robh  e  san  èiginn ; 
Thubliairt  mi  ris  falbh  agus  sùibiial  'son  Shionn, 
A  Dliia  maith  dhonih  na  breugan,  na  breugan, 
A  Dhia  maith  dhomh  na  breugan  ! 

Bha  aige  baile-stock  agus  b'e  fein  a  bu  laird, 

Agus  pòsadh  as  làimh  b'e  sin  urrnil, 

Cha  do  leig  rai  orm  gu'm  b'aithne  no  gu'ni  b'f  heàrrd  ; 

Ach  shaoil  mi  nach  robh  ann  droch  urrail'  droch  urrail. 

Ach  shaoil  nii  nach  robh  ann  droch  urrail. 

Ach  dè  th'agam  dhuibh  !  an  ceann  cheala-deug. 

An  diabhul  air  a  dheidh  dhol  m'a  tuaiream  : 

S  i  mo  choogha  fèin  Bessi  a  nis  bha  rao  ruaig  : 

Ach  tomhais  thus  a  bhiast  mar  dh'  fhuiling  mi  i'  mar  dh- 

fhuiling  mi  i  : 
Ach  tomhais  thus,  a  bhiast  mar  dh'fhuiling  )ni  i. 

Ach  fad  an  ath  t-seachdainn  's  mi'n  iomghain  leam  fhein 
Chaidh  mi  null  do  thrèasd  an  Dailgharnoc, 
'S  co  ach  mo  rùn  luaineach  measg  chòrr  a  bha'n  sin  : 
A  spleac  mar  gu  faiceadh  e  caoirneag,  e  caoirneag. 
A  spleac  mar  gu  faiceadh  e  caoirneag. 
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Thug  mi  sùil  thar  mo  ghualainn  air  a  ghille  cho  caomh  ; 
'S  nach  biodh  coimhearsnaich  'g  ràdh  gu  robli  mi  dannan. 
'N  sin  leum  è  mar  gu'm  biodh  e  le  misg  a  dol  pràmh. 
Is  bhòdich  gu'm  bu  mhise  a  leannan,  a  leannan. 
Is  bhodich  gu'm  bu  mhise  a  leannan. 

Dh'fheòraich  mi  'son  mo  cho-ògha  cho  milis  is  mi'm. 
Cuin  a  thainig  a  claisteachd  d'a  claigeann. 
'San  d'  fhreagair  m'  shean  bhrogan  a  casa  mòr  càin  : 
0  nèamh  raar  cbaidh  e  ri  damnadh,  ri  damnadh. 
O  nùamh  mar  chaìdh  e  ri  damnadh. 

Ghuidh  e  'son  ni  maith  !  gu'm  bibhinn-sa  a  bhèan. 

No  gu'n  marbhainn  an  truaghan  le  àmhghair  : 

'S  gu'n  cumain-sa  beatha  san  duineachan  bochd 

Tha  mi  smuaineaeh  gu'ra  pòs  mi  e  màireach,  e  màireach, 

Tha  mi  smuaineach  gu'm  pòs  mi  e  maireach. 
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He  air  son  Caileag  le  Tochar. 

Fonn — "  Balhiamona  ora." 


Air  falbh  le  eagal  do  gheasachd  tno  sgèirah. 
'S  san  sidag  beag  caol  tha  ann  an  glaice  do  lànih  : 
0  thoir  dhomhs'  a  chaileag  le  àcrichean  àilleachd. 
0  thoir  dhomhs'  a  chaileag  le  bailtean  làn  stocaichte. 

SHsd. 
Nis  h-e  airson  caileag  le  tochar. 
So  h-e  airson  caileag  le  tochar, 
Nis  h-e  airson  caileag  le  tochar ; 
'S  e  na  ginidh  grinn  bhuidhe  a's  àill  leam. 

'Se  flùr  tha'n  Maise  'sa  mhadainn  làn  snas. 
Ach  a  chrionas  ni's  luaithe  mar'  s  teine  a  fàs  : 
Thoir  dhorahsa  an  sèun  o  na  tomaibh  gorm  fìal. 
Tha  breac  anns  an  earrach  le  othaisge  geal. 
Nis  h-e  son  caileag  le  tochar,  etc. 

Is  theagarah  ann  ad  uchd  gu'm  bi  sgèimh  an  deadh 

dhealbh  ; 
Theagamh  gu'm  bi  gràin  air  a  ghuir  le  a  seilbli ; 
Ach  na  muirneinean  buidhe  clo-bhuailte  le  Deorsa. 
Mar  's  fhaide  iad  agad  's  mo  chriodas  thu'n  seorsa. 

Nis  h-e  airson  caileag  le  tochar, 

So  h-e  airson  caileagle  tochar ; 

Nis  h-e  airsod  caileag  le  tochar ; 

'S  e  na  ginidh  grinn  bhuidhe  as  àill  leam. 
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Ged  nach  Fheud  thu  Bith,  &c. 


Fonn — So  Slainte  dlioibh-san  tha  air  falbh  a  run. 

Seisdt 
So  Slaint'  do  aon  a's  toigh  leam  fhein. 
So  Slaint'  do  aon  a's  toigh  leam  fhèin  ; 
'S  cho  milis  i  ri  aoibh  leannain  a  tachairt  ri  cheil. 
'S  cho  maoth  ri'n  deuran  soraidh  'a  Dhèssi. 

Ged  nach  fheud  thu  bhith  gu  bràth  leam  fhèin. 
Is  dòchaa  air  a  dhiultadh  dhuinn  : 
Ni's  milse  dhuitsa  bhith  an-dòchasach. 
Na  aon  ni  eil'  san  t-saoghal  cruinn  a  Dhessi. 
So  Slaint,  etc. 

O  brònach  taim  fad  dèarrsadh  là 
'S  neo  dhuileasch  air  d'  sheun  mo  smuain  : 
Ach  's  taitneach  dhomhs'  bruadair  mo  chlos. 
Sinn  glaiste  'n  ar  caidreamh  cho  teann  a  Dhessi. 
So  Slaint,  etc. 

Taim  tuigsinn  'n  aoibh  aingeal  caoin  sin. 
'S  a  leughadh  an  gaol  ann  ad  shùil : 
Ach  c'uim'  bhios  mi  'g  asluchadh  t-aidmheil 
'N  aghaidh  dearbh  f  hortan  na'n  dùil  a  Dhessi. 
So  Slaint,  etc. 
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Bruachain    Aberpheallaidh. 

Sèisd. 
A  ribhinn  gasd  an  d'thig  tho  leam, 
An  d'thig  thu  leam'  an  d'thig  thu  leam, 
A  ribhinn  gasd  an  d'thig  thu  leam 
Gu  bruachain  Aberpheallaidh. 

Tha'n  samhradh  deàrrsadh  grinn  a  nis ; 
'S  air  bruachain  's  bùrn  cuir  aoibh  is  siias, 
Thig  's  caithaith  sinn  a'r  làithean  cleas 
Air  bruachain  Aberpheallaidh. 
A  ribhinn  gasd,  etc. 

Tha  eòiuein  bheag  a  seinn  an  sàs. 
Is  thar  an  cinn  tha  challtain  fàs, 
No  mach  air  sgiath  gu  bsòthail  bras 
Mu  bhruachain  Aberphenllaidh. 
A  ribhinn  gasd,  etc 

Na  bruacliain  tha  mar  stuaidhain  àrd, 
Thn'm  biàrn  a  taomadh  sios  le  sùrd, 
Le  g'eugaibh  ùr-bhlàth  comhdaicht,  thàrt, 
Tha  bruachain  Aberplieallaidh. 
A  ribhinn  gasd,  etc. 

Tha  n'  sgorra  liath  le  flùir  air  ghlùus, 
Thar  eas  tha'm  bùrn  a  tuiteam  sios, 
'S  tha'n  drìl  toirt  taiseachd  beatha  's  beus, 
Do  bhruach:ùn  Aberpheallaidh. 
A  ribhinn   gasd,  etc. 

Rachadh  gibhtean  fortan  a  ir  falbh  le  sgèan, 
Cha  tarruing  iad  geall  am  feasd  uam  fhèin 
Sior  bheannaichte  le  gaol  mo  rìin, 
Measg  bhruachain  Aberpheallaidh. 
A  ribhinn  gasd,  etc. 
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Am  Fuadan  og  Gaidhealach. 

Fonn — Morag. 


Tha'n  ghaoth  a  sgreadalaich  gu  geur. 
'S  tha'n  sneachd  comhdach  na  beanntiiin 
'S  nimh  geamhrail  dol  thai'am  fuar. 
Chion  dh'fhalbh  mo  Gliael  òg  le  dùdan 
Am  fad  measg  fin'  air  fuadan. 
Far  an  d'thèid  e.     o  nèamh  glèidh  e, 
Is  bidh  sa  dhà  na  dhidean. 
'S  thoir  e  sabhailt  gu  Srath-spè  : 
Agus  Caisteal  bòidheach  Ghordon. 

Na  craobhan  rùsgst'  le  cneadaiu  cruaidh. 
Bithidh  le  blàths  is  duilleach  cruinn. 
'S  na  h-eòin  tha  a  meaganaich. 
Seinnìdh  iad  gu  ceòhnhor.  binii. 
'S  bithidh  gacli  flùir  a  fas  gu  grinn. 
'S  bi  mis  ri  aoibhneas  fad  an  là. 
Nuair  le  neart  treun  a  dhìdean 
Tillidh  m'òigear  ris  gu  Sratli-Spè. 
Agus  Caisteal  bòidheach  Ghordon. 
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Grìnn  bha  I. 

Fonn — Aindra  'Sa  Ghuuna  Cutach. 

Grinn,  Gi'inn  is  mireach  bha  i. 
Grinn  bha  i'n  so  's  an  sin  3 
Grinn  bha  i  mo  bhruachain  Eàrn. 
'S  na's  grinne'n  Glinn-Thurrait  ann. 

Mu  Uchd-an-tir  tha'n  darach  fas 
'S  am  beithe  air  bruachain  Yarroh ; 
Ach  b'e  Phemi  bu  bhòidhche  snuadh 
Chunnaic  bruìthaichean  Yarroh  riàmh. 
Grinn,  Grinn,  etc. 

Bha  dreach  mar  bhlàth  'nam  flùir  am  Maìgh. 
'S  a  fiamh  mar  mhadainn  samhradh  glèusd  1 
'S  cho  sùrdail  bhriosg  mo  bhruachain  Earn. 
Ri  eun  air  it'  mu'n  droighinn  ghasd. 
Grinn,  Grinn,  etc. 

Bha  h-eudan  bòidheach  macanta 
'S  cho  sèimh  ri  uan  a  mach  air  raon  : 
Cha  robh  grian  feasgar  riamh  cho  gasd 
Ri  gàth  soills'  sùilean  Phemi  ghrinn. 
Grinn,  grinn,  etc. 

Cnoic  na  Gàidhealtachd  choisrig  mi, 
Is  anns  a  ghalltachd  bha  mi  fein  ; 
Ach  b'e  Phemi  òigh  bu  ghrinne  gnè 
A  cheumnaich  drùchd  na  lèana  uain'. 
Grinn.  grinn,  etc. 
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Geasain  Pheggi. 

Fonn — Tuireadli  Nial  Ghobha  air-son  Aberchàrni. 

Gu  duineil  ri  gallion  geamhrail. 

Tha  na  h-Ochil  'g  èiridh  suas. 

Steacli  'nam  fasgadh  thuair  mi'n  ceud  seall 

Air  Peggie  bhòidheach  deas. 

Mar  aon  taobh  sruthan  fiadhaich  triall. 

Chi  neanihnuid  's  àiUidh  seòrs' 

Seallaidh  e  le  ioghnadh  dnbailt  air 

'N  ealain  liomhach  's  a  dèarrs. 

O  beannaicht  biodh  'm  fasgadh  diomhair  ud. 

'S  beannaicht  an  là  's  an  uair. 

Nuair  air  àiUeachd  Pheggi  ghabh  mi  beachd. 

'S  mhothaich  a  cumhachd  niòr. 

Feudaidh  'n  t-an-tighearu  Bàs  cho  doirbh 

M'  anail  a  chuir  an  sàs  : 

Ach  reubadh  Pheggi  o  m-anam  ni 

Na  s  teinne  piantan  bàis. 
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An  Ceo  Leisg. 

Fonn  Eirnnach— Coolùn. 

Tha'n  ceò  leisg  a  crochadli  air  bràigh  an  t-slèibh. 

'S  falach  cùrsa  'n  allt  tha  sruthadh  o  a  taoibh  : 

'S  neo-shunndach  na  seallaidh  chion  ghoirrid  bha  cridheil, 

'S   foghair'g  iochdadh  do  gheamhradh  de'n  bhliadhn'  tha 

Dh'  fhuigheal  ! 
Tha  na  miadair  nis  donn,  'sna  coillt'  gun  duilleag 
S  tha  snas  an  t-samhraidh  air  tèicheadh  air  iteag, 
Air  leth  bi'm  ri  faondraidh,  's  air  leth  taim  ri  smuainn. 
Cia  sgiobalt  tha  tim.     'S  dàn  'ga  leantainn  gu  dian  : 
Fad  m'aimsir  air  thalamh,  cia  mòr  dhith  bhà  diomhain. 
O's  beag  dhith  nis  tha  crochadh  an  taice  riùm  : 
'S  de'n  aogas  da  cùr-sa  tha  àmsir  a  caitheadh  : 
'S  am  uchd-sa  na  ceangail  tha  droch  dhàn  a  snaitheadh. 
Na's  miosa  na  gòras  gus  'm  bheil  am  binnein  air  ruigheachd  ! 
Le  mi-shealbh  cia  fann,  cia  leonta.     's  làn  duibhreachd  ! 
Cha'n  fhiach  a  bheath'  so  le  gach  ni  bheir  i  seachad. 
'Sann  an  ni  èigin  fad  tliall  tha  dòchas  an  duine  bhochd. 
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On  Robh  mi  Shuas  air  beinn  Parnassus! 

Fonn— Tha  m'  Ghaol  air  Chall  dhomh  fèin. 


O'n  robh  nii  shuas  air  beinn  Pharnasus  : 
No  do  Helicon  gu'n  d'thuair  mo  thoil  : 
'S  gu  faighinn  sgil  na'm  filidh  deas 
A  rùn,  a  shèinn  mo  m'  annsa  dhuit. 

'S  e  Srath-Nith  tobair  mo  bhàrdachd  fèin, 
'S  mo  bhàrdachii  bithidh  ortsa  rùn  : 
Seallam  le  seun  air  Corsinchòn. 
Is  sgriobhaidh  mi  mo  m'  annsa  dhuit. 

O  Cheòlraidh  thig  le  beòthas  luinneag  ! 
Fad  là  samhraiclh  ann  am  chluaineag 
Ach  cha'n  fheud  mi  innis  'nam  dhuanag 
Cho  dian  a  rùn  tha  m'  annsa  ort. 

Taim  'gad  fhaicinn  iullagaich  thar  lèan, 
Do  mheadhon  caol  's  do  luirge  glan, 
'S  do  shùilean  rògach  làn  buaireas  claon — 
Air  thalamh  's  nèamh  's  mòr  m  annsa  dhuit. 

Feadh  là  is  oidhch'  air  àch,  's  aig  tigh. 
Tha  thu  sior  chumail  mo  chridh  air  bruaich 
Mo  smuain  's  mo  sheirm  tlia  ortsa  luaidh — 
Taim  beò  amhain  thoirt  annsa  dhuit. 

Ged  b'e  mo  dhàn  bhi  seachran  cèin. 
Fad  iomall  cuan,  no  cùl  na  grèin. 
Gu  m'  mhireag  dèireadh  beatha  rùn 
Oho  fhad  ri  sin  bi'dh  m'  annsa  ort. 
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'N  ìa  beannaicht  sin. 


Fonn — An  t-Seaehdanih  h'i  do  Nomhember. 


ThiU  an  là  's  tha  m'  chridli'  air  theine, 

'N  là  beannaicht  rinn  sinn  codhail  blàth  ; 
Ged  bha'n  gaillion  seideadh  geamhi'ail  fuar, 

Grian  samhradh  cha  robh  riauih  cho  tlàth, 
'N  uabhar  dàn  chuireas  luchd  air  làn, 

Tarsunn  sreang-bhruithainnach  an  t-saoghail ; 
Na  falluinn  rioghail,  no  crùin,  no  cruinne-ce, 

Thug  nèamh  dhomh  barrachd,  thu  fèin  a  ghaoil. 

Ged  bheir  ìà  is  oidhch  tlàchd  sòlasaich, 

No  nàduir  dad  thoil-inntinn  dhomh  ; 
'S  ged  bheir  sòlas  shuas  air  m'  inntinn  gluais, 

'S  ann  air  do  shon  tha  mise  beò  ! 
Ar  nàmh  a  bhos,  an  dearbh-fliear  sgrios 

This  e  a  sgarachdainn  ar  bith  ; 
'N  làmh  iarann  treis  bhriseas  ar  crios, 

Brisidh  mo  shonas  is  mo  chridh'. 
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Bruthaichean  a  BhealIaichmhaoiL 


Fonn — Soraidh  Nic-Fhorbais  do  Bhanpha. 


Bha  coillteaii  Chatiin  buidhe  bhàn, 

S  na  lùsan  a  crionadh  sios  gu  bàs, 
Cha  robh  riabhag  sèinn  air  tulaich  uain, 

'S  dh'fhas  nàduir  tinn  an  sùil  a  blàths. 
Triomh  dhoire  seargt'  bha  Maria  seinn, 

'S  f  fèin  a  bha  cho  àlainn  geal, 
'S  bha  mactalla  fuaimeach  measg  na'n  croinn, 

Soraidh  le  bruthaichean  a  Bheallaichmhaoil. 

A  nios  o'r  leapaichean  fuar,  a  nis, 

Gu  ùraii  togaidh  sibh  ar  cinn  : 
'S  a  eòin  cho  balbh  air  tomaibh  lom, 

Togaidh  sibh  a  ris  ar  guth  gu  binn. 
Ach  dhomhs  mo  chreach  cha'n  eil  a  nis 

Tlàchd  ann  an  his,  no  eùn  ri  ceòl  : 
O  beannachd,  leibh  a  bhruachain  Ar' 

Soraidh  le  bruthaichean  a  Bheallaichmhaoil. 
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An  Truir  Aighearach. 


Fonn — Dheasaich  UiUeam  peic  de  bhraìch. 


O  Dheasaich  Uilleam  peic  de  bhraich, 

'S  thàinig  Rob  's  Aillain  dh'  fheuchainn  sin 

Truir  threun  ni's  ait  an  oidhche  ud, 

Cha'n  fhaigheadh  tu  'sa  Chriostachd  fèin. 

Sèisd. 

0  cha'n  eil  sinn  làn,  cha'n  eil  sinn  làn, 
Ach  boinneag  ann  an  sùil  gach  aon  : 

Neo  r-thraing  gairm  coilich  '3  dùsgadh  là, 
Srùbaidh  sinn  sios  brigh'n  eòrna  ghrinn. 

Tha  sinn  an  so,  truir  aighearach, 

Truir  siugeartach,  gu  dearbh  gu'n  ghò  ; 

'S  iom'  oidhche  bha  sinn  aighearach, 
'S  dòchas  gu'm  faic  sin  mòran  diù. 
O  cha  'n  eil  sinn  làn,  etc. 

'S  i  ghealaich  th'  ann,  le  h-adharc  chrom, 
Tha  priobadh  ann'a  na  h-àird  cho  gasd ; 

Tha  i  soills  cho  gèur  gu'r  mealladh  as, 

Ach  cha'n  fhaigh  ì  sinn  air  falbh  'n  dràsd. 
O  cha  'n  eil  sinn  làn,  etc. 

Co'n  toiseach  dh'èireas  dhol  air  falbh, 
'S  e  fleasgach  fèaltach  bbios  ann  duinn  ; 

'S  a  cheud  aon  thuiteas  mu  chathair  sios, 
O's  6  an  righ  bhios  o's  ar  cionn. 
0  cha'n  eil  sinn  ]àn,  etc. 
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Gucag  ur  Rois. 


Fonn — Bean  a  Chiobar. 


Gucag  ùr-roìs  mu  m'  shraideamachd  tràth, 
Sios  casan  cuarticht'  le  coirc  a  bha, 
Cho  beiisach  bhog  gach  Cuinnlein  blàth 
Air  madainn  dhrùchdail  braonach. 

Mu'n  robh  uair  no  dhà  do'n  duibhre  as, 
Bha  gloir  na  huile  deirgit  fas, 
'S  i'g  aomadh  a  ceann  dealtach  sios. 
'G  anailaich  na  mochairidh. 

'S  an  dreas  mar  dhìdean  tha  a  nid, 
Aig  uiseag  ghràidheil  na  suidh  'n  sud, 
Is  air  a  h-uchd  do  dhealt  bha  diod, 
Cho  tràth  's  a  mhochairidh. 

Cha'n  fhada  gus  ara  faic  i  h-àl, 
Taitneas,  's  toilinntinn  siol  na  coill, 
Am  measg  na'n  duileagan  le  ceòl, 
Dusgadh  suas  a  mhochairidh. 

Is  thusa,  Shionn,  m'eun  maiseach  mìn, 
Air  geudan  ceòl,  's  guth  fonnmhor  binn, 
Dhuitsa  iochdam  an  cùram  grinn 
Toirt  aire  mhath  do  d'  mhochairidh. 

Thusa  a  ròis-bhlàth,  òg  is  breagh, 
'Sann  ortsa  luidheas  mais  an  là, 
'S  è  ni  sona  feasgar  Paranta, 
Rinn  faire  air  t-ùr-mhochairidh. 
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Thibbi  Chunnaic  Mis  an  la. 


Fonn — Rìl  Inbhir-chàild. 


Si'isd. 
O  Thibbi  chunnaic  mis  an  là 
Nach  biodh  tu  fiata  ruim  : 
'Sgath  goinne  stòr  tha  thu  gogaideach, 
Ach  's  beag  a  chùram  leam. 

'S  a  mhonadh  thachair  mi  ort  an  raoir, 
Balbh  chaidh  thu  seachad  orm  mar  stùr, 
Tha  thu  siadan  uam  sgath  bochdainn  gheur 
Ach  's  beag  sin  dhomhs'  co  dhiù. 
0  Thibbi,  etc. 

Theagamh  a  Nic,  gur  e  do  smuain, 
Le  uile  ainm  do  bheartas  faoin, 
Gu'n  toilich  thu  mi  le  priobadh  claon, 
Ge  b'e  uair  a's  tòigh  leat  fheuchainn. 
O  Thil)bi,  etc. 

Do'n  mhaUachd  leis  an  dìmeasan, 
Ged  bhiodh  a  phoca  glan  do  chuinn, 
A  leanadh  ban-rian  beadaidh  mion, 
Cho  stràiceil  àrdanach. 
O  Thibbi,  etc. 

Biodh  giolla  ann  cho  tapaidh  deas, 
Gun  aige  aolach  òr  na  bhois, 
Tionndaidh  thu  d'  cheann  taobh  eile  as, 
Toirt  freagairt  tioram  dhà. 
O  Thibbi,  etc. 
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Ach  ma's  ainm  dhà  pailteas  òr ; 
Leanaidh  thu  ris  mar  dhreas  ri  caor; 
Ged  bhiodh  a  thuigs'  is  foghlum  geur, 
Cho  falamh  rìs  am  buair. 
O  Thibbi,  etc. 

A  Thibbi  gabh  mo  choml/airl'  nis, 
S  e  òr  do  Dhaid'  tha  cuir  ort  meas, 
'N  diabhuil  aon  dh'  fLeòraicheadh  do  phrìs, 
'N  robh  thu  cho  bochd  ruim  fhèin. 

Tha  òigh  a  comhnaidh  's  a  phairc  ud  thall, 
Cha  suaipinn  i  na  lèine  geal, 
Airson  do  mhile  mairg  is  siòl, 

Cba  leig  thu  leas  bhi  spagluinneachd. 
O  Thibbi,  etc. 


iomadh  Taobh  bho'n  Seid  a  ghaoth. 


Fonn — Srathspe  Nic-a-Chabhlaiche  Ghordou. 


0  iomadh  staobh  bho'n  sèid  a  ghaoth, 

Is  tòigh  leam  fhèin  an  iar, 
A  chomhnaidh  'n  sin  tha'n  ribhinn  òg, 

Measg  chaileagan  a's  fearr  ; 
Biodh  coillte  fas,  is  sruthain  ruith, 

Taobh  iomadh  cnoc  is  beann  ; 
Gach  oidhch'  is  là'  mo  smuain  do  ghnàth 

Tha  chomhnaidh  ghnàth  le  Sionn. 
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Tha  mi  'ga  faicinn  anns  na  flùir, 

Le  drùchd  cho  àlainn  grinn  ; 
Tha  mi  'ga  cluinntinn  anns  na  h'eòin, 

A  seinn  cho  ceòlinhor  binn  ; 
Gach  luidheag  bhòidheach  dh'fhasas  suas 

Ri  tobair,  machair  's  luinn  ; 
'S  gach  eun  a  thogas  suas  a  ghùth. 

Bheir  Sìne  ann  mo  chuimhn'. 

0  sèid  gu  sèimh  a  ghaoth  an  iar, 

Thar  duilleagan  nan  craoibh, 
Le  osag  fann  o  chnoc  is  fonn 

Thoirt  Seilleinean  d'  an  tàimh  ; 
Is  thugaibh  dhomhsa  air  a  h-ais. 

Mo  mhuirnein  sgeirmeil  mìn  ; 
Tha  giàs  is  buaidh,  na  sùil  's  na  gruaidh, 

A  dh'fhuadas  cùram  bhuainn. 

Am  measg  na'n  tom  bhiodh  osnaich  throm, 

Gu  minic  teachd  o'r  cridh 
Cia  ait  a  theachd.  cia  leisg  a  dh'fhalbh, 

An  oidhche  a  dh'imich  i 
An  tì  'san  speur  's  dhà  's  aithne  's  lèir 

Mo  chridhe  's  na  bhèil  ann  ; 
Nach  eil  's  nach  robh,  cho  prìseil  dhomh, 

A  h-aon  ri  Sìne  ghrinn. 
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Feith  a  Bhan-gheasaidh. 

Fonn — An  giUe  dubh  Ciar-dhubh. 


Fèith  a  bhan-2;heasaidh,  's  am  fàor  thu  mi  ? 

An-iochdmhor  bha  mo  mhealladh  ; 

'S  math  's  aithne  dhuit  mar  chràidh  tbu  mi  ! 
Bhan-dhrùidh  'san  aom  thu  bhuam  1 
Bban-dhruidh  'san  aom  thu  bhuam  ì 

Air  mo  ghaol  a  tha  neo  dhìolte  ! 
'S  air  do  bhofd  cho  dèidheil  geallte 
Air  piantain  leannan  dìomailte 

Na  fàg,  na  fàg  mi  mar  so  ' 

Na  fàg,  na  fàg  mi  mar  so  ! 


An  Oigh  a's  aillidh  air  bruachain  Dhebhon. 


Fonn — Rant  Rothierauirchuis. 

Sèisd. 
Oigh  a's  àillidh  air  bruachain  Dhebhon, 
Debhon  fiorghan,  tìaradh  mach  bhuainn, 
Cuir  an  gruaim  sin  ort  a  thaoibh, 
'S  bi  aoibhneach  mar  a  b'àbhaist  dhuit  1 

'S  math  's  àithne  dhuit  mo  bhòid,  's  mo  ghaol, 
'S  na  toir  do  chluais  rìs  ri  droch  sgeul  1 
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"  Caomhain  "  nach  d'  thubhairt  gràdh  le  beul 
Na  diobair  dìlseachd  gaol  mar  so. 
Oigh  a's  àillidh,  etc. 

Nis  thig,  O  thus  a's  àillidh  snuadh, 
Le  aoibh  mar  bha,  cha  làn  do  bhuaidh, 
Air  do  ghasdaclid  mo  bhòid  bheir  luaidh, 
Nach  bi  gaol  eile  ann  ach  thu. 
Oigh  a's  àiUidh,  etc. 


Tuireadh-  Shrathaillain. 

Bha'n  oidhche  gharg  os-cionn  mo  theach  ! 

'S  gaillion  beucaich  air  gach  làimh  ! 
'S  doirtidh  uisg'  cho  geamhrail  fliuch, 

Cho  aonarach  orm  's  an  uamh  ! 

Sruthain  criostail  ruith  cho  caoimhneil, 
Aitean  cruinnich  dhaoin'  gu'n  thiù, 

Gaothan  iar  a  sèideadh  tlàthail, 
Cha  chasg  iad  m'  imcheist-sa  an  diùgh. 

'Son  aobhair  ceartas  rinn  sinn  stri, 
Chuir  coirean  le  ceartas  cruinn, 

Airson  onair  i'inn  sinn  cogadh  treun, 

Ach  dhiult  nèamli  deadh  shoirbheas  leinn. 

Rol  lèir-sgrios  sinn  a  mach  mar  stiàr, 
Gu'n  srad  dhòchas  thogail  ceann ; 

Tha'n  t-saoghal  sìnnte  mach  fa  r  comhair — 
Saoshal  kuu  fhear  cuidich  ann. 


' 
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Tiomchioll  oirre  bha  Anradh  gaoth. 


Fonn— Tuireadli  Mhic  Ghregoir  Kuara. 


Tiomchioll  oirre  bha  ànradh  gaoth, 

Bha  na  coilt  sgabadh  an  duilleach  dhiubh, 

Ri  taobh  abhainn  gharg  na  h-iomchair. 

Chaidh  Iseabal  sios  a  chriomchair. 

Slàn  lèibh  uaire  bha  chionn  ghoirid  leams, 
Laithean  beò  grianail  làn  fathams ; 
Thig  dhubh  oidhch'  le  bròn  is  àireach, 
'N  oidhch  fhadalach  gu'n  là  màireach  ! 

Air  na  bha  ro-dhèidheil  luaineach, 
'S  ri  teachd,  neo-dhòchasach  a  smuaineach 
Tha  cràdh  a  reothadh  m'fhuil  am  chòm, 
'S  eudochas  air  m'  aigne  gabhail  gream. 

Bith,  anam  na'n  uile  bheannachd, 
Uallach  aimhleas  searbh  na  teanntachd, 
Glè  thoilicht'  thilginn  dhuit-sa  sin, 
Is  gu  dubh  dhi-chuimhn  thèidinn  leat. 
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A  Smuaineachadh  air  beueadh  Cuan. 


Fonn — "An  Druimion  dubh." 

A  Smuaineachadh  air  beueadh  cuan 

Tba  eadar  mo  rùn  is  mi ; 
Cuir  cuing  air  nèamh  sgath  dèidh  mo  rùii 

'Son  a  mhath  ge  b'e  àit  am  bi. 

Tha  eagal  's  dòchas  mar  thuinn  ma  seach 
Gèilleachduinn  do  nàduir  dealbh  ; 

"  A  spioraid  "  mu  m'chluasaig  cagairibh 
Air  mo  rùn  tha  fad  air  falbh. 

0  sibhs'  nach  do  leònadh  riamh  le  bròn, 

Sibhse  nach  do  shil  aon  deur. 
Gun  chùram  idir,  's  làn  sonas  deòn. 

'S  priseil  'n  là  briagh  dhuibh  dà  rèir. 

O  oidhche  chiùin  dèan  comhnadh  ruim, 
Chlois  abhasach,  bi  mo  shealbh  1 

"  A  spioraid  "  a  rìs  dèanaibh  comhnadh  leam, 
'S  canaibh  airsan  tha  fad  air  falbh. 
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Oigh  na  Suil-ghorm. 


Fonn— A  Bhlaodhraaireachd  dheth. 


Chaidli  mi  air  turus  gaol  an  raoir, 

Turus  air  'n  d'thig  a  chreanadh  orm ; 
Fhuair  mi  mo  bhàs  o  dà  shùil  chòir, 

Da  shùil  àlainn  bhòidheach  ghorm. 
O  cha  b'e  a  falt  òrbhuidh'  triall, 

No  bilean  ròsach,  drùchd  na'n  seirm, 
No  broiUeach  banail  lili-gheal — 

Ach  a  dà  shùil  àlainn  bhòidheach  ghorm, 

Le  cainnt  is  aoibh,  dh'aom  mi  a  thaoibh, 

Dà  geasaibh  gheill  bha  piseach  orm ; 
Thàinig  dearrs'a  lèirs  mar  shaighde  geur — 

0  a  dà  shùil  àlainn  bhòidheach  ghorm. 
Bibh  gann  na'r  cainnt,  is  mall  gu  gluais  ; 

Theagamh  do  m'  gheall  gu'n  d'thig  do  m'  chuirm ; 
Biodh  sin  gu'n  tairbh,  tuiteam  sios  marbh 

D'a  dà  shùil  àlainn  bhòidheach  ghorm. 
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lan  Anderson  mo  ghaoil. 

lan  Anderson,  iiio  laoich  fhèin, 

Nuair  bha  sinn  òg  le  chèil', 
Bha  t'  fhalt  mar  chlò  an  fhithich  dhubh, 

'S  clàr  t-eudann  liomh  is  geal ; 
Ach  tha  do  cheann  fas  lom  a  rùn, 

'S  do  ghruag  sneachd  liath  is  caol ; 
'S  mo  bheannachd  air  do  phearsa  ghrinn, 

lan  Anderson,  mo  ghaoil. 

lan  Anderson,  mo  laoich  fhèin, 

Dhiricli  sinn  cnoc  is  sliabh, 
Is  's  iomadh  latha  àighearach, 

Bha  agad  's  agams'  riamh ; 
Ach  sios  am  bruthach  tha  sinn  triall, 

Le  greim  air  làimh  a  chèil, 
'N  sin  coicllidh  sinne  clòs  an  eug, 

lan  Anderson,  mo  ghaoil. 
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Tomas-a-ghlinn. 


Fonn — Cartadh  boclia  Dheòrdi. 

Tha  'm  chridhe  'ga  bhristeadh  a  Thittie, 
Thoir  comhairle  dhomhsa  's  mi  tinn, 

'S  coma  leam  bhi  cuir  chàch  roimh  a  chèil', 
Ach  dè  ni  mi  le  Tomas-a-ghlinn  ] 

S  6  m'  bheachd  leis  a  ghille  mòr  foghainteach, 

'San  fhreasdail  gu'm  bi  àite  ann  dhuinn' ; 
Cha'n  eil  tlachd  am  pailteas  is  stòras 
Mu  nach  fhaigh  mi  Tomas-a-ghlinn  ? 

Sud  Gothrie,  's  e  's  laird  air  Druimeallear, 
Cia  mar  tha,  's  tha  bhrùid  tighnn  a  mhàn, 

A  spaglainn  's  a  sèideadh  mu  airgiod  ; 
"S  nach  damhais  mar  ni  Tomas-a-ghlinn  1 

Tha  mo  mhàthair  gu'n  stad  gu'm  bhodhradh, 
Bhi'm  fhaichill  air  gillean  òg  faoin  ; 

Ta'  d  feuchainn  mo  thoirt  thaoibh  le'n  comhradh  ; 
Co  chi-eideas  sin  air  Tomas-a-ghlinn  1 

Tha  m'  Dhaididh  ag  ràdh  mi  cliuir  cùl  ris, 
'S  gu'n  toir  e  dliomh  mile  mairg  chùinn  ; 

Ach  ma  's  e  mo  dhànsa  a  gliabhail, 
Co  gheibh  mi  ach  Toraas-a-ghlinn  ì 

An  raoir  bha  sinne  tilgeadh  crannchar, 

Mo  chridhe  do  m'  bheul  rinn  leum-cruinn  ; 

Tri  uairean  tharraing  mi  gu'n  agadh, 
'Sgriobht  orra  bha  Tomas-a-ghlinn  ? 
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Oidhch  Shamhnadh  mo  dheireadh  's  mi  tumadh, 

Mo  lèine  'san  tobair  thar  fùinn  ; 
A  choslas  lis  an  stuaidli  bha  'g  aomadh 

'S  ceart  bhrigis  ghlais  Tomas-a-ghlinn  1 

Gun  nioille  thoir  comhairl  a  Thittie  ; 

'S  bheiream  cearc  a  bliad-dhubh'  n  luach  peighinn, 
Ma  chomhairlicheas  tu  dhomh  pòsadh 

Mo  rùn  gaolach  Tomas-a-ghlinn  ? 


Dh'  fhalbh  an  la. 


Bhean-osd  dèan  suas  an  cosdas. 

0  dh'fhalbh  an  là  's  tha'n  oidhch  cho  dubh, 
Ach  cha  tuislich  sinn  chion  lùth  leus, 
Ni  leann  is  brandi  gealach  's  reult, 
'S  fion-fùil-dhearg  èiridh  grèin  'san  dealt. 

Sèisd. 
A  bhean  dèan  suas  an  cosdas, 
An  cosdas,  an  cosdas, 
Ho  bhean  dèan  suas  an  cosdas, 
'S  thoir  cogan  eile  steach. 

Do  dhaoine  mòr  tha  aithais  'stòr, 
'S  do'n  simplidh  stri  airson  an  còir, 
Tha  sinne  so  'n  aon  bheachd  do  ghnàth, 
'S  gach  aon  tha  làn  na  thighearn  tha. 

SHsd. 
A  bhean  dèan  suas  an  cosdas,  etc. 


101 

Is  e  poll  naomh  mo  chogan  fèin 

A  leighseas  creuchdan  cùram  's  pèin, 

'S  tha  sògh  cho  clis  ri  breac  na'n  sruth, 

01  e  's  leigidh  e  ris  a  stuth. 

Sèisd. 
O  bhean  dèan  suas  an  cosdas, 
An  cosdas,  an  cosdas, 
Ho  bhean  dèan  suas  an  cosdas, 
'S  thoir  cogan  eile  steach. 


'S  e  mo  thochar  an  Leug. 


O's  beag  meas  th'aig  mo  leannan  air  m'  àilleachd, 
Mo  ghaol  's  mo  dhream  tha  dha  mar  fhaileas ; 
'S  beg  a  smuain  gur  fhios  dhomhsa  glè  mhath 
Gu'r  e  mo  thochar  an  leug  a's  àill  leis. 

'S  ann  'son  an  ubhal  tha  e  'g  àraich  a  chraobhag  ; 
'S  e  gaol  a  mhil  do'n  bheachain  bheir  maoin  ; 
'S  tha  e  cho  mòr  an  gaol  leis  an  airgiod, 
'S  nach  eil  àit'  aige  dhomhsa  na  smuain. 

Na'd  urrail  gaol  cha'n  eil  ach  peighinn  airleis, 
'S  e  mo  thochar  tha'n  aii'e  an  laochain  ; 
Ma's  cealgach  tha  thusa,  's  ann  seòltach  tha  mise, 
Ri  aon  eile  falbh  's  t-fhortan  bi  feuchainn. 

Tha  thu  cosmhuil  ri  groide  an  fhiodh  ud  ; 
'S  mar  rùsg  a  chraoibh  lobh  anns  'sa  chlaise ; 
Snàigidli  thu  bhuam  mai'  shreang  gun  sniom, 
'S  bruidhnidh  mu  dhàil  ri  tuillidh  na  mise. 
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O  Ciod  a  ni  Caileagi  &c. 


Fonn— Ciod  a  ni  Caileag  le  sean  dnine  faoin. 

0  ciod  a  ni  caileag,  is  dè  a  ni  caileag, 

O  ciod  a  ni  caileag  le  sean  duine  faoin  ì 
Mar-phaisg  air  a  pheighinn  bhuair  m'  mhàthair  na  h-èiginti 

Nuair  reic  i  a  Sineag  'son  airgiod  is  fuinn  ! 

Tha  e  daonan  a  gearan  o  mhoch-thra  gu  feasgar, 

Tha  e  casachdaich  's  a  brùchdail  ani  fad  làtha  caoin  ; 
Tha  e  dùr  trom  is  buaireal,  's  fhuil  tlia  i  fuareal, 
O's  fadalach  an  oidch'  le  sean  duine  faoin  ! 

Tha  e'g  iarraidh  's  a  torman,  tha  e  prabach  is  breabach, 
'S  cha  thoilichear  e  la  aoii  ni  fòdh'n  ghrèin  ; 

Làn  farmad  tha'm  bodach,  tha  e  pàisdeil  is  stodach, 
Mo  mhallachd  air  an  là  ghabh  mi'n  sean  duine  faoin. 

Mo  shean  Aunti  Ceit  ghabh  i  truas  do  mo  staid — 
Is  feuchaidh  mi  a  comhairl  a  ghabhail  mar  slnian  ; 

'G  a  shàrach  's  'g  a  nàrach'  bi  gus  ara  brist  mi  a  chridh', 
'S  ceannaichear  le  airgiod  panna  taghte  dhonih  fèin. 


103 


O  Ho  'Son  Aon  is  Fichead  Tamt 


Fonn — Ani  Fanili. 

0  ho  'son  aon  is  fichead,  Tam  ! 
O  hè  'son  aon  is  fichead,  Tam  ! 
Seinneam  do  m'  chairdean  'oran  nuadh, 
Nuair  bhios  nii  aon  is  ficliead,  Tam. 

Tha  iad  a  tròd,  's  'gam  chumail  sios, 
Mo  chosbis  tha  air  teicheadh  bhuam, 
Ach  thèid  tri  bliadhnain  gearr  mu'n  cuairt, 
An  sin  thig  aon  is  fichead,  Tam. 
O  ho  'son  aon,  etc. 

Croit  ministeir,  is  boisein  òr, 
Dh'  fhag  m'  aunti  dhomh-sa  sin  na  bhlaom, 
'S  cha'n  fheoraich  cead  mu  chairde  nuair 
A  bhios  mi  aon  is  fichead,  Tam. 
O  ho  'son  aon,  etc, 

Umaidh  baoth  ta'd  cuir  fa  m'  chomhair, 
Ged  nis  ata  am  pailteas  leam, 
Cluinn  !     so  mo  bhois,  bithidh  sinn  pòsd 
Nuair  bhios  nii  aon  is  fichead,  Tam. 
0  ho  'son  aon,  etc. 
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Boidheach  Aireil  Tha  Thu. 


Bòidheach  aireil'  sàmhach  tha  thu, 

0  gu  robh  mo  bhòidheag  leam  ; 
'N  glaice  m'  uchd  'sann  'n  sin  a  bhiodh  tu, 

'S  nach  aomadh  mu  nèamhnaid  bhuam. 

Làn  iomu,ain  's  dòchas  nia  taim  sealltainn 

Ann  ad  aogais  bòidheach  gleusd' ; 
'S  tha  eagal  dol  troimh  m'  chridh'  mar  shaighdean, 

Nach  d'  thig  leam  mu  bhòidheag  gasd. 
Boidheach  aireil,  etc. 

Tha  aighear,  gràs,  gaol,  is  àiUeachd, 
Dèarrsadh  'n  aon  chomh-sholuis  ciùin  ; 

Bhi  luaidh  do  chliù  's  e  sin  mo  dhreuchd, 
lomhaigh  m'  anam  bi  mo  rùn. 
Bòidheach  aireil,  etc. 
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Bruachin  Nith. 


Fonn — Robi  donna  gòrach. 

Tha'n  Taomaidh  cho  stoltail  ruith  thun  cuan, 

'S  tha  bailte  rioghail  togt'  r'a  taobh  ; 

'S  fhearr  leams,  an  Nith  'n  sin  bha  aon  fhuair 

Na  Cummuin  'n  ard  cheannas  agus  àgh. 

O  cuin  a  chi  mi  'n  tir  àgliail  ud, 

'S  thus  abhainn  ghrinn  ri'd  thaobh  a  bhith  ; 

An  cum  làmh  fhortan  ciar  mi  'm  fad 

Gu  sioraidh.     sioraidh  bràth  an  so  1 

A  Nith,  cia  bòidheach  do  ghlaicean  's  rèidh, 

'S  ùrbhlath  'n  droighinn  a  blaigheadh  tràth  ; 

'S  do  dliailean  fiaradh  claon  gu  sruth, 

'S  na  h-uain  a  cluich  troimh'n  bhealaidh  bhlàth. 

Ged  's  e  mo  dhàn  bhi  fad  air  chuairt, 

O  d'  bhruithchean  's  bhruachain  's  bòidhch'  san  t-saoghail 

'S  e  m'  ghuidh'  gu'n  caith  mi  m*  fheasgar  gearr 

An  sin  am  measg  mo  chàirde  gaoiL 
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Bessi  'S  a  Cuidhil  Sniomh. 

Fonn — Grunncl  a  Ghogain  dibhe. 

'S  toigh  leam  fhèin  mo  chuidhil  Sniomh 
'S  toigh  leam  mo  chrois  's  ruidhil  làmh  ; 
Tha  'gam  chomhdach  o  cheann  gu  cois', 
Fo  sgail  a  dàimh  'san  oidhch  le  blàths  ! 
Suidhidh  mi  sios  gu  sniomh  is  seinn, 
Cho  cridheil  aig  dol  fodha  grèin, 
Beannaicht'  le  bainne  min,  is  clòimh — 
O's  toigh  leam  fhèin  mo  chuidhil  sniomh. 

Air  gach  làimh  dhiom  tha  iomadh  sruth, 
A  tachairt  shios  mu  m'  bhothan  tugh' 
An  droighinn  geal  'sam  beithe  uaine 
'S  iad  a  còmhail  trasd  an  linne. 
Toirt  sgail  is  dion  do  nid  na'n  eun, 
'S  fasgadh  iomchaidh  do'n  iasg  faraon  ; 
Tha  ghrian  pladhadh  steach  mo  thàimh. 
'S  mis'  cuir  srann  air  mo  chuidhil  sniomh. 

Air  daraich  àrd  tha  colmain  bròn, 
'S  mactalla  'g  aithris  sgeul  an  leòn  ; 
'S  riabhacan  na'm  bruthchean  calltainn, 
Togail  fonn  le  caismeachd  ealtainn  ; 
Ohearc-làr  cho  fròmhaidh  'n  saidh  seamhragach. 
'S  chearc-fhraoich  air  it  cho  farumach, 
'S  gobhlan-gaoith  'g  oisinnaich  cho  caomh, 
Toirt  m'  aire  aig  mo  chuidhil  sniomh. 
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Le  meanbh  r  'a  reic,  's  nis  lugh  r  'a  sholair, 
Do'n  uaibhreach  claoidh  's  do'n  bhig  an-shocair, 
Co  dh'  fhagadh  an  staid  iosal  còir 
'Son  'n  stràic  's  uaill  tha  aig  an  mhòr  1 
Leisg  measg  'nan  dèideig  lòinnreach  baoth, 
Le'n  sàrach  tròm,  'san  solas  tè, 
'Mothaich  iad'n  sith  's  toilinntinn  naomh 
Th'  aig  Bessi  aig  a  cuidhil  sniomh. 


Caileag  Tuath. 

Fonn — Thig  lan  s-pog  nii  nis. 


'San  t-samradh  nuair  a  ghearrt'  am  feui', 
'S  bha'n  coirc  gorm  fas  na  achain  fèin, 
Bha'n  seamhrag  gealachadh  an  fhiadhair, 
'San  ròis  cuir  snàs  air  oir  nan  raon  ; 
Ars'  Bessi  's  a  bhàthach  a  bleodhann, 
Bi  mise  pòsd  thigeadh  na  tliig ; 
'N  sin  fhreagair  crupag  seamrach  i 
O  dheadh  sheòladh  cha  d'thàinig  dreag. 

Tha  agads  leannain  ioma  h-aon, 
Is  fathast  tha  thu  'òg  is  maoth  ; 
Fan  tacan  beag  's  dean  taghadh  ceart, 
'S  tigh  gibeach  blàth  do  dhàn  gu'm  bith  ; 
Sin  Sonni  a  ghleann  Tomach  shuas 
Tha  shabhal,  is  a  bhàthach  làn  ; 
Gabh  uamsa  so,  mo  chearcag  ghlas, 
'S  e  pailteas  griosach  gaol  a  rùn. 
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'jSon  Shonni  a  glileann  Tomaidh  bhean 
Cha  toirinn  uiread  's  aire  dhà ; 
Tha  e  cho  dinnt'  na  bharr  's  na  bhuair, 
'S  nach  èil  srad  gaol  aig  dhomhs'  co  dhiu  ; 
Tha  pladhadh  soills  'n  sùil  Robbi  ghrinn, 
'S  tha  annsa  ghaol  dhomh  mòr  dà  rèir  ; 
Cha  toirinu  sealladh  dhèth  airson 
Sbonn  ghleann  Tomaidh  's  a  uile  stòr. 

A  chaileag  fhaoin  tha'r  deò  làn  spairn  ! 
'San  car  a's  soirbhe  làn  tuasaid  gheur ; 
Ach  's  i  'n  làmh  làn  a's  fhearr  ni  strì, 
'S  e  cùram  dith  a  thairngeas  deur, 
Tha  cuid  a  spùineadh  's  cuid  ri  cùineadh, 
'S  gabhaidh  luchd  doirbh  an  làn  toil  ann  ; 
'S  mar  ghrudas  tu  mo  chaileag  chòir, 
Ceart  mar  'sin  òlaidh  tu  do  leann. 

O  ceannaichidh  beartas  iomran  fonn, 
'S  ceannaichidh  beartas  buar  is  's  prèidh  ; 
Ach  cridhe  maoth  tha  làn  do  ghaol 
Cha  cheannaich  stòvus  sin  a  chaoidh ; 
Feudaidh  sinn  bhi  bochd,  Rob  's  mi  fèin  ; 
'S  eutrom  eallacli  gaol  dol  tharainn, 
Tha  toilinntin  's  gaol  toirt  sith  is  aigh, 
Ciod  tuillidh  tlàchd  th'  aig  bàn-righinn. 
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Elisa  Ceutach. 


Fonn — A  Chaileag  Bòidheach  Breacadh-sèanain. 


Tionndaidh  ruim  Elisa  Cheutainn, 

Aon  aoibh  ghrinn  thoir  dhomh-sa  nis, 
Air  do  leannan  doilleasach  gabh  truas  ! 

'S  a  chridhe  dileas  na  bris  ! 
Tionndaidh  ris'  Elisa  Cheutainn, 

'S  ma  dhiùltas  do  chridhe  gaol, 
'Son  truacantas  o  cùm  do  bhinn 

Steach  fo  chomhdach  càirdeas  fial. 

'N  do  bhrosnaich  mi  thu  a  cheutainn  ì 

Ach  's  e  m'  annsa  ort  mo  chron  ; 
0  am  bris  thu  a  shith  gu  bràth' 

Dh'  ìobradh  a  bheatha  air  do  shon  ! 
Cho  fhad  'sa  phlaigheas  beath'  am  uchd ; 

Bithidh  thu  anns  gach  ospag  gheur  ; 
Tionndaidh  ruim  mo  chaileag  mhaiseach, 

'S  aon  aoibh  laghach  dhomh-sa  thoir. 

Cha'  n  e  'm  beachain  air  an  ùr-bhlàth, 

Ann  am  mòrchuis  bhriagh  tra-neòin  ; 
Is  cha'n  e  an  sigach  spòrsail, 

Fo  ghealaich  an  t-samraidh  chaoin  ; 
Cha'  n'e  'm  bàrd  an  àirde  dèachdaidh 

'S  a  shùile  làsadh  suas  le  sgèan, 
D'an  aithne  'n  tlàchd  's  taitneas  bàigheil, 

Tha  do  làth'reachd  toi'rt  dhomh  fein. 
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Tha  I  Boidheach  Cealgach. 

Tha  I  bòidheach  cealgacli  aobhar  mo  chràdh 
'S  mi  'n  gaol  leath'  iouiadh  là  taghte, 
Bhris  i  a  bòid,  's  bhris  i  uio  chridh, 
Feudaidh  mi  falbh  's  bhi  crochte. 
Thàinig  lleasgacli  le  pailteas  do  stòr, 
'S  chaill  mi  mo  rùu  air  'n  robh  mi  'n  tòr, 
Mnài  'san  t-saoghal  cha  'n  iad  ach  pòr, 
'N  sin  leig  d'i  falbh  neo  thlàchte. 

C'a  'm  bheil  thu  a  thug  gaol  do  mhnaoi, 

Na  bi  do'n  ni  so  dall, 

Cha  neònachas  i  ged  mùiteacli  tlia, 

'S  e  staid  an  gnè  mi-chiall ; 

O  ise  banail  maiseach  grinn, 

Cruth  aingeal  thuair  thu'n  so  marroinn, 

Cha'n  fheudhte  thoirt  dhuit  tuillidh  loinn, 

Dearbh  inntinn  aingeal  fìal. 
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O  Seabaidh  Gaol  a  Steach. 

Fonn— Am  Blàth  Fhleasg. 


O  seabaidh  gaol  a  steach, 

'N  ait  nach  bu  choir  bhi  idir  ann, 
O  seabaidh  gaol  'san  àit — 

Thog  gliocas  aon  uair  ceann  ; 
Ach  sios  ri  taobh  an  abhainn  thèid, 

Triomh  choillte  glas  is  sruth, 
Airson  gu'n  spion  mi  blàith-fhleasg 

Do  mo  rìin  gheal  Màigh. 

Spionaidh  mi  'n  sobhrach  grinn, 

'S  i  ceud-fhàs  a  bhlaidhn  ùr, 
Spionaidh  mi  cuideachd  an  lus-dhearg, 

'Sàmhla  mo  rùn  measg  flùir ; 
Chion  's  i  's  taghach  'sa  bhànailachd, 

Le  snuadh  gun  choimeas  clì, 
Airson  gu  bhi  na  blàith-fhleasg 

Do  mo  rùn-gheal  Màigh. 

Spionaidh  mi'  n  blàitheag  ròis, 

Nuair  bhios  Phsebus  shuas  mo  sheall- 
Tha  sin  mar  phòg  ioc-shlainteach, 

O  a  beul  cho  gasd  ri  mil ; 
An  Hiacinth  'son  dilseachd, 

Le  guirmain  bhuan  na'n  dath, 
'Sin  uile  bhi  na'm  blàith-fhleasg 

Do  mo  rùn-gheal  Màigh. 

0  tha  an  lili  fiorghlan, 

Is  mar  an  ceudna  sgiamheach 

Is  ann  a  broilleach  bòidheach 
Cùiridh  mi'n  lili  riomhach  : 
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Tba'n  neòinein  "son  simplidheachd 
Ga'd  ghuilan  fèin  glè  mhath, 

Sin  uile  bhi  na  bhlàith-fhleasg 
Do  mo  rùn-gheal  Màigh. 

Spionaidh  mi  an  droighinn, 

Le  chiabhag  airgiod  liath, 
Na  sheasamh  mar  shean-duin' 

Aig  toiseach  briseadh  làth, 
Ach  cha  toiream  nid  na'n  ceòladair 

O  thom  na'n  airidh  bhlàth, 
Is  sin  gu  bhi  na  bhlàith-fhleasg 

Do  mo  rùn-gheal  Màigh. 

Spionaidh  mi  an  iadhshlat 

Nuair  bhios  'n  reult  dubhraidh  dlùth, 
Is  bithidh  na  boinnean  drùchd 

Mar  shùilean  daoimein  dith  ; 
'S  tha'n  sail-chuaich  "son  beusachd  chòir 

'Gra  comhdachadh  le  snuadh, 
lad  sin  gu  bhi  na'm  blaith-fhleasg 

Do  mo  rùn-<?heal  Màigh. 

O  ceanglaidh  mi  am  blàith  fhleasg, 

Le  stidan  sidach  gaol, 
Is  air  a  h-uchd-sa  cùiream  e' 

'8  bòideam  air  gach  ni  'san  t-saoghal, 
Gus  m'  ospag  dèireadh  beath', 

Cha'n  fhuasglear  an  ceangal  caol, 
Is  bithidh  so  na  bhlàith-fhleasg 

Do  mo  rùn-gheal  Màisfh. 
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Bruachain  Dhoon. 


Fonn — Sòlas  Sealtf  Chaledonia. 


O  bhruachain  's  bhruthchean  bhòidheach  Dhoon, 

0  cuim'  tha  sibh  cho  ìir  's  fo  bhlàth  ? 
0  cuim'  tha  sibh-se  seinn  a  dh'eòin, 

Is  mis'  cho  sgith  làn  cùram  's  cràdh  ? 
Tha  m'  chridh  'ga  bhristeadh  le  bhur  ceòl, 

Tha  sùgradh  binn  'san  droighinn  tràth  ; 
'S  'g  am  chuir  an  cuimhn'air  sònas  m'òig — 

A  dh'fhalbh  's  nach  tiU  air  ais  gu  bràth. 

'S  tric  dh'  imich  mi  mu  bhruachain  Dhoon 

'S  bha'n  ròs  'san  deòthlag  toinneadh  cruinn, 
'S  gach  eùn  a  ceileiridh  dà  ghaol, 

'S  le  sùrd  sheinn  mi  do  m'  leannan  fhèin, 
Le  cridhe  eutrom  spion  mi  ròs 

Làn  boltrach  o  a  gheug  le  m'  ghràdh  ; 
Ach  ghoid  m'ghaol  cealgach  bhuam  mo  ròis, 

Ach  o  !  dh'fhag  e  an  gàth  'g  am  chràdh. 
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December  Gruamach. 

Failte  dhuit  a  ris  Dhecember  fuar  gruamach  1 

Seadh  failte  a  ris  làn  iomgain  is  bròn, 
'S  toirt  am  chuimhne  na'r  dealachadh  doìleasàch, 

Dealachadh  gu  siorraìdh  ri  Nansi  mo  rùn, 
'S  neo-shubhach  an  tlachd  do  leannain  bhi  dealachadh 

'S  dochas  iTjaothachadh  car  tacan  an  siubhal, 
Sam  faireachdainn  uamhasach  ;  O  !  slàn  leat  gu  siorraidh, 

Sin  spairn  gun  aithne,  's  bas  uspag  mo  gheall. 

Fiadhaich  mar  an  geamhraidh  tha  reubadh  na  coillte, 

'S  toirt  duilleach  deiridh  an  t-samradh  air  falbh, 
Mar  sin  tha'n  gaillion  cuir  criothan  air  m'  uchd-sa, 

'S  tha  m'  shòlas  air  dhith  's  mo  dhòchas  nis  balbh  ; 
Gidheadh  cuiream  fàilt  ort  làn  iomgain  is  bròn, 

A  ris  cuiream  f  àilt  ort  làn  iomgain  is  bròn  ; 
Chion  's  brònach  mo  chuimhn'  air  àr  dealachadh, 

Dealachadh  gu  siorraidh  ri  Nansi  mo  rùn. 
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Feuch  an  Uair. 


Fonn — Oran  a,aoil. 


Feuch  an  uair  's  tha  bhàta  n  so  1 

Is  tha  thu  falbh  làn  deidh  mo  chridh, 
Sgairte  bhuait-sa  am  mair  mi  beò  ì 

Gidheadh  's  e  'r  dàn  o  chèil  a  bhi ; 
O  's  tric  mi  sodan  ri  luasgadh  tonn  ; 

Toirt  sanas  tric  do'n  Innis  thall ; 
'Sann  an  so  bha  ar  soraidh  bròin  ; 

'N  sud  chaidh  a  siùil  gu  slan  o  sheall. 

Fad  astar  sreath  'n  traigh  aon'ranach, 

'S  na  faolaidh  sgiamhaich  shuas  mu'r  ceann, 
Thar  cuairsg,  is  beuc  na  mara  borb, 

Do'n  iàrachd  tioiindam  sùil  ia  miann  ; 
O  thoman  Innse  cia  sòna  sibh's  ; 

'S  Nansi  ceuraachd  a'r  lèana  gorm  ; 
Nuair  tha  i  dol  tiiomh'n  osag  thlàth, 

Innsibh  am  bhèil  i  smuaineach  orm. 
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Bean  UiUeam. 

Foiin — Tibbi  Fudliler  aim«  a  ":hlann. 


Dh'  fhurich  Uilleam  uasal  mu  bhruachain  Thuaid, 

'S  e  ainm  do'n  àite  Luinn-an-Tuaide  ; 

'S  e  figheadair  bha'n  UiUeara  còir, 

Stadhad  è  ceirsle  le  duiu  air  bith  ; 

Bha  aige  bèan  bha  mùgach  's  doirbh — 

Madgi  an  ceard  bi  a  màthair  ; 

'S  airson  a  bhèan  bh'  aig  Uilleam  còir, 

Cho  toirinn  fèin  button  oirre. 

Tha  aice  rosp,  cha  'n  eil  ach  aon, 
Tha  dithis  aìg  a  chat  à  cheart  dath  ; 
Cuig  fiacla  dubh,  is  bunan  beag, 
'S  teanga  chlabhrach  a  bhodhradh  inuilear  ; 
Feusag  dosach  rau'n  cuairt  a  beul, 
Tha  smig  'sa  sròin  cùir  mùisg  ri  cheile 
'S  airson  a  bhèan  bh'  aig  Uilleam  còir, 
Cha  toiriinn  fein  button  oirre. 

Meusan  Ijuilgeach,  's  casan  spàgach, 
'S  aon  lurg  crubach  leud  boise  cutach  ; 
Tha  i  caìste  deas,  tha  i  casìte  clì, 
'Ga  co-chumail  ceart  na  h-uile  ballaibh  ; 
Tha  croite  mòr  air  uchd  an  deòir, 
'S  a  leith-phraìc  sin  shuas  aìr  a  slinneìn 
'S  airson  a  bliean  bh'  aig  Uilleam  còir, 
Cha  toirn'nn  fèin  button  uirre. 

Bidh  'n  cut  le  sùrd  ri  taobh  na  griosaich, 
Is  le  a  spàg  a  gruaidh  'ga  ghlanadh  ; 
Cha  'n  eil  bèan  UiUeam  cho  speisealta, 
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Suadhaidh  ise  a  bùs  le  sasag  ; 
Tha  dornadh  mòr  mar  chraìleag  inneir, 
Shàlachadh  a  craos  abhainn  Logan  ; 
'S  airson  a  bhèan  bh'  aig  Uilleam  còir, 
Cha  toirrinn  fèin  button  oirre. 


/ 
Abhainn  Abhtein. 


Gluais  sàmhach  o  Abhdan,  mu'd  bhruthaichean  grinn, 
Gluaìs  sàmhach,  tha  mise  'g  a  d'  mholadh  gu  binn  ; 
Tha  mo  Mhàiri  na  clos  mu  d'  chronaidh  thun  ron, 
Gluais  sàmhach  's  na  dùisg  i  o  bruadair  no  suain. 

A  cholman  tha  cùreachd  ri  d  chompnach  's  a  ghleann, 
'S  a  lon-dubh  tha  feadalaich  o'  n  droighinn  le  srann, 
'S  adharcaibh  bhad-uaine,  thoiribh  thairis  do'r  scread, 
'S  na  dùisgibh  mo  ghaol-sa  "s  i  cho  sona  an  sud. 

O  Abhdan  cia  àrd  tha  do  chnoic  'g  èiridh  suas, 
'S  iad  comhraicht  le  cùrsan,  nan  sruithean  beag  bras ; 
Taim  faondrainn  gach  làth  's  a  ghrian  shuas  anns  na  dùil' 
Le  m'  fheudail  's  tigh  Mhàiri,  an  sealladh  mo  shùil. 

Cia  àlainn  do  bhruachain  'sna  làgain  fad  shios, 
'S  a  steach  anns  na  coilltean  tha'n  sobhrach  a  fàs  ; 
O's  tric  sinn  air  sgriob,  's  feasgar  tuiteam  mu'r  ceann, 
'S  na  bruachain  grinn  beithe  rau  m'  Mhàiri  's  mi  fèin. 

T-uisge  criostail  o  Abhdan,  cho  bòìdheach  dol  sios, 
Lùbadh  mu'n  tigh  's  am  bheil  mo  Mhàiri  gun  phris ; 


118 


Cia  tric  ann  do  bhùrn,  's  i  nigheadh  nan  tonn. 
'S  a  spionadh  na  flùirean  tha  comhdach  an  fhonn. 

Gluais  sàmhach,  O  Abhdau,  mu'd  bhruthaichean  ghrinn. 
Gluais  màlda  chaoin  shruthan  m'aobhair  molaidh  is  seinn. 
Tha  mo  Mhàiri  na  clòs  mud'  chronaidh  thun  raon, 
Gluais  siothchaìl  's  na  diùso'  i  o  bruadair  is  suain. 


/ 
Ciod  mo  ghnothach,  &c. 


Fonn — Tha'm  INIhàthair  daonan  spleachdadh  orni. 


Ciod  mo  ghnothach  ruitsa  Louis, 

No  le  Deorsa  is  a  chuanl 
Ciod  è  dhomh-sa  clèitean  bochd. 

'S  mi  's  prionns'  am  broilleach  Shionn. 

Is  biodh  mo  ghaol  na  lagh  di, 

Xa  h-uchd  biom  -sa  steach  ; 
Righrean  's  cinnich  as  mo  rathad  ! 

A  lunndairean  dh'àichainn  sibh. 
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\ 
Bell  Bhoidheach. 


Tha'n  t-earrach  aoibhneach  tighinn  le  gràs 
'S  thèich  'n  geamhradh  doirbh  air  falbh  le  stoirm  ; 
Mar  chriostail  tha'n  t-uisge  fràsadh  a  nuas, 
'S  tha  braigh  nan  speur  cho  bòidheach  gorm  ; 
Tha  mhadainn  dèarrsadh  thar  muU  is  beann, 
'S  feasgar  cur  caor  bhuidhe  air  luasgadh  cuan  ; 
Tha  tiUeadh  a  ghrian  cuir  gach  creutair  an  sunnd, 
'S  mise  làn  sòlas  le  Bell  mo  rùu. 

Tha'n  t-earrach  lùsach  toirt  an  samhradh  steach, 

'S  tha  foghar  buidhe  leis  na  bhois. 

An  sin  na  àm  an  geamhradh  gruamach, 

Gus  an  till  'n  earach  a  ris  air  ais. 

Tha  roinneau  àmsir  is  beatha  gluasad, 

Tha  naduir  's  tim  'g  aithris  na  nithe  bha, 

Làn  do  mhi-fhaighidinn,  gidheadh  cho  bith-bhuan. 

Caidream  mo  Bhella  bòidheach  blàth. 
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Tha'm  chridhe  goìrt. 

Fonn — Soraidh  an  fhreacadain  gàidhealaeh. 

Tha'm  chridhe  goirt  cha'n  fheud  mi  ràdh. 
Tha'm  chridhe  goirt  'son  aon-èìgin ; 
Lu'd  oìchche  geamhraidh  's  mi  gun  chlos. 

Airson  a  sgàth-sa  aon-èign. 

Och-on  !  'son  aon-èigin  ! 

Och-he  !  'son  aon-eigin  ! 
B'urrainn  dhomh  triall  an  saoghal  cruinn 

Aiison  a  sgàsa  aon-eigin. 

O  fheartan  caomh  thug  buil  air  gaol, 
O  seall  gu  caomh  air  aon-eigin  ! 
O  uile  dhòrainn  glèidh  e  saor. 
Is  cuir  am  ionnsaidh  m,  aon-eigin. 

Och-on  !  'son  aon-eigin  ! 

Oeh-he  !  'son  aon-eigin  ! 
Dhèanainn — o  dè  nach  dèanainnsa  ì 

Airson  a  sgath-sa  aon-eigin  ! 


121 


O  mhaigh  cho  robh.  &c. 


O  Mhàigh  cha  robh  do  mhoich  cho  gàsd 

Ri  oidhche  Dhecember  dubh  : 
Chion  loinnreacli  bha  am  fion  beò  dearg. 

Is  uaigneach  hha  an  seomair  dhomh  : 
Is  ise  neo-àinmeil  cho  prìseil  bha. 

Cha  di-chuimhn  mi  a  chaoidh. 
Is  ise  neo-àinmeil  cho  prìseil  bha. 

Cha  di-chuimhn  mi  a  chaoidh. 

So  dhoibhsan  caoin,  tha  mar  sin  fèin. 

A  phutas  tiomall  an  deòrum. 
Is  slàinte  dhoibhsan  le'n  toigh  ar  matlj. 

Mealladh  iad  stòr  gun  cliùram  : 
So  dhoibhsan  cuideachd  bhios  gun  ràdh. 

'S  iad  's  àirde  bhios  'n  ar  farum 
'So  dhoibh-san  cuideachd  bhios  gun  ràdh 

'S  iad  's  àirde  bhios  'n  ar  farum. 
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Cailleag  Boidheach  Innirnis. 


Do  chailleag  bhòidheach  Innirnis, 
Cha  'n  eil  toil  inntinn  ann  do'n  dùil : 
O  mhoch  gu  dubh  's  e  cainnt  mo  chreach  ! 
'S  na  deoire  frasadh  tiugh  bho  sùil. 

Druimossi  dubh.     Druimossi  cìar. 
Là  fùileachdach  bha  ann  dhomh  fèin. 
'S  a  bhlàr  sin  chaiU  mi  m'  athair  caomh 
M'  athair  caomh,  's  tri  bhraithrean  treun. 

'S  e'n  crè  fùileachdach  an  trusgain  bàis. 
An  uaighean  nis  tha  glàs  le  feur  : 
Na  luidh  r'an  taobh  tha'u  laoich  a's  gasd'. 
Riamh  bheannaich  mnaòi  le  gaol  is  gàir. 

Mo  mhallachd  ort  thriath  aìngidh  borb, 
Thriath  fuileachdach  gun  seirc  gun  truas  : 
O's  ioma  cridh'  leòn  thu  gu  goirt 
Nach  d'rinn  do  chròn  an  cùis,  no  càs. 


An  Rois  dearg. 


Fonn — Annsachd  Uidhsa  (Wishaw). 


Tlia  'm  ghaol-sa  cosmhuil  ri  ròis  dearg 

S  an  òg-mhios  tha  togail  ceann  ; 

Is  cosmhuilìri  cèileiridh, 

Air  chluich  iju  ceòl-mhor  binn. 
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Cia  àlainn  grinn  tha  thusa  ghaoil, 
'S  cho  ti'òm  aucgaol  tha  mi : 
Is  gràdhaichidh  mi  thu  a  ghaoil; 
Ged  rachadh  cuain  an  dith. 

Ged  rachadh  cuain  an  dith  a  ghaoil, 
'S  ged  leaghadh  creagan  as  ; 
Is  gràdhaichidh  mi  thu  a  ghaoil, 
Fad  tìm  gu  làtha  bàs, 

Ach  beannachd  leat-sa  nis  a  rùn, 
O  beannacbd  leat  an  dràsd  ; 
Ach  tillidh  mi  ged  bhiodh  a  rùn 
Dèich  mile  miltean  trasd. 


Tomhais  co  tha  's  a  Bhaile  ud. 

Fonn — A  chaileag  ghrinn  's  a  bhaile  ud. 

Tomhais  co  tha  's  a  bhaile  ud 

Tha  grian  an  fheasgair  dearrsadh  air? 

Tha'n  tè  a's  gasda,  's  a  bhaile  ud 
The  leus  an  fheasgar  soiUsich  air. 

Cho  freagrach  sios  clais  lùsach  briagh 
'Si  fuadan  seach  mu'n  chraobh  ud  thall  : 

Cia  beannaiche  sibhs'  o  hlàithean  gasd' — 
Tha  faicinn  dèarsadh  glan  a  sùil. 
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Cia  heannaicht  sibhse  eòin  tha  seinn  — 
'N  ùrbhlath  steach  le  ceòlraidh  binn  : 
Is  fàilte  dubailt  do'n  earrach  maoth. 

A 

Am  's  prìseile  dom'  Lusi  ghrinn. 

Tha  grian-ghath  air  a  bhaile  ud — 

'S  air  bruachain  Ara  bòidheach  cneasd' ; 

Ach  mo  thoilinntinnsa  'sa  bhaile  ud, 
M'dhearbh  shonas  fèin  's  i  Lusi  gleusd. 

Na  h-eugmhais  cha  toir  cuspar  gràidh 
A  Parras  fein  toilinntinn  dhomh  ; 

Thoir  Lusi  dhorahs'  am  achlais  blàtli, 

'S  toilliclit'  bhiom  le  speur  Lapland  dubh. 

Mo  dhion  bhiodh  sgàth-thigh  leannain  gaoil 
'S  gallion  geamhrail  a  rèabadh  speur ; 

Is  is'  an  fluirean  bòidheach  geal 
'Ga  h'eiridnich  o'n  t-side  fhuar. 

O  grinn  tha  i  's  a  bhaile  ud 

Air  am  bhèil  sgail  dol  fodh  a  ghrian ; 
Air  tè  cho  grinn,  's  tha  's  bhaile  ud 

Cha  d'  phlàdh  soillse  riàmli  air  aon. 

Ma  tha  dàn  na  fhearg  na  namhaid  dhomh, 
'S  gu'r  fheudair  fulang  fad  mo  shaoghail  ; 

Liobhram  thairis  gach  ni  an  so, 

Ach  caorahain  dliorah  no  Lusi  ghaoil. 

'S  cho  fhad  s'  bhios  fuìl  a  cuisleachd  blàth, 
Cha  d'thèid  a  smuain  gu  bràth  o  m'  chora. 

Is  ise— -mar  is  gasd  a  cruth, 
Tha  aice  cridhe  's  dìlse  stuaim. 


125 
Aisling. 

Fonn — Saihn  ChuTunoch. 


'N  tràth  sheas  mi  làimh  ri  tùr  gun  druim. 

Bha'n  stuaidh-lùs  boltrachadh  an  t-sìd. 
'S  a  chailleach-oidhch'  caoidh  'm  bùth  eidheanuach. 

'G  athris  do'n  ghealach  a  dragh  's  a  spìd. 

Bha  na  gaothan  socraicht',  bha'n  athar  ciùin, 
'S  reulta  spreadhadh  trasd  nan  spear  ; 

Bha'n  sionnach  nuallain  shuas  air  beann, 
'S  mactalla  'ghlinn  freagairt  dà  rèir. 

A  nuas  a  chùrsa  challtainneach 

Seachad  air  làrach  balla  sean, 
Bha'n    si'uthan  ruith  gu  grad  gu  Nith, 

Cluinear  am  fad  a  bheuchdaich  dian. 

Bha'n  àirde  tuath,  cuir  mach  gu  luath, 

A  lasair  chlis  le  srann  is  sèid  ; 
Luaineach  breab  trasd  speur  mar  fhortan, 

Neo-shuidhichte,  mar  ghaoth  gu'n  àit. 

Gun  suim  thiondaidh  mi  air  mo  shàil, 

Is  le  gath  gealaich,  chunnaic  mi ; 
Taibhs  foghainteach  aig  èiridh  suas, 

Eidicht  mar  b'abhaist  do  chleasair  bhi. 

Ged  robh  mi  'n  dealbh  clach  shnaidhte  liomh, 
Chuireadh  'n  sùil  dàn  ud  gèilt  am  chridh  ; 

Is  deachdath  air  a  bhonnaid  bha 

Am  blàth-ràdh  diadhaidh— saorsa-sith. 

'S  o  chlàrsach  mach  dh-iath  seudaibh  fonn, 
A  dhusgadh  mairbh  o'  n  cadal  suas  : 
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Ach  0,  b'e  sgeul  a  's  truaighe  thuit 

Air  claisdeachd  Bhreatnach  riamh  a  bhos. 

Cho  sùnndach  sheinn  na  làith  a  bha, 
Ach  ghùil  gu  goirt  mu'n  t'àm  tha  ann 

Ach  ciod  a  thubhairfc  cha'n  eil  e  ceart — 
R'a  aithris,  no  chuir  sios  a  m'  rann. 


O'n  robh  thu  anns  an  doineann  fhuar. 


Fonn — An  Oigh  O  Libhiiigstoue. 


O'n  robh  thu  anns  an  doiueann  fhuar, 
A  mach  air  fonn,  a  mach  air  fonn, 

Mo  phlaide  dhionadh  tu  o'n  fhuachd, 

G'a  d'  fhasgadh  ann — g'a  d'  fhasgadh  ann. 

JSo'n  d'thigeadh  stoirm  mi-fhortan  searbh 
A  cràdh  do  chom — a  cràdh  do  chom, 

Mo  bhroilleach  bhiodh  na  dhidean  dhuit, 
G'a  d'  riaraich  leam — g'a  d'  riaraich  leam. 

No'n  robh  rai'n  fàsaich  's  coimhaich  tha 
De  thalamh's  dùil,  de  thalamh's  dùil ; 

An  fhàsach  bhiodh  na  pharras  dhomh, 
'N  robh  thusa  'n  sin — an  sin  a  ghaoil. 

No  m'  cheannard  air  a  chruinne-cè, 
Leat  rioghachadli,  leat  rioghachadh, 

Is  cha  bhiodh  nèamhnaid  ann  am  chrùn 
Ach  mo  bhan-righ — ach  mo  bhan-righ. 
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A  Chaileag  Gaidhealach. 


Fonn — Shàruich  ann  Diùc  mo  Dhaide. 


Mnathan  uasal,  biodh  iad  cho  niìn, 

Cha  toir  aon  smuain  do'm  bhàrdachd  fhein  ; 

An  tiodail  tha  gun  nihath  orun  stà 

Thoir  dliomhs'  mo  chaileag  Ghàidhleach  O. 

Sèisd. 
Steach  'sa  ghleann  ghlas  preasach,  O, 
Oscionn  an  raon  gorm  lusach,  0. 
Suidhidh  mi  sios  le  sùnud  an  so 
A  sheinn  rau  m'  chaileag  Ghàidhleach  0. 

O'm  b'leam  na  cnoic  's  na  gleanntain  ud, 
An  luichart  bhriagh  's  na  liosan  ud  ; 
B'aithne  do'n  t-saoghal  am  buaidh  tha  fodh 
Mo  ghaol  do  m'  chaileag  Gaidhleach,  0. 
Steach  sa  ghleann,  etc. 

Ged  tha  fortan  faoin  'gara  aicheadh  fhèin, 
'S  gu'n  feura  mi  troisg  cuan  cànran  cèin  ; 
'N  trath  ruitheas  fùil  an  cuisl'  'na'n  deò 
Caidream  mo  chaileag  Gàidhleach,  0. 
Steach  sa  ghleann,  etc. 

An  duthaichean  cein  ged  bhiom  air  chuairt 
Dhonihsa  bithidh  a  cx'idhe  ceart  : 
Tha  h-uchd  air  ghleus  le  onair  bhlàth, 
Mo  chaileag  dileas  Gàidhleach,  O. 
Stealh  sa  ghleann,  etc. 
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Air  a  sonsa  dh'urrgainn  tonn  is  oil, 
Is  siùbhlam  ioma  tràigh  fad  thall, 
'S  bidh  beartas  Inns'  cuir  snàs  is  sgleò 
Tiomchioll  mo  chaileag  Ghàidhleach,  O. 
Steacl)  sa  ghleann,  etc. 

Tha  aìc  mo  làmh  's  mo  chridh  am  bann, 
An  diomhreachd  firinn  's  onair  teann  ! 
Gus  an  sgàrar  mi  a  tir  nam  beò, 
Biom  sealbh  mo  chaileag  Ghàidhleach,  O. 
Steach  sa  ghleann,  etc. 

Soraidh  do'n  ghleann  ghUis  preasacli,  O, 
Soraidh  do'n  raon  gorm  lusach,  O, 
Thun  àitean  cèin  's  e  m'  dhàn  nis  triall 
A  sheinn  mo  chaiUeag  Ghàidhleach,  O. 
Steach  sa  ghleann,  etc. 
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\  A 

Ghabh  Shoc  am  pog  mo  dheireadh. 


Ghabh  Shoc  am  pòg  mo  dhèireadh, 
Is  thar  na  mòintean  dh'  fhabh  e  ; 
'S  ann  leis-san  tha  mo  bheannachd-sa 
Ach  dhomhs'  's  e  bròn  ìs  sealbh  dhomh. 

Caomhnaibh  m'  ghaol  a  ghaothan  doirbh, 
Chlàmhainn  fuar  is  taomaidh  uisg'  ; 
Caomhain  m'  ghaol  shneachd  lòineagach, 
Tha  siabadh  thar  rèidh  fo  eigh. 

Nuair  thuiteas  so;àil  an  fheasgar, 
'S  tha  sùil  an  làtha  rosgadh, 
Trom  slàinteil  gu'm  biodh  a  chlos — 
Gleusd  milis  biodh  a  dhùsgadh. 

'S  thig  a  ghaol  na  smuain  an  sin 
'S  dèidheil  bith'  a  h-ainm  na  bheul ; 
'S  ge  b'e  àit  'm  bi  e  air  chuairt, 
Tha  cridhe  Shoc  le  a  ghaoil. 
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Geasan   Phegi. 


Bheir  aodann  Phegi  is  a  dealbh, 
Nirah  aois  is  aonaranachd  air  falbh  ; 
Chuireadh  inntin  Phegi,  's  a  luach  maoin, 
Seun  air  ceud-dhuin'  a  chinne  daoin'. 

'S  toigh  leam  gnè  aingleach  Phegi  ghleusd, 
Tha  gnùis  cho  bòidheach,  nèamhaidh  gasd, 
Tha  maise  dòigh  dol  thar  gach  ni ; 
Ach  'stoigh  leam  oirdhearcas  a  cridh' 

Sin  snuadh  an  ròs  's  dreach  'n  lili  geal, 
'S  an  lannair  beò  a  tha  san  t-ùil ; 
Co  nach  aomadh  do  gach  cùspar  gràis, 
Co  nach  aithne  gun  searg  iad  as. 

An  togradh  bàigheal,  's  deòi'r  na'n  truas, 
'S  miann  flàtliail  uasal  'g  èiridh  suas, 
'S  am  fiamh  beusach  bheir  gath  a  fearg, 
Sin  na'n  seun  bhith-bhuan  'm  feasd  nach  sears 


Ged  Dhfhogradh  Dan. 


Ged  dh  fhogradh  dàn  sinn  fad  o  chèil 

O  mhuU-chè  sios  gu  sreath  ; 
Tha  a'  suacheanteas  mu  m'  chridhe  nis 

Caisde  cho  caoiuihneil  blàth. 

Ged  mhùisgeadh  sleibh  's  fasaich  donnalaich 

'S  cuan  beucaich  eadarainn  ; 
Na  's  prìseile  na  neo-bhàs-mhòrachd, 

Biom  shaol  do  ghnàth  aig  Sionn. 
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Suas  's  a  Mhadainn,  &c. 


Sèisd. 
Suas  'sa  mhadainn  cha  cliord  sin  ruim, 

A  bhi  cho  tràth  ri  mocheiridh  ; 
Tha  'n  sneachd  a  comhdach  cnoc  is  beann, 

Gu  dearbh  's  e  'n  geamhradh  fuaraidh. 

'S  fuar  seideadh  gaoth  o  ear  gu  iar, 
Le  sibeadh  trom  is  buralaich  ; 

Ard  is  goirt  tha  sgread  a  sgairt, 

Gu  dearbh  's  e  'n  geamhradh  fuaraidh, 
Suas  'sa  rahadainn,  àc. 

Tha  na  h-eòiu  air  mhiggid  anns  an  dreas 
'S  cha'  n  eil  an  lòn  ach  tearc  dhoibh ; 

O's  fada  an  oidhch'  O  dhubh  gu  leus — 
Gu  dearth  's  e  'n  geamhradh  fuaraidh, 
Suas  'sa  mhadainn,  &c. 
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Bhruadair  gu  robb  mi'n  lios,  &c. 

Bhruadair  gu  robh  rai'n  lios  'nam  fiùir 
A  mach  ri  dèarrsadh  solus  grian  ; 
'G  èisdeachd  ri  cèileiridh  na  h-eòin, 
Làimh  ri  taomadh  Abhainn  dian, 
Ghrad  dh'fhàs  na  speur  le  gallion  dubh, 
Is  ròic  iom-ghaoth  troìmh  na  coiU  ; 
Bha  geugan  aois  ri  stri  is  spairn 
Oscionn  beucadh  tonn  is  steall 

B'e  sin  staid  mo  mhadainn  mealltach, 

Bha  mo  tliaitneas  baoth  'g  a  shealbh  ; 

Ach  mu'n  d'thainig  neòn  reub  ànradh  crosada 

Urbhlàth  m'shònas  uil'  air  falbh. 

Ged  mhealladh  mi  le  fortan  carach, 

Le  iom-gheall,  ach'sbeag  a  rinn  ; 

'S  chreach  i  mi  O  ioma  dùil  is  sòlas, 

Ach  's  e  m'  chridh  m'  chùl  tàic  is  dion. 
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Anna  Bhoidheach. 


A  luchd  suiridh  thoiribh  an  aire, 

Do  Anna  snasach  aillaidh  ; 
Tha  gras  na  h-eudan  eireachdail, 

'S  bi'r  cridhchan  leath'  'g  am  mealladh, 
Tha  dèarrs  a  sùil  mar  reult  nan  dùil', 

Tha  craicion  mar  an  ealla ; 
Caisd  le  iall  tha  cneas  malda  caol, 

'S  gheibh  thu  do  rèis  mu'  talla. 

Gaol,  oiglachd  's  gràs,  na  seirbhis  tha, 

'S  e  ciatas  'n  toislieachd  laghach  ; 
Tha  geasan  luaidh,  is  armaibh  buaidh 

A  fèithearah  air  Anna  bhòidheach, 
Ceanglaidh  ainneart  le  slabhraìdh'n  teann, 

Ni  gaol  an  ti  na  bhràighdeach  ; 
A  fhleasgaich  mòr  gabhaibh  treòir, 

0  gheasaibh  Anna  bhòidheach. 
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V  \ 

Mo  Mhairi  Bhoidheach. 


Falbh  's  thoir  am  ionnsaidh  pinnt  dè  fliion, 

Is  ann  an  cupan  airgiod  tlioir  e  ; 
A  chùm  gun  61  mi  slàinte  ghrinn 

Do  m'  chaileag  bhòidheach  mu'n  falbh  nii, 
Tha  bhàta  shios  aig  Lìte  deas, 

Is  doirbh  tha'n  t-side  nios  o'n  aiseag  ; 
Tha'n  long  air  snàmh  fodhn  Bhiorag-liath, 

Is  fhèudar  falbh  mo  Mhàiri  bhòidheach. 

Cluinn  fuaini  na  troimp,  tha  na  brataicli  sgaoilt, 

Tha  na  sleaghain  pòngaicht  aig  gach  neach  ; 
Tha  glaodhair  bàis  aig  èiridh  suas. 

'S  tha  spairn  a  bhlàr  trom  fuileachdach  : 
Cha'n  e  ràn  blàr  o  mhuìr  no  tir 

A'  's  aobhair  messan  dhomhs'  mo  chreach  ; 
No  fuaim  an  strì  o  eugadh  bith. 

Ach  t'  fhagailsa  mo  mhàiri  bhoidheach. 
Falbh  s  thoir  am  ionnsaidh,  &c. 


135 


Tha  mo  Chridhe  's  a  Ghaldheltachd. 


Tha  mo  chridh'  's  a  Ghàidhealtachd,  cha'n  eil  e'  n  so  : 

Tha  mo  chridh'  's  a  Ghàidhealtachd  leantuin  a  bhòc-ruaidh, 

A  sealgearachd  na  fèidh  thar  raònadh  is  frìth. 

Tha  mo  chridh'  anns  a  Ghàidhealtachd  ge  b'e  àit  am  bi, 

Soraidh  do'  n  Ghàidhealtachd,  is  do  'n  àirde  tuath. 

Ait  ginneil  nam  mòr-ni,  's  duthaich  nam  buadh, 

Fad  iomall  mo  thurus,  air  muir  no  air  tràigh, 

O  beanntain  a  Ghàidhealtachd  's  iad  beanntain  mo  ghràidh. 

Soraidh  le  na  beanntain  le'n  muUaichean  sneaclid, 
Soraidh  le  srath,  dail,  agus  coìreicbean  breac  ; 
Soraidh  le  coiUtean  thar  mònadh  is  cruach, 
Soraidli  le  na  tùiltean,  tha  taomàdh  thar  bruaich, 

Tha  mo  chridhe'  's  a  Ghàidhealtachd  cha'n  eil  e  itn  so  ; 
Tha  mo  chridhe'  's  a  Ghàidhealtachd,  leantuin  a  bhòc-ru  aidh 
A  sealgearachd  na  feidh  thar  mònadh  is  frìth, 
Tha  mo  chridh'  anns  a  Ghàidhealtachd,  ge  b'e  àit  am  bi. 
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Tha  Oigear  's  a  Bhaile  So. 


Fonn — Tuireadh  Niall  Gotha. 

Tha  òigear  's  a  bhàile  so,  's  bu  bhòchd  gu'"m  bitheadh  e 

Air  faontraidh  air  falbh  O  na  caileagan  caoin  ; 

Tha  e  foghainnteach  maiseach,  's  an  deadh  spèis  aig  gach 

duine, 
'S  tha  fhalt  a  crochadh  na  cuachagan  gasda  fionn. 

Tha  chòta  'n  aon  dath  ri  a  bhonnaid  cho  gorm  ; 
'S  tha  lèine  cho  geal  ris  an  t-sneachd  air  na  beinn, 
Tha  òsain  dubhchiar,  agus  tha  bhrogandà  rèir, 
'Sna  cMaspain  soilleir  airgiod  chìtear  failleas  ar  cinn. 

Airson  bòidheachd  is  fortan  bha'n  giollan  a  suiridh  ; 
Deadh  mhàiseach,  deadh  thochairt',  deadh  shuidhicht  thar 

chàch  ; 
Ach  s'e  'n  t-airgiod  gu  dèimhin  's  cùis  aire  do'n  rilihinn 
'S  e'n  sgillin  an  nèamhnuid  tha  cuir  sèun  air  an  laoich. 

Sin  Pegi  a  Mhalain  bu  toigh  leatha  an  sgàlan, 
Agus  Susi  nighean  fear  an  fhàrdoch  ud  thall ; 
Theab  tochair  mhòr  Nansi  beirtinn  air  annsachd, 
Ach'  s  e  è  fhèin's  prìseile  thar  mnàthan  is  geall. 
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Aidichidh  mi  gu  bheil  thu  gasd. 

Aidichidh  mi  gu  bheil  thu  gasd, 
Is  thar  mo  chluais  gu'm  bithinn  an  gaol, 
Ach  thuar  mi  mach,  le  guidh'  gun  suim 
Gu'n  freagradh  d'chridhe  iarrtas  caol. 

Aidichidh  mi  d'  chitachd,  ach  tha  thu 
Cho  struidhel  le'd  chaoimhneasan, 
Tha  d'  chairdeas  cho  suarach  ris  a  gaoth, 
Phògas  gach  ni  a  thachaireas  oirre. 

Feuch  'n  gucag  ròs  ud  pailt  an  drùchd. 
Am  measg  nan  dreas  cho  beusach  grinn, 
Cia  luath  a  dh'fhalbhas  fhàile  's  snuadh 
'S  e  spionta  's  caithte  mar  nibeag  faoin. 

'S  e  sin  a  thachareas  dhiutsa  fathast, 
Ged  bhitheas  tu  am  meas  an  dràsd'; 
'N  ceann  tacan  cuirear  thu  a  thaoibh 
Mar  ghartlan  coimheach  grainealach. 
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Na  Sleibhtean  ard  Farsuing. 


Na  sleibhtean  ard  farsaiiig  le'n  mointean  is  stuaidhean 
Tha  'g  altrum  'nan  uchdan  maoth,  òigeachd  na  Cluaidh. 
Far  am  bheil  a  chearc-fhraoich  a  treòraich  a  h-àl. 
'San  ciobair  glèidheadh  a  threud  's  as  a  ribheid  toirt  ceòl. 

Cha  'ne  Cars  thorrach  Ghobhraidh,  no  Forth  na  tràigh  bhàn. 
A  chuireas  sèan  orms'  mar  ui  na  mòintean  o  chianj 
'N  sin  làimh  ri  srutiilag  uaigneach  's  uisg  fiorghlau  na 

cluain. 
Tha'n  chaileag  ghrinn  fantainn  's  obhair  m'asluing  is  smuain. 

Shuas  measg  nam  beinn  fiadhaich  bithidli  fathast  uio  cheum. 
Tha  gach  sruthan  na  shrath  caol  làn  cobhair  a  leum  : 
An  sin  biom  le  m'  chailin  re  an  làtha  cho  fial. 
'S  dol  tharrainn  gun  fhios  tha  na  h-uaire  luath  gaoil. 

Cha  'n  i  a's  maise  ged  tha  i  gasda  is  grinn, 
Do  f  hoghlnm  is  ealain  's  bheag  thuair  i  dò'n  roinn  ; 
Tha  a  parantan  iorisail,  cho  iorisal  sa  bhith, 
Ach  's  tòigh  leam  an  òigh  's  tòigh  leath-sa  mi, 

Ca'm  bheil  au  duine  do  mhaisenach  d'  thuair  a  luach  prìs, 
'S  e  h'airm  cogaidh,  athadh,  's  plathadh,  's  osnaich  a  rìs  ! 
'S  nuair  chuireas  tuigse  snàs  air  a  saighde  liomh, 
Bithidh  seun  air  ar  sùil,  's  iad  dol  thun  ar    cridhe   gun 
nìmh. 

Ach  caoimhneas,  deadh  chaoimhneas,  tha  dèarrsadh  'san 

t-sùil  chaoin. 
Tha  nì's  prìsielè  na  lannair  an  daoimein  dhomh  fèin  ; 
'N  làn  buillsgin  ar  gaol.     sinnan  caidreamh  a  chèil, 
O  'siad  sin  buaidh  ghràidhean  mo  chailin  òg  gaol. 
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Co  tha  aig  dorus  mo  Sgail-thaigh  ? 


Co  tha  aig  dorus  mo  sgàil-thigh  ? 

0  co  tha  sin  ach  Fionnladh  1 
Gabh  roinhad  cha  chòir  dhuit  bhi  an  ?o  : — 

Gu  dearbh  a's  coir,  ars  Fionnbidh. 
Carson  tha  thu  teachd  mar  ghadaiche  1 

O  thig  is  faic  ars'  Fionnladh  1 
Chion  ni  thu  cròn  mii'n  d'thig  an  làth — 

Ni  mise  sin  ars'  Fionnladh. 

'S  na'n  èiridhinn  's  gu  leiginn  thusa  steach — 

O  leig  mi  steach  ars'  Fionnladh  ? 
Cha'n  fhaigh  mi  clòs  le'd  stararaich — 

Cha'n  fhaigh  gu  dearbh  ars'  Fionnladh. 
Am  sgàil-thigh  steach  ma  ni  thii  tàmh — 

O  leig  dhomh  tàmh  ars  Fionnladh  1 
Tiieagamh  gu'm  fan  thu  gu  briseadh  làth — 

Fanaidh  gu  dearbli  ars'  Fionnladh. 

An  so  ma  dh'  fhanas  tu  an  nochd — 

Fanaidh  mi  ars'  Fionnladh  1 
'S  eagal  leam  "u'n  d'thio;  thu  ris — 

Thig  gu  dearbh  ars'  Fionnladh. 
Na  thachaireas  san  sgàil-thigh  so — 

Tachairidh  è  ars'  Fionnladh  ì 
Feumaidh  thu  chleith  gus  'm  priob  mo  dhèireadh 

Cèilidh  gu  dearbh  ars'  Fionuladh. 
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Soraidh  le  Nansi. 


Aon  phòg  gaol  mu'n  feura  sinn  sgaradh  ; 

Aon  soraidh  blàth,  gu  bràth  1  uio  lèareadh  ! 

Le  sgrùdadh  cridhe  òlara  dhiut, 

'S  le  osnaich  ghoirt  nis  geallara  dhiut. 

Co  their  gu  bheil  àgh  a  dhith  air  ] 

'S  reult  a  dhùil  gu  tùr  dol  claoidh  air. 

Guu  urrad's  priobadh  soills  toirt  leus  dhorah, 

Ach  dubh  eu-dòchas  dalladh  va'  easbhuidh. 

Cha  chriomchar  leam  leth-bhreith  m'annsa, 
Cha  seasadh  aon  ni  'n-aghaidh  Nansi ; 
'Ga  faicinn  's  e  a  bhi  an  gaol  leath' 
Seadh  bhi  an  gaol  fad  làth  bràth  leath' 
'S  truagh  gu'm  d'rinn  sinu  gaol  gu  bàigheal, 
Cho  aineòlach  gidheadh  cho  dèidheil. 
E,iamh  nac'j  d'rinn  sinn  cèil-no  sgaradh, 
Cha  d'fhuiling  sinn  bristeadh  cridhe. 

Soraidh  ghaol,  mo  cheud  aon  gasda  ! 

Slàn  leis  'n  ribhinn,  priseil  gleusda  ! 

'S  biodh  toil-inntinn  mar  chrannchur  agad, 

Sith,  sonas,  gaol,  's  tlàchd  nach  traogh  leat 

Aon  phòg  gaol,  mu'n  feum  sinn  sgaradh  : 

Aon  soraidh  blàth,  gu  bràth  mo  leàreadh ; 

Le  sgrùdadh  cridhe  òlam  dhiut, 

'S  le  osnaich  ghoirt  nis  geallam  dbuit. 
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\  \  \ 

Priobadh  bhoidheach  Suilean  Mhairi. 


Tha  bruaich  's  bruthaichean  èidicht  le'n  cota  glas, 

'S  breachaichte  briagh  le  bròig-na-cuthaig 

Mo  abhainn  shigach  Ghuirbhain  sios. 

Tha  eòin  'g  irnrich  air  sgiath  na  cabhaig 

Chum  bruachain  Chassillis  aig  tuitean  oidhch', 

Thèid  mi-sios  a  thoibh  le  Màiri 

Is  gabham  beachd  air  'n  leus  tha  teachd, 

Mach  a  sùilean  bhòidheach  Mhàiri. 

An  ti  ni  uaiU  a  beartas  saoghail 
'S  .sealbhadair  e  air  dragh  gun  .stàth  ; 
Ach  dhomh's  's  e  Màiri  m'  ionmhais  gaoil, 
Cha  'n  urrian  fortan  thoirt  tuillidh  dhomh 
Mu  bhruachain  ChassiUis  siùlbhlam  sio.s 
Le  m'  chaileag  chaoimhneil  priseil  caoin, 
'S  faiceam  am  fiaradh  dèidheil  gaoil, 
0  .shùilean  bhòidheach  Mhàiri  »hrinn. 


Thar  Forth  Cho  Ruadh. 

Thàr  Forth  cho  ruadh  seallam  do'n  tuath. 

Ach  ciod  e'n  tuath  's  a  ghàidhealtachd  dhomh  fèin  ì 

Ach  cha  toir  ear  no  deas  athais  do'm  uchd, 

No  tir  fad  thall,  no  luasgadh  fairge  's  tuinn. 

Ach  seallam  do'n  iar  uuair  chùm  fois  thig  m'uair 
Chùm  mo  chlos  's  mo  bhrudair  deadh  shòna  gu'm  bi ; 
Chion  chomhnaidh  'san  iar  tha  easan  a's  feàrr, 
An  giolla  tha  prìseil  do'm  phaisd'  is  mi  fhèin. 
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Am  Balach  boidheach  a  tha  fad  bhuam. 


Foun — Thar  na  cnoic  ia  fad  air  falbh. 

Cia  mar  's  urra  dhomh  bhi  Sòlasach, 
No  briosgail  breagh  an  cridh  "san  com  ; 

'!S  am  balach  bòidheach  a's  toigh  leam  fhèin, 
Thall  thar  no  mòinteiu  fada  bhuam. 

Cha'  n  e  gaoth  geamhrail  reòteil  fuar, 

No  sibeadh  sneachd  thar  magh  is  druim  ; 

'S  e  bheir  no  deòir  gu  tuigh  o  m'  shùil, 
Bhi  smuaineach  airsan  tha  fada  bhuam. 

Dh'  fiiuadaich  m'  athair  o  dhorus  mi, 

'S  air  chuir  air  cùl  le  m'  chàirdean  taim  ; 

Ach  togaidh  gaisgeach  suas  mo  chùis, 
Am  balach  bòidheach  tha  fada  bhuam. 

Thug  easan  pàidhir  làmhainn  dhomh, 
'S  dà  ribinn  siod  'son  gi'uag  mo  cheann  ; 

Sin  caithidh  mi  airson  a  sgàth — 

Am  balach  bòidheach  tha  fada  bhuam. 
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Dualain  Oirbhuidhe  Anna. 


Fonn — Bniachin  Bhanna. 


An  raoir  bha  agam  pinnt  de  fhion, 

An  àit  nach  fhaca  duine  ; 
Air  m'  uchdsa  luidh  an  raoir  gu  gasd 

Dualaig  òirbhuidh'  Anna. 

An  t-Iudhach  acrach  'san  fhasaich  fhaoin, 

Cho  'sàthach  thar  a  mhanna, 
Bu  neo-ni  sin  ri  m'  mhil-bhlas  fèin 

Air  bilean  milis  Anna, 

Gabh  beachd  a  righribh  ear  is  iar, 

O  Indus  gu  Sabhannah  ! 
Thoir  dhomhs  am  ghlaice  annasach 

Crùth  so-lùbaidh  Anna. 

'N  sin  dhùiltinn  geusan  iompaireachd, 

Bàn-Iomprais  no  Sultana, 
'S  biom  sàthach  le  èibhneas  diomhaireachd, 

'Nan  gabhail  's  toirt  le  Anna. 

Dhia  bhasdail  là,  gluais  as  a  so ; 

'S  bi  falbh  bhan-dia  Diana  ; 
A  reulta  cuilibh  bhur  priobadh  soills 

Nuair  choinnicheas  mise  's  Anna. 

O  oidhche  sgaoil  do  thrusgan  dorch, 
Grian,  Gealach,  's  Reult,  biobh  fanna  : 

Is  sgriobhaibh  le  peann  aingleach  sios 
Mo  shònas  gràidh  le  Anna. 
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Bruachain  Dhebhon. 

Cia  taitneach  tha  bruachain  Dhebhon  na  cuartalan, 
Le  iomadh  tom  glas,  's  lùsagan  cùbhraidh  briagh  : 
Ach  am  flùir  a's  bòidhche  air  bruachain  Dhebhon 
Bha  i  aon  uair  na  gùcag  mu  Ara  nan  snuadh. 

0  caoimhneil  biodh  dèarrsa  a  ghrian  air  am  flùir  so, 
Air  madainn  ùr  ròsach  'ga  tumadh  'san  drùchd  ! 
'S  maoth  biodh  am  fràs  tha  tuiteam  'san  fheasgar  bhlàth 
Tha  'g  ùrachadh  gach  dùileag  le  taiseachd  gach  nochd. 

O  caomhain  an  ùrbhlàth,  sibhs'  osagan  an  òraind. 
Tha  dùsgadh  a  mhadainn  le  sgiathan  fuar  liath  ! 
Gu  ma  fada  tu  as,  nimh  nathrach  na  dòrainn 
Do  fhaiche  is  lèna  's  do  gharadh  nan  lus  bhriagh. 

Dèanadh  Bourbon  nis  uaiU  a's  a  lili  òr-bhlàthan. 
'S  biodh  Sassunn  làn  mòrchùis  is  bòsd  as  a  ròis  ; 
Tha  ni's  gasda  r'a  fhaotainn  shios  anns  na  srathan 
Làimh  ri'   Debhon   'n  deadh-abhainn  tha  sruthadh   sios 
sèimh. 
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/ 
Sios  Nith  Nam  Fiar. 


Fonn — Cartadh  Bàthach  Gheordie. 


Sios  Nitli  nam  fiar  gliabh  mise  sgriob, 
A  ghabhail  beachd  air  lusain  ghrinn, 

Sios  JSTith  nam  fiar  ghabh  mise  sgriob, 
Smuaineach  air  Phillis  is  a  sheinn. 

Sèisd. 
Air  falbh  le  bhur  nighneagan  gasda, 

Rithasa  cha  choimeasar  iad  ; 
Ge  be  bith  e  a  thachair  air  Phillis, 

Thachair  e  air  ban-righ  nan  seud. 

Thionndaidh  m'aire  'n  sin  air  an  neòinein, 

Cho  iriosal  siongailte  caoin  ; 
'S  crùth-choslas  thusa  do  mo  Phillis, 
Air  is  ise  aon-fhillteachd  nan  daoin. 
Air  falbh,  etc. 

Tha  'n  ròs  mui-  athadh  mo  bhean  gheasaidh, 
'S  i  bileagan  maoth  bhlàth  na'n  pòg  ; 

Cia  fiorghlan  's  cia  bòidheach  tha'n  lili, 
Na's  fiorghlaine  broilleach  m'ghaol  òg, 
Air  falbh,  etc, 

Am  bad  flùiragan  briagh  'san  lios  ud, 
Cha  choimeasar  iad  ri  mo  dhùil  ; 

Tha  h'  anail  mar  fhàile  an  deòthlag, 
'S  e  boinne-drùchd  daoimean  a  sùil, 
Air  falbh,  etc. 
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Tha  a  guth  mar  fhonnas  a  mhadainn, 

Tha  dùsgadh  gach  doire  is  caol  ; 
Nuair  tha  Phaebus  a  sealltainn  thar  mòintean, 

Air  caochladh  toil-inntinn  is  gaol. 
Air  falhh,  etc. 

Ach  màiseachd  cia  faoin  is  neo-sheasmhach, 
Mar  là  samhraidh  na  dhreach  agus  teas ; 

Ach  òirdhearcas  inntinn  mo  Phillis 
Seasaidh  mar  sholus  nach  tèid  as. 
Air  falbh,  etc. 


Chaisteal  Ghordon. 


Sruthain  tha  gluasad  raoin  'n  òraind, 

Saor  o'n  gheamhrah  is  doruinn  ; 

Tha  dèarrs  'n  soills  air  gaineamh  òr, 

Measgta  tha  le  gràin  is  tàir 

O  bhufdhne  flannach  ainneartach  ; 

Fagam  iad  le'n  èid  is  stiall, 

Do  luchd  foirneart  is  an  traill ; 

Thoir  dhomhs  an  sruth  tha  ruith  gu  fìal 

Mo  bhruachain  Chaisteal  Ghordon, 

Frìthean  cùbhraidh,  làn  deadh  bheus, 
Toirt  fasgadh  O  losgadh  leus 
Do  'n  diblidh  reicht'  do  'n  sarach, 
No  dòighean  an  cinne  borb, 
Rùnaicht  air  àr,  fùil,  is  creach  ; 
Coillt  tha  daonan  ùrail  glas, 
Fagam  luchd-foirneart  'san  traill. 


The  above  Colleetion  of  Burns'  Relics  are  tlie  Property 
of  Jolin  Thomson,  Hole  i'  tlie  Wa'  Inn,  Dunifries,  and  are 
on  view  there.  It  includes  Burns'  Fanious  Bnrgess  Ticket, 
dated  4th  June,  1787  ;  a  fine  Collection  of  his  Autograph 
Letters  and  Songs  ;  jjart  of  his  Library,  annotated  bj^  liini  ; 
also,  part  of  liis  Houseliold  Etfects.  Just  added — Mrs 
Burns'  (Jean  Arniour)  Gold  Ring  and  Manuscript  of  "  Fare 
weel,  fare  weel,  niy  bonny  lass." 
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Thoir  dhomlis  na  craoibh  tha  bacadh  deas 
Na  stoirm  niu  Chaisteal  Ghordon. 

Fiadhaich  thar  tomhas  'n  so  gu  beachd 
Tha  nàdur  riaghlachadh  le  sraachd ; 
'N  dòigh  stuama,  ceart  cùramach, 
Lionadh  an  t-anam  le  làn  tlachd, 
Planntaich  frith,  's  taomadh  tùilt  a  mach  ; 
'M  bith-lath  ri  breislich  biom, 
'S  fasgadh  uamh  'san  oidhche  faigheam, 
Far  'm  bheil  luasgadh  choillt'  's  uisge  ruith, 
Mu  Chaisteal  bhòidheach  Ghordon. 


Tha'n  Diabhol  air  Falbh,  &c. 

Thàinig'n  Diabhol  a  filearachd  do'n  Dun, 
'S  dhamhais  air  fabh  leis  a  Chìseadair  : 
'S  ghlaodb  na  caillich,  "  A  shean-mahoun." 
Gu  ma  math  thèid  dhuit  le'd  abhishtear. 

Scisd. 
Tha'n  Diabbol  air  falbh,  tha'n  Diabhol  air  falbh. 
Tha'n  Diabhol  air  falbh  leis  a  Chìseadair  : 
O  Dhamhais  e  air  falbh,  0  dhamhais  e  air  falbh, 
O  Dhamhais  e  air  falbh  leis  a  Chiseadair. 

Ni  sinn  ar  braicli  's  gruìdhaidh  ar  deòcli, 
Seinnidh  is  damhaisidh  cho  raireagach  : 
'S  mòran  tàing  do'n  Diabhol  mòr  dubh 
A  Dhamhais  air  falbh  leis  a  Chiseadair. 
Sèisd. 


U8 

TLa  trithear  rìl,  tha  ceitlirear  rìl. 
Tha  hornpiob  is  Srathspè  ra'n  cuir  : 
Sud  dannsa  b'fheàrv  à  thàinig  do'n  tir, 
An  Diabhol  air  falbh  leis  a  Chiseadair. 

Sèisd. 

Tha'n  Diabhol  air  falbh,  tha'n  Diabhol  air^^falbh, 
Tha'n  Diabhol  air  falbh'  leis  a  Chiseadair  : 
O  Dhamhais  e  air  falbh,  O  dhamhais  e  air  falbh 
Dhamhais  e  air  falbh  leis  a  Chiseadair. 


Ait  bha  mi  air  'n  cnocan  ud. 

Fonn — Leis;earani  Cùis. 


Ait  bha  mi  air  'n  cnocan  ud, 
Mar  na'  h-uain  bha  làimh  rùim  : 

Neo  chùramach  bha  gach  smuain, 
Mar  a  ghaoth  dol  tharrum  : 

Nis  cha  toilich  cluich  is  spòrs, 

Cleasachd  no  mire  mi  : 
'S  Lesli  cho  bòidheach  beusach, 

Bhuail  cùram  's  àmghair  mi. 

'S  cudthromach  tha'n  obair  sin, 
Bhi  'g  aithris  gaol  gun  tàing ; 

'S  nis  cha'n  urra  dhomh  ach  splèachd, 
Athath  goirt,  's  acanachd  : 

'S  mu  nach  toir  i  athais  ghi'ad 
Do'm  chridhe  cràite  truagh, 

'Sann  fodh'n  fhòid  is  uaine  feur 
An  tiota  bhios  nii  'n  lùb. 
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O'n  Robh  mo  ghaol- 

Fonn — Uisdean  Graham. 


O'm  b  'e  mo  gliaol  an  liathag  bhriagh, 
Gucag  flannach  do'n  earrach  maothh  : 
'S  mise  eun  faotainn  fasgadh,  nuair 
Bhithinn  fann  a  mach  air  sgiath. 

'S  na'm  biodh  e  leònt  'n  sin  dheannain  bròn, 
'N  am  faoghair  fiadhaich  's  geamhradh  doirbh 
Ach  dhèannain  seinn  air  sgiath  cho  binn, 
Nuair  thilleadh  Màigh  'n  ùr  fhàs  cho  soirbh. 

O'n  robh  mo  rùn  an  ròsag  dhèarg 
A  tha  air  balla  chaisteal  fàs, 
Is  mise  fèin  am  boinne  drùchd, 
Thuiteas  air  a  h-uchd  bòidheach  sios. 

Beannaichte  thar  do-labhairt  bhiom, 
Re'n  oidhche  cùmail  fleadh  na'n  sgèimh  : 
Glaist'  an  fillidh  sioda  fois, 
Gus  'n  clisw  Phfebus  mi  à  h-achlais  caomh. 
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Thig-sa  gu  caidreamh  m-uchd  a  ghaoil. 

Fonn — Càl  fuar. 


Thig-sa  gu  caidreamh  m'uchd  a  ghaoil — 

'S  geallamaid  nach  sgarar  sinn  ; 
N'  sin  tarcuis  ni  m'  air  saoibhreas  saoghail  1 

'Sa  ghreadhnachas  mar  dhus  an  fhonn  : 
'San  cluinneam  gùth  Shionn  ag  aideachadh 

Faircachduinn  co-shòlas  dùil  ? 
'N  sin  iarram  beath'  gu  raaiream  beò 

A  shior  shealbhachadh  mo  ghaol. 

Le'd  uile  sheun,  am  ghlais  cho  blàth, 

Glaiceam  mo  leug  do-labhairt ; 
'S  cha'n  iarr  o  nèamh  ach  na  tha 

Aon  tiota  toil-inntiun  tabhairt ; 
Is  air  do  shùil  cho  bòidheach  gorm, 

Dllseachd  siorraidh  bòideam  dhiut: 
Is  air  do  bhilean  seulaicheam 

'N  phòg  nach  bristear  leam  mo  bhòid. 
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Ca  Bheil  na  Heibhneis. 

Fonn — Am  fac  thu  m'athair. 


Ca  'm  bheil  na  h'èibhneis  a  thuair  mì  'sa  mhadainn 
Bha  dannsadh  do'n  ùiseag  cho  tràth  1 
Ca  'm  bheil  an  sith  bha  fèitheamh  ceann  m'allaban 
'S  na  coiir  fhiadhaich  san  fheasgar  cho  blàth  ì 

Tuillidh  cha  chuartlan  mi  cùrsa  an  abhainn  ud, 
Comharrachadh  faile  's  dreach  na'm  fliùr ; 
Cha'n  àraich  mi  lorgachaidh  eutrom  toil-inntinn, 
Ach  doilgheis  is  acanaich  gheurl 

An  e  gu'n  do  chuir  samhradh  cùl  ri'r  glaicean 
Is  geamhradh  doirbh  tighnn  oirnn  cho  dian  ì 
Cha'n  e,  ach  am  beachain  mu'n  ròs  le  dhranndan, 
Cuir  an  cèill  àm  mòrchius  a  bhliadhn. 

Gu,  deònach  dh  fhalachinn  na's  eagal  leam  fhaicinn, 
Ach  's  fhada  o'n  b'  aithne  dhomh  fèin — 
Cùis  aobhair  an  lèir-sgrios  tha  ann  am  uchd-sa 
'Son  Shionn,  Sionna  bhòidheach  mo  rùn. 

'N  so,  cha  'n  eil  àthais  dom'  mhulad  neo  bhàs-mhòr, 
No  dòchas  thoirt  comhurtachd  dhomh  ; 
Thig,  nis,  m'  annsa,  agus  aobhair  do  m'  aimhreit, 
'S  toil-inntinn  ann  am  amghair  gheibh. 
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Om  faca  sibhs  mo  Pheli  coir- 

Fonn — Nuair  thainig  i  nios  rinn  i  beic. 

O'm  faca  sibhs'  mo  Pheli  còir  ì 

O'm  faca  sibhs'  mo  Pheli  còir  ? 

Tha  I  shios  'san  lios,  shios  le  leanuan  ùr, 

'S  dhachaidh  cha  till  i  ris  thun  Uilleam. 

Gu  dè  a  deir,  mo  rùn,  mo  Pheli  ? 

Gu  dè  a  deir,  mo  rùn,  mo  Pheli  ? 

'S  6  toil  ràdh  ruit,  gu  bheil  thu  air  dhith  gun  dud, 

'S  gu  bràth  tha  i  cuir  cùl  ra  h-TJilleam. 

O  nach  fhaca  mi  riamh  thu  Pheli  ! 
O  nach  fhaca  mi  riamh  thu  Piaeli  ! 
Neo-sheasmhach  mar  ghaoth,  mi-dhileas  is  baoth, 
'S  a  nis  bhrist  thu  cridhe  bochd  Uilleam. 
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Dh'  Fhag  thu  mi  gu  brath  a  Sheumais. 


Fonn — Fasdaidh  e  Athair. 


Dh'  fhàg  thu  mi  gu  bràth,  a  Sheumais, 

O  dh'  f  hag  thu  mi  gu  bràth ; 
Dh'  fhàg  thu  mi  gu  bràth  a,  Sheumais, 

O  dh'  fhàg  thu  mi  gu  bràth. 

'S  tric  bhòdich  thu  gu'm  b'è  bàs 

A  mhain  a  sgaradh  sinn  ; 
Dh'fhag  thu  do  luaidh  gu  siorraidh  nis — 
'S  gu  bràth  chà  "n  fhaic  mis'  thu  a  Sheumais, 
O  cha'n  fhaic  gu  bràth  ! 

Thrèig  thu  mi  gu  tur,  a  Sheumais, 

O  thrèig  thu  mi  gu  tur  ; 
Thrèig  thu  mi  gu  tur,  a  Sheumais, 

O  thrèig  thu  mi  gu  tur  ! 

Feudaidh  thu  aomadh  ri  leannan  ùr, 

'S  mo  chridh-sa  'ga  sgoltadh  ; 
Glè  luath  bithidh  mo  shùile  duint' — 

Anns  a  Chlos  nach  dùisgear,  Sheumais, 
Xach  dùisgear  Idir  ! 
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Mo  Chloris- 

Foan — Tha  m'  fhardoch  Air  An  làrach  fhuair. 


A  chloris,  comharrich  an  doii-e  glas, 
'S  na  bruachain  sobhrach  grinn  : 

Is  òsag  ìoc-shlàinteach  nan  lus, 
Tha  luasgadh  t'fhalt  mar  lion. 

Seachnaidh  an  ùiseag  an  luchairt  bhriagh, 

'S  thar  bothan  bithidb  seinn  ; 
Chion  tha  nàduir  dèanamh  faiteas  caorah, 

Do'n  Chiobair  's  righ  faraon. 

Tha'n  clàrsair  thar  sreang  le  ealan  meur 

Cuir  fonn,  'sna  tighean  mòr  ; 
'S  tha'n  ciobair  nullain  fheudan  faoin 

'Sa  challtain  shios  mar's  coir. 

Tha'n  ruidhtear  prionnsail  le  sgèig  cuìr  tàir 

Ri'r  dannsaidh  dùthcail  fèin  ; 
Ach  'm  bhèil  an  cridh'  cho  caithreamach 

Fodhn  droighionn  geal  maraon  ! 

Ni'n  ciobair  shios  an  gleann  'nam  flùir 

Suiridh  'san  dòigh  is  còir  ; 
Innsidh  an  cùirtear  sgleò  àralach 

Ach  'm  bhèil  a  chridh'  cho  fior? 

Spion  mi  na  flùirain  fiadhaich'  'n  cuir 

Air  d'  bhroilleach  cànach  glan, 
Feudaidh  leug'n  chuirtear  thoirt  fianuis  gaol- 

Cha'n  ann  mar  bheiream  fèin. 


155 
Miossa  Allainn  Mhaigh 


Fonn — Diabhaidh  Ciatach. 


O  b'e  am  miosa  àlainn  mhàigh', 
Mar  bha  na  flùiran  ùrail  briagh  : 
Anns  a  mhadaim  mu  bhristeadh  là, 
An  òg  òigh  àlainn  Chlòe, 

Dh'eirich  0  cadal  sitheil  suas, 
Chuir  uvra  brat  's  a  stocaidh  glas, 
Is  thar  na  achaiu  ghabh  i  suas, 
An  òg  òigh  àlainn  Chlòe. 

Sèisd. 
Grinn  bha  i'  'ea  mhadainn  mhòich 
Chlòe  òigeii,  Chlòe  àllainn, 
Coisrigeadh  na  h-achain  glas, 
Tha'n  òg  òigh  àlainn  Chlòe. 

Bha  siol  na'n  it  le'  n  àl  a  mach 
Na'n  suidh  air  geugan  spàrdanach, 
Le  furain  binu  cho  sùrdanach 
Cuir  failte  mhaith  air  Clòe. 

Nis  tha  ohrian  na  h-uile  glòir, 
Thar  Speur  an  ear  cuir  dathadh  òr, 
Ni's  soilleire  tha  dearcadh  geur 
M'  òig  òigh  àlainn  Chlòe. 

Sèisd. 
Grinn  bha  i  'sa  mhadainn  mhòich, 
Chlòe  òigeil  Chlòe  àllainn, 
Coisrigeadh  na  h-achain  glas, 
Tha'n  òg  òigh  alainn  Chlòe. 
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Na  Biodhadh  Bean- 


Fonn — Donnchaidh  Glas. 


Na  biodhadh  beau  a  criomchar 

Mo  ghaol  a  bhi  gun  chionail ! 
Na  biodhadh  bean  a  criomchar, 

Mu  chlaonadh  duine  luaineach, 

Seall  a  mach  troimhn  chruinne-cè, 

'S  nàduir  'g  atharrachadh  'n  diùgh  'san  dè  ! 
Bha'ntighearnan  b'  iongantach  e 

Gu'm  biodh  'n  duin'  na  uile-bhèist  ? 

Gabh-sa  beachd  air  gaoth  is  speur, 
Lionadh  's  traoghadh  cuan  da  rèir ; 

Dol  fodh  's  èiridh  ràth  na'n  uair, 

Tha  àm  's  tràth  sior  dhol  mu'n  cuairt. 

Carson  dh-iarrar  O  dhuine  faoin 
Chuir  bac'  alr  cursa  nàduir  caoin'? 

Bidh  sinn  dileas  mar  's  urra  dhuinn — 
Cha  chomas  bhi  na's  mo,  na  so. 
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O   Philli. 

Fonn — Rump  a  nihuc. 


Easan. 
0  Philli  beannaicht  gu  robh  là  mo  ghlòir, 
Nuair  chaidh  sinn  troimh  na  curraigh  fheòir, 
Bha  m'  chridhe  òg  air  ghoid  gu  tur, 
Led  sheun-sa  'n  sin  a  Philli. 

IsE. 
Gu  siorraidh  beannaicheam  an  coiU, 
UiUeam,  far'n  d'aidich  mi  m-ùr-ghaol, 
'S  'g  eisdeachd  ri'd  bhòid  ri  nèamh  is  saoghal 
Gu'r  tu  mo  rùn-sa  Uilleam. 

Easan. 
Mar  cheòl  luchd  seinn  a  bhliadhna  ùr, 
Ni's  fonnmhoire  gach  là  'ga  chuir, 
Ni's  priseile  tha  gach  là  dà  rèir 
Mo  chaileag  àlainn  Pliilli. 

IsE. 
Mar  air  an  dreas  tha'n  gùcag  ròis, 
Ni's  àilidh  seid  ni's  grinne  snàs, 
Mar  sin  am  uchd-sa  suas  tha  fàs 

Mo  ghaol  do  m'  rùn-sa  Uilleam. 

Easan. 
'N  ghrian-teas  bàigheal,  's  na  speura  gorm 
Tha  crùnadh  m'  fljaoghar  làn  taitneas  orm, 
Cha  tòir  iad  urrad  soills  is  seirm 
Ri  sealladh  dhiot-sa  Philli. 
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ISE. 

An  gòbhlan-gaoith  air  sgiathag  deas, 
Tha  'g  iomchair  luath  thar  tom  is  dreas, 
Dhomhs'  cha  d'thug  sgeul  cho  priseil  leis 
Ri  comhlachadh  ri  m'  Uilleam. 

Easan. 
Am  beachain  tha  ri  grian  is  uair 
A  deòghail  milseachd  as  gach  flùir, 
Coimeas  ri  m'  shòlasa  cha  chuir, 
Ei  niil-bhlas  billean  Philli. 

IsE. 

An  deòthlag  glas  tha  fliuch  le  drùchd, 
Is  sgail  an  oidhch  tighnn  nios  an  nochd, 
Cho  cùbhraidh  millis  cha  'n  eil  gu  beachd 
Ri'n  phòg  ghèibh  mi  O  Uilleam. 

Easan. 
Ruitheadh  rothan  fortan  tubaisteach, 
Araadain  call,  's  ceallgran  buidhinn  a  chreach, 
Tha  m'  dhùil-sa  ceangailte  air  neach, 
Sin  is'  m'  aon-mholta  Philli. 

IsE. 
Ciod  e'n  sòlas  bheir  stòrus  baoth  ; 
Do'n  smuain  cho  tòiream  urrad's  deò ; 
'S  e  rùn  mo  chridh'  a's  sèisean  dhomh 
'S  e  sin  mo  ghaol-sa  UiIIeam. 
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lan  Eorna. 

Luinneag. 

Bha  tri  Righrean  'san  àircle  'n  ear, 
Tri  Righrean  mòr  is  uaibhreach, 
Is  bhòdich  iad  gu  sòlainte 
lan  Eòrna  chuir  fo  chuibhreach. 

Ghabh  iad  beairt  'ga  threabhadh  sios, 
Cuir  sgràthan  air  a  cheann. 
'N  sin  bhòdich  iad  gu  sòlaimte 
Gu'n  robh  lan  Eòrna  gon. 

Thàinig  Earrach  nios  le  caoimhneileas, 
Troimh  ùrarachd  na'm  fras  : 
Is  thuair  lan  Eòrna  bith  a  ris, 
'S  air  càch  bha  iongantas. 

Le  bruithainn  gleusd  an  samhradh  teth, 
Dh'  fhàs  è  gu  làidir  treun. 
Is  air  a  cheann  bha  sleaghan  calg, 
'Ga  dhion  O  lot  is  cron. 

Tliàinig  foghar  bàigheal  steach  gu  ciùin, 
Dh'fhàs  easan  bàn-ghlas  fann  ; 
Bha  aobrann  làg  is  uilt  gun  lùgh 
Nochdadh  gu  robh  e  tinn. 

Bha  dhath  'g  iunseadli  gu  robh  easlaint  mòr 
Seadh  chrion  e  sios  gu  aois  : 
'N  sin  dh'  èirich  a  naimhdean  uile  suas 
Nochdadh  an  naimhdeas  ris. 
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Ghabh  iad  innea  bha  fad  is  geur, 
Is  ghèarr  iad  e  mu'n  ghlùn  : 
'N  sin  tliilg  's  cheangail  iad  e  air  cairt 
Mar  shloightear  bha  mealladh  dhaoin. 

Leag  iad  sios  è  air  a  dhruim 

Is  shlabhaic  iad  e  gu  goirt : 

'N  sin  chroch  iad  è  fa  chomhair  a  ghaoth 

'Ga  thiondadh  thart  is  thaat. 

Thilg  iad  sios  e  ann  an  slochd 
Na  luidh  an  uisge  tamh. 
'S  thilg  iad  lan  Eòrna  steach  an  sin, 
Chum  bàthadh  no  gu  snàmh. 

'N  sin  sgaoil  iad  mach  air  urlar  è 
Thoirt  tuillidh  dòrainn  dhà, 
'S  mar  thug  e  sanas  deò  bhi  ann. 
Thilg  iad  e'n  sud  'saii  so. 

Thar  teangaidh  teine  ròsd  iad  donn 
A  chnamhan  is  a  smior  : 
'Se  'MuiUear  bu  mhiosa  dh'  iomchar  è. 
Eadar  chloich-phronn  na  smùr. 

Tharruing  is  bhlais  iad  fuìl  a  chridh' 
Is  dh'òl  iad  è  mu'n  cuairt, 
'S  mar  's  mo  a  dli'òl  is  shrùb  iad  è 
Chaidh  'n  toil-inntinneas  an  àird. 

Bu  treun  am  ilath  lan  Eòrna  dàn. 
Ard-mhòrair  sonn  na'n  cruas, 
Ma  ni  ach  fhuil  a  bhlaiseachduinn 
Eiridh  do  mhisneach  suas  : 

Cuiridh  è  cùram  duin'  air  falbh, 
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'S  bheir  sòlas  do  gach  dùil  : 

Bheir  è  air  cridh'  a  bhantrach  seinn 

Ged  bhiodh  na  deòir  na  sùil. 

Nis  òl  deòch-slàint'  lan  Eòrna  Calm', 
A  shlige  'n  làimh  gach  aon  : 
'S  na  teirgeadh  ghineal  uaibhreach  gleusd 
Gu  brath  O  Albainn  treun. 


'Sam  fag  thu  mi  mar  so. 

Fonn — Bean  Roidh. 


'Sam  fàg  thu  mi  mar  so  a  Chèit  ì 

'Sam  fàg  thu  mi  mar  so'  a  Chèif? 
'S  math  's  aithne  dhuit  mo  chridhe  goirt, 

'S  am  fàg  thu  mi  mar  so  gun  truas  ] 

'N  e  so  do  ghealladh  dèidheil  gràidh, 

An  sgaradh  aingidh  so'  a  Chèit  ? 
'N  e  so  do  dhuais  do  d'  fhleasgach  caoimh — 

Cridhe  briste'  bruite'  Chèit  ì 
'Sam  fag  thu  mi,  etc. 

Soraidh  !  ach  na  reubadli  cràdh 

Do  chridhe  mùiteacheil,  a  Chèit  : 
Theagamh  gu'm  faigh  thu  na  bheir  mòr  ghràdh. 

Ach  cha  chosmhuil  è  ri  m  ghràdh-sa,  Chèit 
'San  fag  thu  mi,  etc. 
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Air  Clorìs  Bhi  Tinn. 


Fonn— Am  dhuso'adh  daonan. 


'S  fada  buan  an  oidhch', 

'S  lighinn  dusgadh  màireach. 

Is  aunsa  m'  anani  na  luidh  gu  tinn 
Aii'  à  leabaidh  brònach. 

'N  comasaeh  bhi  gun  dragh 

No  laigse  bhi  am  chòm. 
Is  ise  gràdh  mo  chridh' 

Air  leab'  le  tinneas  tròm  ì 
'S  fada  buan,  etc. 

Ghabh  gach  dòchas  sgiath, 
'S  gach  sgàth  na  chlisgeas  : 

Tha  càdal  fèin  na  bhuaireas  dhomh, 
'S  gach  bruadair  na  uabhas. 
'S  fada  buan,'  etc. 

Eisdibh  O  fheartan  nèamh  ; 

Ri'm  ghuidhe  truagh-sa  ribh  .' 
Gabhaibh  do  gach  ni  a's  leam, 

Ach  caomhnaibh  m'Chloris  caomh, 
'S  fada  buan,  etc. 
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Nuair  sheas  Guildford  fìal. 

Fonn — CiUich  raingidh. 


Nuair  sheas  Guildford  fial  ar  deadh  fhear-iùil 

Chuir  car  'nar  stuir,  a  dhuine, 
Thog  cùis  bidh,  aon  oidhcli'  aig  ti, 

Taobh  Stcach  America,  a  dhuine  ; 
Thog  iad  làn  tnìith,  a  phoite  sùgh, 

'San  fhairge  thilg  iad  i,  a  dlmine ; 
'S  ìe  gùth  is  glaoir,  'sa  choinnearah  mhòr, 

Dhiùlt  iad  ar  còrr  's  ar  làgli,  a  dhuine. 

'N  sin  troimh  na'n  loch  ghabh  Montgomeri  mach, 

'S  dearbh  nach  robh  e  mall,  a  dhuine ; 
Sios  bùrna  Lothridh  ghabh  e  Sgriob^ 

Is  phut  e  Carelton  null,  a  dhuine  ; 
Ach  aig  Queebec  rug  lèir-sgrios  air, 

Is  thuit  e  mar  bu  dùal,  a  dhuine 
An  ceann  a  dhaoin'  le  lànn  na  dhòrn, 

Dh-èug  e  measg  nainihdeau  's  fhuil,  a  dhuine. 

Bha  Tomas  Gàge,  ani  prison  glèidht', 

An  daingneach  Bhoston  bha,  a  dhuine  : 
Ach  thàinig  Uilleam  Hòd  thar  bruaich  co-dhiù, 

Sios  thun  Philadelphia,  a  dhuine  ; 
Le  hmn  is  gunn'  b'e  peacadh  'sin 

Fiùl  Chriosdain  bhi  'ga  steall  a  dliinne ; 
Ach  aig  Niu-Dhèòrc,  le  gobhlag  's  corc, 

Ghearr  e  Sir  Loin  na  spealg,  a  dhiune. 

Chaidh  Burgoin  an  luib,  le  spùr  is  cuip, 

Gus  'n  deachaidh  Fraser  treun  fodh,  a  dhuine  ; 
Là  ceòeil  tàis,  chaidh  e  ma  chois, 
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Ara  fàsach  Sharatoga,  dhuine. 
Fhad's  a  b'  urrainn  chuir  Cornbhallis  dòrainn, 

Air  luchd  na  briogais  leatbraidh,  dhuine  ; 
Ach  lann  Chlinton  gharg,  chùmail  o  mhèirc 

Chroch  's  e  ris  an  stuaidh,  a  dhuine. 

'N  sin  bha  Montagùi,  's  Guildford  dubh, 

'N  eagal  tuiteam  o'n  inbhe,  a  dhuine  ; 
Is  Sàcbhil  doirbh,  chuir  bacadh  garbh, 

Air  'n  ard  Ghearmailteach,  a  dhuine  ; 
Chion  Paddi  Bùrc,  mar  f  hearg  an  Tùrc, 

Bha  e  neothròcaireach,  a  dhuine  ; 
'N  sin  thilg  Tearlach  Fòcs  uaitli  a  bhocs, 

'S  fhosgail  e  ghob  peasanach,  a  dhuine. 

Thog  Rockingham  suas  a  chlùich  an  tràs, 

Gus  's  d'thàinig  èug  fa  chomhair,  a  dhuine ; 
'N  sin  thog  Sealborne  min,  suas  a  cheann, 

Co-chordachadb  soisgeul  treòir,  a  dhine  ; 
Bha  laoich  St  Stephen  sior  chlabhaigain, 

'S  mùchadh  a  Chuimsean  uile,  dhuine, 
'N  sin  North.     Focs,  's  còrr,  thàth  iad  am  pòr 

'S  theannadh  e  do'n  bhalla,  dhuine. 

Cairt  chluich  Thearlaidh  b'iad  cridhe  's  cràsg, 

Le'n  d'  sguab  e'n  geall  air  falbh,  a  dhuine  ; 
Ach  'n  daoimoin  sonraicht,  do'n  ghnè  Innsinneach, 

Dh'aom  'se  e  'ga  chall  a  dhuine  ; 
Bha  laoich  Sasannaich,  le'n  clàraibh  aithris, 

Cuir  fleasgaich  Chatham  'n  cùl  a  dhuine ; 
'N  sin  sgairt  Albainn  air  a  piob-mhòr, 

UiUeam  !      "  Suas  's  ruaig  iad  uile,"  dhnine. 

Chaidh  Greanmhil  coìr  air  cul  chathair-mhòr, 
A  ràdh  fàcal  ma  noid,  a  dhuine  ; 
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'S  dhùisg  Dundas  sliogach  'n  dream  bha  mùgach 
Taobh  tuath  'n  bhalla  Ròmanach,  a  dhuine  ; 

Taibhse  Chatham,  le  loinn  'n  àth-tim 

(Chnnnacas  leis  na  bàird,  a  dhuine) 

Le  shùil  air  ghleus,  ghlaodh,  èirich  Uilleam  ! 
Cha  b'-eagal  leams  iad  uile  dhuine. 

Le  deachd  is  stràc,  bha  North,  Focs,  le  'n  achd, 

'G  iomain  Uilleam  mar  bhall,  a  dhuine ; 
Chlisg  luchd-an-daas,  's  thilg  dhiu  an  dèis 

Is  sheas  na  'n  sreath  r'a  chùl,  a  dhuine  ; 
A  tormain  a  thaoibh  thilg  Caledon, 

'S  tharruing  i  sgian  thun  dragh,  a  dhuine ; 
'S  mhionnaich  gu  borb,  troimh  pholl  is  fùil, 

Gu  'n  cuireadh  i  ceart  an  lagh,  a  dhuine. 


lomairean  Eorna. 


Fonn — lomairean  bòidheach  coirc. 


O  b'  ann  air  òidhche  Lunasd  ghrinn, 

'S  iomran  coirc  cho  bòidheach, 
Fo  Shòlus  glan  a  ghealaich  bhàn 

Ghabh  mise  sgriob  thun  Anna. 
Chaidh  'n  ùine  seach  gun  aire  oirr'. 

Mu'd  dubh  'san  tràth  teachd  oirnne, 
Le  iompaidh  chòir  thriall  ise  leam 

Triomh  na  h-iomairean  Eòrna. 

Bha  na  speuran  gorm,  bha  ghaoth  cho  cùin, 
'S  las  a  ghealaicli  gach  cearna  ; 
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Le  a  làn  cead,  leag  mis  i  sios, 

Am  measg  na  h-iomairean  Eòrna  : 

'S  math  b'  aithne  dhomh  gù'm  b'  leam  a  cridh' 
Bha  m'  annsa  rith'  cho  trèidhèarna  ; 

'S  phòg  mi  i  a  rìs  is  a  ris 

Am  measg  na  h-iomairean  Eòrna. 

Ghlais  mi  i  am  uchd  cho  teann ; 

'S  ghluais  a  cridh'  cho  maothrana  ; 
Mo  bheannachd  air  'n  àite  sòna  sin 

Am  measg  na  h-iomairean  Eòrna ; 
Nis  leis  a  ghealaich  's  na  reulta  glan, 

Dhèalraich  an  uair  sin  oirnne  ; 
'S  molaidli  i  'm  feasd  'n  oidhche  sòna  sin 

Am  measg  na  h-iomairean  Eòrna. 

'S  tric  bha  mi  ait  le  'm  chompnaich  caoin ; 

'S  cridheàl  bha  a  pòitearachd  ; 
'Sa  trusadh  stòr  deadh  shuaimhneas  thuair ; 

Is'  sona  bha  a  breithnachadh  : 
Ach  thar  gach  solas  thuair,  mi  riabh, 

Tri  uairean  dubailt  tharnaing  e, 
B'  fhearr  sonas  'n  oidhche  sin  gu  leir, 

Am  measg  na  h-ioniaran  Eòrna. 

Seisd. 
lomairean  coirc,  's  iomairean  Eòrna, 

'S  lomean  coirc  cho  bòidheach  tha ; 
'N  oidhch  sona  sin  cha  di-chuimhn'  mi, 

Ann  'sna  h-iomairean  le  Anna. 
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Soraidh  do  Elisa. 

Fonn — Gilderoi. 


Uaitsa  Elisa  's  fheudair  triall, 

Am  fad  o'  m'  chearnaibh  fèin ; 
Tha  fortan  ciar  cuir  eadairinn 

Beucaich  iomallich  cuan  ; 
Ged  tha  cuantain  mòr  le  beucaich  bhuirb. 

Gar  sgarachdainn  a  rùn, 
Cha  chùm  iad  sin  gu  siorruidh  bràth 

Mo  chridh'  's  m'anani  uait  fèin. 

O  soraidh  leat  Elisa  ghràidh, 

O's  tu  mo  mhùirnein  gaoil ; 
Tha  manadh'  ginnseadh  dhomh  gu  beachd, 

Nach  tachair  sinn  fad  saoghal ; 
An  och  !  mo  dheireadh  thig  o  m'  chridh, 

Is  bàs  a  feitheamh  buaidh, 
Mo  phlosgairt  deireadh,  sin  do  phairt, 

Tha  m'eug  osnaich  ortsa  luaidh. 
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M-Anna  O. 

Air  cùl  na  cnoic  tha'n  Lugair  riutli, 
Troimh  fhasaich  's  mointein  iomadh  dhiubh, 
Tha'n  ghrian  geamhrail  an  dèigh  dol  fodh, 
'S  theid  mise  dh'  ionnsaidh  Anna  0. 

Tha'n  ghaoth  iarrail  ri  sgairt  is  sgread ; 
Tha'n  oidhche  tais  is  dorcha  dubli, 
Ach  gheibh  mi  m'  bhreacan,  'seabaidh  mach, 
'N  sin  thar  na  cnoic  thun  Anna  O. 

Tha  M'Anna  àlainn,  grinn  is  òg, 

Gun  nihioda!  cealg  'ga  toirt  a  thaoibh ; 

Tubaist  thigeadh  do'n  teanga  chlì 
Chùm  cron  a  mhealladh  Anna,  O. 

Tha  h-aodann  briagh,  tha  cridhe  fior, 
Cho  coimhlionta  's  cho  boidheach  tha ; 

Cha  'n  eil  neòinein  fliuch  le  drùchd  nan  speur 
Nas  fiorghlione  na  Anna,  O. 

'S  e  gioUa  tuathnacii  's  car  dhomh  fèin, 
S  is  ainneamh  iad  da'n  aithne  mi ; 

Ach  ciod  e  dhomhs'  cia  tearc  tha  iad, 
Gheibh  mi  furan  O  m'Anna,  O. 

Mo  storas  tha  reir  m'earlais  dhomh, 
'S  fheudar  stiùradh  cho  caomhanta  ; 

Cha'n  eil  beartais  saoghal  cuir  dragh  orm  fèin, 
Tha  m'aigne  ghnàth  air  Anna,  0. 

'S  toigh  le  ar  sean-duin'  sealltainn  air 
A  bhuar  'sa  chaor'  bhi  cinntinn  math  : 
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Tha  mis'  cho  sona  aig  a  bheairt, 
Gun  chùram  orm  ach  Anna,  0. 

Thigeadh  maith  no  olc,  cha'n  eagal  leam 
Gabhaidh  na  dheòneas  flaithis  dhomh  ; 

Gun  chùram  talmhaidh  laidh  orm  fèin, 
Ach  gaol  is  mealltainn  M'Anna,  O. 


An  Luachair,  O. 


Seisd. 
Cia  glas  a  dli'  fhàsas  Luachair,  0, 

Cia  glas  the  è  's  a  bhileagan ; 
Na  h-uaire  's  milse  chaith  mi  riamh, 

O  's  anu  am  measg  na  caileagan. 

Cha'  n  eil  ach  dragh  nis  air  gach  làimh, 
Is  anns  gach  uair  aig  aon  againn  ; 

Cha  bhiodli  sòlas  ann  do  dhuine  beò, 
Mar  biodh  airson  na  caileagan. 

Tha  'n  lònach  glaicainn,  beartas  baoth, 
'S  tha  beartas  tric  toirt  'n  càr  as  sin ; 

'S  ged  gheibh  iad  greim  air  dorlach  dhèth, 
Cha  'n  urrainn  iad  a  mhealtainn  sin. 

Thoir  dhomhsa  uair  'san  t-anmoch  cùin, 
Mo  làmhan  glaist  mu  m'  chaileag  ghrinn, 

Rachadh  daoine  s  nithe  saoghlta  faoin 
Air  falbh  na'n  caramhùilcein  uainn. 
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O  sibhs'  cho  stuaim,  na  cuir  oirbh  gruaim, 
Cha'n  eil  annaibh-sa  ach  asailan  ; 

An  duine'  s  glice  a  bha  ann  riamh, 
Bha  e  dèidheil  air  na  caileagan. 

Tha  nàdur  'g  ràdh,  o'  siad  mata, 

Do'  m  obairsa  na  finneagan  ; 
An  duine  dàimh,  thug  e  an  làimh, 

'N  sin  rinn  e  ceart  na  caileagan. 


Tha  Gaothan  lar. 


Fonn — Bha  agaiu  each,  ach  cha  robh  tuiUeadh. 


Tha  gaothan  iar  mar  ghunnain  mòr 

Toirt  side  chùin  am  foghar  steach  ; 
Tha'n  coileach-ruadh  air  sgiath  fharumach 

No  crùbadh  sios  'n  dion  an  fhraoich ; 
Thar  raon  tha'n  luasgadh  seileineach, 

Toirt  faiteas  do'n  tuathnach  sgith  ; 
Tha  ghealaich  toirt  soills'  do  m'  iomrallachd 

'S  mi  smuaineach  air  mo  bhean  shith. 

'S  toigh  le'n  chearc-toman  'n  srath  torrach  glas, 

'S  am  Feadag  na  slèibh  mar  thàisg  : 
An  coileach-coill,  na  doire  aonranach, 

'San  corra-ghriodhach  na  tobair  ùisg  ; 
Eiridh  an  smùdan  gu  àird  nam  fritli, 

A  sheachnadh  sloigh  's  a  phreasag ; 
Os-cionn  an  smeorach  tha'n  calltainn  fàs, 

'S  tha'n  droigliionn  thar  an  ùiseag. 
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Mar  so  tha  gacli  gnè  faotainn  sòlas, 

Am  borb  's  am  maoth  mar  's  fheudair  ; 
Tha  cuid  'n  caidreanih,  's  cuid  co-aontachadh  ; 

'S  cuid  eile  tha  ri  faondrainn  ; 
Gabh  iiiach,  gluais  as  ;  'n  doigh  aingidh  sin, 

O  àrd-cheannas  borb  nan  daoin  ; 
'S  e  spòrs  an  t-sealgair,  sgread  mort  eun, 

An  sgiàth  bhrist,   s  am  breabadh  dian. 

A  Pheggi  ghaol  tha'n  oidhche  soilleir, 

'S  tric  siadadh  an  pòbhlan-gaoith  ; 
'S  gorm  seall  nan  speur  's  na  h-achain  gasd, 

An  crionadh  glas  is  buidhe  ; 
A  mach  theid  sinn  air  siàideamachd, 

A  ghabhail  beachd  air  nàdur  ; 
'N  coirc  starbhanach,  san  droìghionn  measach, 

'S  uil'  shòlasan  gach  creutair. 

Air  sgriob  thèid  sinn,  's  bi'  r  comhradh  grinn, 

'S  fodh  dhèarrs  a  ghealaich  bi'd ; 
'S  mo  làmh  mar  chrios,  mu'd  mheadhon  shios, 

'S  boideam  gu'r  mor  mo  ghaol  dhuit ; 
Cha  robh  riamh  fràs  air  blàithag  flùir, 

No  foghar  cùiu  do'n  tuathnach, 
Cho  gasda  rùn  'sa  tha  thu  fèin, 

Mo  ghràidheag  caomh  mo  rùnae:. 
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Am  Botal  mor  Builg- 


Fonn — Gleusaibh,  A  bhraithre  lonmliainn,  siosibh  do'n 
tigh  osda. 

Cha'n  fhear  eaglais  mi  bhi  sgriobhodh  no  rallsachd, 
No  saighdear  no  fear  stata  chùm  cogadb  no  fallsachd. 
No  fear  ghnothaich  carach  làn  ribe  is  seòlt', 
Ach  botal  mòr  builg  m'uile  chùram  is  geilt. 

Cha'n  eil  tnùth  agam  do'n  mhorair;  gheibh  e  mo  bhèic ; 
Cha  diomas  mi  saothraiche,  biodh  e  suarach  no  lag  : 
Ach  gadan  deadh  chompanaich,  mar  tha  an  so  cruinn' 
Is  botal  raor  builg  o's  e's  àrd  shònas  dhuinn. 

Dol  seachad  tha'n  ridir  air  a  bhrathair  an  t-eacli. 
'N  sud  ceudam  an  ocair  le  a  sporan  làn  luach, 
Seall  air  a  mhuUaich,  mar  tha  e  tulganaich  trid  ! 
'S  e  botal  mòr  builg  bheir  athais  do'm  staid. 

Mo  chreach  !  sbiubhail  mo  cheile,  b'i  gràdh  mo  chridh' : 
'Son  furtachd  is  caoimhneas  do'n  eaglais  chaidh  mi ; 
Dh'aithris  mi  sin  gu'n  robh  seann  Sholomh  ceart, 
Gur  e  botal  mòr  builg  .sàill  gach  iomgain  thig  thart. 

Dh  fheuch  mi  aon  uair  oidhirp  sònraichte  dheanamh ; 
'S  thuair  litir  'g  ràth  gu  robh  gach  ni  na  anradh ; 
Tùrsach  chaidh'n  t-uachdran  suas  staidhir  à  turraman, 
Le  botal  mòr  builg  chuir  crioch  air  gach  cùram. 

Tha'n  ghnath  fhocal  'g  ràdh,  gur  dragh  sòlas  ar  beatha 
Thubhdirt   'm  bàrd,  eas'  sgeadaicht  leis  'n  ghunn    dubh 

datha ; 
Coirdeam  leis  an  t-sean  bheadaidh  gus  an  ròineag, 


173 

Gur  e  botal  mòr  builg  fiaitheas  a  chùram. 

Rann  air  a  chuir  ris  ann  an-tigh  sònraicht  chlachairean. 

Nis  lionaibh-sa  cuach  gas  am  bi  i  dol  thairis, 

Is  oirdhearcais  a  chlachaireachd  bithibh-sa  'g  aithris  ; 

'S  aig  gach  brathair  dileas  ceithir-chearnag  'n  gobhal- 

roinn 
Biodh  botal  mòr  builg  is  sinn  le  cùram  fàs  tinn. 


Tha'n  Oidhche  Ghruamach. 

Soraidh  an  t-ughdar  da  dhuthaich. 

Fonn— Cai.steal  Roslin. 


Tha'n  oidhche  ghruamach  trusadh  cas, 
'S  àrd  sgreadalaich  an  doinnein  bras ; 
Tha'n  dubhar  tiugh  ud  bagradh  uisg, 
Thar  an  rèidh  tha  na  stealldainn  pluisg  ; 
Tha'n  sealgair  teachd  a  nuas  o'n  t-shliabh, 
'S  na  guirean  sealg  dol  cròb  fodh  chliabh, 
'S  mis'  trom-lubt  le  cùram  's  coire, 
Cho  aonranaich  mo  hhruachain  Ara. 

Tha'm  foghar  caoidli  an  coirc  tha  caisd, 
Le  casadh  neo-àimsreil  geamhrail  roist', 
Trasd  speuran  siothchail  's  uaine  crùth, 
Chitear  an  doinnion  garbh  a  ruith  ; 
Tlia  m'  fhuil  a  fuarachdainn  'nam  chuisle; 
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Smuaineàch  air  beixcaich  tonn  is  breisle, 
Chion  's  ioraa  dòrainn  thig  'nam  charamh, 
Am  fad  o  bhruachain  bòidheach  Ara 

Ach  cha  'n  e  luasgadh  àrd  nan  tuinn, 
No  dòrainn  marblitach  tràigh  is  luinn  ; 
Ged  thigeadh  bàs  na  uile  chrùth, 
Cha'  n  eafcail  sin  do'n  truagh  co  dhiù  : 
Tha  m'  cbridhe  ceangailt  le  ionia  bann, 
'S  tha'n  cridh  sin  leònt'  le  ioma  lann  ; 
Seadh  !  leònt  a's  uir  's  mo  chom  'ga  sgaradh, 
Fagail  bruchain  bòidheach  Ara. 

Soraidh  le  raoin  is  cnoicean  Chaol, 
A  mòintein,  fraoich,  is  glinn,  is  dail ; 
Na  h-àiteàn  sin  am  aire  bi. 
'S  gaol  mi-shòna  toirt  fois  o'm  chlèith, 
Soraidh,  Chairde  !  is  nàmh  faraon  ! 
Mo  shith  leò  so,  mo  ghaol  dhoibh  sin — 
Tha  m'  dheòire  taisbein  m-annsa  oirre, 
Soraidh  le  truachain  bòidheach  Ara. 
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An  t  Shoraidh. 

Do  Bhraithre  Tisrh-Tamh.    Seumas-an-Diadhair 
Tarbhealtinn. 


Fonn — Oidhche  mhath  's  toU-inntinn  leibh, 

Mo  .shoraidh  leibh,  le  m'  uill   chridh'  ! 

Bhraithre  gaol  a  cheangail  diomliarraich  ! 
A  bhuidhinn  oirdheirc,  làn  spèis  is  soills. 

Mo  chompnaich  ann  am  shòlasaibh  ! 
Do  dhuthchain  cèin  nis  's  feum  dhomh  triall, 

Gr  iomain  ball  sleamhaìn  stòrus  baoth, 
Le  silleadh  sùil,  tiom-chridheach  tlia, 

'S  cuimhnicheam  oirbh  thar  sèideadh  gaoth. 

'S  tric  choinnich  sinn  an  companachd, 

Oidhch'  fhleadhach,  subhach,  suilbhir  ait ; 
'S  tric  deachdte'  san  àrd-uachdranachd, 

Am  cheam-suidhe  bha  thar  raic  na  soills, 
Is  leis  an  comharra  glòirmhoir  sin, 

Nach  f  haca  ach  luchd  ealaìn  riamh ; 
Tlia  iad  clo-bhuailt'  air  clàr  mo  chridh' 

'S  mi  'm  fad  o  na  taisbein  sòna  sin. 

'S  biodh  Saorsa  co-chordugh,  agus  gràdh, 

Gur  tathadh  teann  'san  rùn  dealbhaidh, 
Fo  sgail  an  t-uile-leirsinneach, 

An  t-àrd-chlachair,  glòirmhoir,  Diadhaidh  ! 
'S  leanaibh  an  sreath  neo-mhearachdach, 

'S  èiribh  troimli  lagh  'n  t-sreang  dirichidh, 
'S  biodh  ordugh  foirfe  rioghachadh, 

Re  m'uile  chuairt,  so  ra'ùrnaigh  bi'dh. 
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Slàn  leat,  O  thusa  d'am  bu  dual, 

'N  suachainteas  oirdheirc  sin  a  mheal ; 
'S  beannaicheadh  Neamh  t-ainm  urramach, 

Do  chlachaireachd  is  Albiinn  gaoil ; 
Aon  achanaidh  nis  iarram  oirbh, 

Nuair  thairngeas  sibh  gach  bliadhn  le  chèil, 
Deòch  slàinte  òl  mar  chuimhneachan 

Do'n  bhàrd  a  tha  nis  fad  air  falbh. 


'Sam  feum  mo  smuain  air  Menie  bhi. 


Fonn — Broisais  odhar  Shòc. 


Tha  nàdur  aoibhneach  chion  gu  bheil 
I  ris  le  aogais  earraich  criosgt'  '. 

Tha  ghaoth  bògadh  'n  dosraich  duilleach, 
An  drùchd  na  maidne  a  bha  faisgt'. 

Sèisd. 
'Sam  feum  mo  smuain  air  Menie  bhi, 

'S  bhi  fulang  an  tair  a  tha  na  sùil  1 
'M  ball  sin  fior-dhubh,  cho  fitheach  dubh, 

'Sa  leanas  thu  a  nall  'sa  null. 

'S  diomhain  do'n  sòbhrach  fosgladh  suas, 
'S  an  liathag  o'n  ùir  a  thogail  ceann  ; 

No  machair  's  gleann,  bhi  'g  èisdeachd  tràth, 
Ri'n  smeòraeh  is  an  uiseag  seinn. 

Tha  'n  treabhadair  cuir  gleus  air  ghreigh, 
'S  am  frasadair  cuir  siol  fo  bhonn  : 
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Tha  m'  dheò-sa  dhomh  na  aisling  trom, 
Aisling  do  nach  eil  dusgadh  ann. 

Tha  'n  gòbhlan  siabadh  aodann  uisg, 
'San  chuilc  tha  ràc  na'n  tunnagan, 

Tha  'n  t-eala  snàmh  cho  mòrchuiseach, 
'S  tha  gach  ni  sòna  ach  mi  fhèin. 

Tha  'n  ciobair  dùnadh  'n  bheallaich  teann, 
Is  thar  na  mòintein  feadalaich, 

Coinnicheam  mach  air  leathad  e, 

'S  mo  cheum-sa  trom  neo-chothromach. 

'S  nuair  tha'n  riabhag,  mo  dhubh  is  leus, 
'G  èiridh  suas  o'n  neònein  ghrinn, 

'S  ì  sùgradh  suas  tlian  speur  air  it, 

Is  mis  mar  thaibhs  dol  dhacliaidh  fann. 

Thig  O  gheamhradh,  le'd  dhonnalaich, 
A  lùbadh  sios  na  craobhan  lom, 

Ciùinichidh  'n  duibhre  m'  anam  cràit' 
Nuairtha  nàdur  mar  mise  trom. 


Mairi  Ghaidhealach- 


Fonn — Catriona  Ogi. 

0  bhruachain  's  bhruthaichean  mu'n  cuairt 
Sàr  chaisteal  à  Mhontgomerie  ; 
Le'd  choiUtean  glas,  is  lusan  briagh, 
'S  do  bhùirnaidh  sèimh  is  fiorghlan ; 
An  sin  tha  samhradh  dùsgadh  suas, 
'Sa  lèantainn  ann  gu  màllach  ; 

M 
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'Sann  'n  sin  a  dh'fhàg  mi  beannachd  le 
Mo  Mhàiri  bhòidheach  Ghàidhealach. 

Bha'n  bèithe  uain  an  sin  fo  bhlàth, 

'S  ùrbhlath  'n  droighinn  a  dèarsaidh 

'Sann  fuidh  a'  fasgadh  chùbhraidh  ghrinn 

A  chniadaich  mi  ri  m'  uchd  i 

Na  h-uaire  glòirmhoir  thar  oirnn  chaidh 

Aig  itealaich  eho  aingleach  ; 

'S  cho  prìseil  tha  ri  beatha's  leus 

Mo  Mhàiri  bhòidheach  Ghàidhealach. 

Le  iomadh  bòid,  is  cnèadan  blàth, 

Ar  dealachadh  bha  càirdeil ; 

'Sa  gealltuin  coinnchadh  tric  a  ris, 

Reub  sinn  sinn  fèin  O  chèile  : 

Mo-thruaigh  !  thàìnig  reòthadh  mi-fhortan  ciar 

Is  chrion  mo  lùsag  bhòidheach ; 

O's  fuar  an  crè,  'sis  uain  am  feur, 

Tha  comhdach  ma  Mhàiri  Ghàidhealach. 

Tha  bilean  ròsach  nis  cho  bàn, 

A  phòg  mi  tric  le  annsa  ; 

Ts  dùint  gu  bràth  na  sùilean  grinn 

A  sheall  gu  caoimhneil  ormsa ; 

Na  smùr  san  dùs  tha'n  cridh  bha  V^làth, 

'Sa  ghràdhaich  mi  cho  fialach  ; 

Ach  stòigh  am  innihh  mairidh  beò 

Mo  Mhàiri  bhòidheach  Ghàidhealach. 
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Na  laithean  bh'ann  O  chian 


N  còir  di-chuimhii'  bhi  air  càirdeas  chaomh 
'Ga  thoirt  air  chuimhn'  gu  dian  ? 

'N  còir  di-chuimhn'  bhi  air  càirdeas  chaomh 
'S  na  làithean  bh'ann  O  chian  ] 

Sèisd. 
'Sgath  cuimhn'  air  àm  o  aois  a  rùn, 

'S  na  làithean  bh'  ann  O  chian, 
O  òlaidh  sinn  deoch  chaoimhneas  ghrinn 

'Son  na  làithean  bh'  ann  O  chian. 

Ohluich  sinn  ar  sàth  mu  chruach  is  glaic, 

Is  spion  na  neònein  ghrinn  ; 
Ach  's  ioma  astar  cheumnaich  sinn 

O  na  làithean  bh'  ann  O  chian. 

Le  chèile  phluidear  sinn  'sa  bhùrn 

O  mhochridh  gu  trath  nòin ; 
Ach  bhèuchdaich  cuantain  eadearainn 

0  na  làithean  bh'  ann  O  chian. 

So  dhuit  mo  làrah  mo  chàraid  fior, 
'S  thoir  dhomhsa  do  làmh  fèin  ; 

Is  gabhaidh  sinn  deòch  slàinte  mhaith 
'Son  na  làithean  bh'  ann  O  chian. 

'S  raar  sheasas  tus'  do  stòba  fèin, 

Ni  mise  mar  an  ceudn' ; 
Is  òlaidh  sinn  deòch  chaoimhneas  ghrinr. 

'Son  na  làithean  bh'  ann  0  chian. 
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Blar  Bhannocbuirn. 


Fonn— H'e  Tuitidh  T-oide. 

Albnich  sheas  le  Uallais  treun, 
Albnich  a  lean  Brùs  faraon ; 
Siosibh  gu  bhur  leabaidh  chaol, 
No  gu  buaidh  'san  stri. 

'So  an  là,  's  e  so  an  uair ; 

Seallibh  toiseach  stri  is  àr  ; 
Sudibh  feachd  Righ  Edeard  mòr — 
Geimhlin  's  daorsa  chruaidh. 

Co  bhios  na  fhear  brathaidh  ann  1 

'S  lionas  uaigh  a  ghealtear  fann  ì 
Co  na  thraiU  a  thèid  am  bann  ? 
Tèicheadh  è  air  falbh. 

Co  son  Albainn,  righ,  is  còir, 

Thairngeas  lann  ar  saorsa  's  treòir ; 
Sios,  no  suas  chlann  fine  saor'? 
Lèanaibh  uile  rai ! 

Le  piantain  cruaidhchas  annrath's  leòn  ; 

Le  bhur  mic  an  cuibhrich  teann ; 
Traoghaidh  sinn  o'r  cuisl'  gach  braon. 
Ach  bith'db  iad  uile  saor. 

Leag  nan  splait  luchd  foirneart  breun, 

'S  buail  gu  bas  ain-tighearnaich  dàn  ! 
Tha  saorsa  le  gach  buille  dian  ! 
'S  bi'dh  è  buaidh  no  bàs  ! 


The  Old  Wallace  Towee,  Atk. 
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An  liasgair  Figheadair. 

Fonn — A  Chailleach  'n  taobh  thall  a  ghriosaich. 

Far  am  bheil  Cuaìrt  rùith  sios  thun  cuan, 
Seach  ioma  lùs  's  craobh  geugach  buan, 
Tha  giolla  chombnaidh  o  's  e  mo  rùn, 

S  e  's  cèird  do  'n  lasgair  figheadair. 

Bha  agam  leaanain  ochd  iio  naoi, 
'S  thuair  fàinnean  's  ribbinn  o  gach  aoidh  ; 
Bha  'm  chridh  air  chrith  gu'n  teirgeadh  bàigh, 
'S  thug  mì  e  do'n  fhigheadair. 

Sgrìobh  mo  dhaide  mo  chòir  air  falbh, 
'Ga  thoirt  do'n  ti  's  leis  grunnd  na  sheilbh 
Le'  m  làimh-sa  bi  mo  chridh  is  dealbli, 
'S  bheìr  mi  sin  do'  n  fhìgbeadaìr. 

Cho  fhad  's  bhios  eòin  air  gheug  a  seinn, 
'S  beachain  nan  geall  air  flùiran  grinn  ; 
Is  coìrc  a  fàs  gu  fràsach  uaìn  ; 

Bheir  mi  m'  arhaol  do  'n  fhigheadair. 
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Geasan  Anna. 


Anna  tha'  d  gheasain  'gam  chuir  an  gleus. 

'S  toirt  ra'  annam  sios  le  dragh  ; 
Ach  cha  'n  eil  taìrbheas  anns  a  bheus, 

Cbiou  's  e  do  bhinn,  cha  'n  eadh  ! 

Ach  ann  ad  lathair  gaolach  deas. 

Gheibh  m'  dhòchas  maitheanaìs  ; 
Bu  pheacadli  leigeìl  ar  misnich  sios 

An  seaUadh  fhlaìtheanais. 


Airson  Sin  'S  air-son  Sin. 


Co  ni  do  luime  onarach, 

Fàth  cromadh  ceann  airson  sin  ì 
Gabh  seachad  air  an  traill  oru  grad, 

Cha  nàir  bhi  lom  airson  sin, 
Airson  sin,  's  airson  sin, 

Ar  staid  's  ar  stri  a  ceiltinn  ; 
'S  e'u  ginidh  sàmhladh  inbhe  dhaoin, 

'S  e'n  duine  'n  stòr  airson  sin. 

Ged  's  e  ar  lòn  biadh  cumanta, 

'S  cùraiun  glas  mu'r  pearsaichean  ? 
Thoir  sioda  's  fion  do  bhurraidh  faoin, 

'S  e'n  duine  'n  stùth  airsou  sin, 
Airson  sin,  's  airson  sin, 

'S  busgadh  baoth  mu'n  corpaichean  ; 
'N  duin'  ionraic  biodh  è  riamh  cho  lom, 

'S  e's  righ  thar  chàch  airson  sin. 
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Seall  thus  am  mòrear  mòrchiuseach, 

Làn  splèachd  is  bòc  's  faoineas-san  ; 
Ged  lùbas  ceudan  do  a  thoil, 

'S  e  burraidh  th'ann  airson  sin, 
Airson  sin,  's  airson  sin, 

A  ribinn  's  reult,  ged  e  sin, 
Ni  ti  an  inntinn  dhuinealach, 

Gàir-mhagaidh  dhiù  airson  sin. 

Ni  prionnsa  ceannard  bucailteach, 

Marcùis  's  Diùc  d'an  inbhe  sin  ; 
Tha  ionracas  o's  cionn  a  neart — 

Ma  ghòis,  cha'n  e  a  chead  sin  : 
Airson  sin,  's  airson  siu, 

An  àirde  dàimh  ged  e  sin, 
Tha  tuaiream  's  treòir,  is  dìlseachd  fior, 

'N  àird  inbhe  thart  airson  sin. 

O  guidhmid  nis,  gu'n  tig  e  clis, 

Seadh  thig  gu  dearbh  airson  sin, 
'N  bi  ciall  is  gaol,  air  feadh  an  t-saoghail, 

Dearbh  bhrigh  gach  ni,  airson  sin  ; 
Airson  sin,  's  airson  sin, 

Thig  e  gu'n  dud  airson  sin  ; 
Gu'ra  bi  gach  neach  'sa  chruinne-cè, 

'N  dàimh  bràithre  caomh  airson  sin. 
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Daibhaidh  Ciatach. 

Tha'n  ceitein  ruiteach  teachd  le  flùir. 

Comhdach  gach  doire  cho  glas-mhor  ùr 
'S  toirt  dhomhsa  àm  toil-intinn  chòir 

Bhi  mach  air  chuairt  le  Daibhaidb. 

Sèisd. 
O  coinnich  mi  air  cuoc  nan  draoidh. 

A  Dhaibhaidh  ciatach,  Diabhaidh  gasda. 
'S  fàn-am  'n  sin  fad  latha  gaoil. 

Le  m'  Dhiabhaidh  ciatach  gasda. 

Tha'n  t-uisge  fìorghlan  glugan  sios, 
'S  eunlaith  mireach  ri  gaol  san  lios, 

Tha'n  òsag  chùbhraidh  seideadh  dèas, 
Mu  ra'  thiomchioll  fèin  is  Daibhaidh. 

Nuair  dhùisgeas  madainn  dearg  air  raon, 
Am  maigheach  dhol  airson  a  lòn  ; 

A  mach  troimh'n  drùchd'n  sin  thèid  mi  fèin 
'N  comhail  mo  Dhaibhaidh  dileas. 

Nuair  anns  an  iar  tha'n  là  dol  dhìth, 
'S  cùirtein  nàdur  toirt  fois  is  sith, 

Chum  achlaisan  an  sin  thèid  mi 
'S  e  sin  ino  Dhaibliaidh  ciatach. 
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Do  Mhaigstir  Cunningham. 


Fonn — An  Leannean  diblidh. 


Tha'ii  t-earrach  comhdach  tom  is  dreas, 

'S  breacachadh  'n  dhair  le  flùir  ; 
Tha'n  coirc  luasgadh  thar  ioma  sgriob 

Triomh  àraich  fhrasan  ùr  : 
'S  tràth  tha  nadur  uil'  le  aon  bheachd 

A  cuir  gach  cràdh  a  thaoibh. 
0  c'uim  a's  fheudair  dhomh-sa  triall 

Air  lorg  na  sàrach  caoidh  ! 

Am  breac  'san  abhainn  sùrdail  ud 

A  ghluaiseas  seach  inar  làs, 
Sabhailt  fodh'n  droigheann  ni  e  tàir 

Aif  innleachd  an  t-iasgair  deas  : 
Bha  m'  staid  -sa  mar  an  sruthan  sin, 

'M  breac  lùghmhor  ùd  b'e  mis  ; 
Ach  thiormaich  tèin  neothruacant  gaoil, 

Mo  shruth  gun  uisg  na  clàis. 

Cia  siothchail  còr  na  fhùirean  briagh, 

Tha  fàs  air  àirde  sgòrr, 
Nach  àithne  dràgh  do  ni  air  bith, 

Ach  ealtainn  'n  uiseag  chòir 
B  'e  mise  sin,  gus  'n  dthàiiiig  gaol, 

Is  shearg  e  m'  ùr-fhàs  maoth, 
Is  nis  fuidh'n  sèideadh  crionail  garg, 

Tha  m'  shònas  's  m'  òig  'gan  caith. 

Tha'n  uiseag  tràth  dol  suas  air  sgiath. 

A  seinn  's  i  direadh  speur, 
'S  crathadh  an  druchd  O  sgiath,  an  sùil 
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Na  maidne  ròsach  geur  ; 
O's  beag  am  mùthadh  rinn  mùlad  orm, 

Gus  'n  d'thuit  mi  'n  ribe  gaol, 
'S  chaidh  mi'm  bann,  dà  geasaibh  teann, 

A'm  bhràighde  is  am  thraill. 

O'm  b'e  mo  dhàn  sneachd  an  t-eilein-uain, 

No  'n  dian  theas  Af  ric  gluais. 
Le  nàdur  's  cinne-daon  nan  nàmh, 

No  Peggi  nach  d'  aithnich  riamh  '. 
'N  truaghan  d'an  dàn — gun  dochas  idir  ; 

Co  chuireas  'n  ceiU  a  thruas  ! 
'S  nach  eil  srad  chaoimhneas  lasadh  uchd, 

Ach  tiioblaid  's  eiridh  suas. 


C'uim,  C'uim  their  thu  Ri'd  Leannan. 


Fonn — Toil-inntinneafs  Sealg  Chalddonia. 


C'uim,  c'uiui  their  thu  rid'  leannan 
Sònas  nach  fheud  e  mhealtainn  ! 

'S  c'uim'  bhi  cuDìail  suas  a  mhearachd 
Gu  bheil  uile  dbòchas  faoiu  ì 

O  c'uira,  tha  dèidh  's  tlachd  nan  suain, 

Cloris,  Cloris,  's  i  a's  cùis, 
O  c'uiin  bhiodh  tu  cho  èucorach, 

Dhùst'adh  do  leannan  as  a  chlos. 
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Clarinda. 

Chlarinda  a  bhan-tighearn  m-anani, 

Tha  cuimse  'n  àm  nis  dlùth, 
'N  truaghan  bochd  fodh'n  reul-iul  tiamhaidli 

Tha  ghriàn  a  ris  dol  fodh. 

Ca  bheil  'n  uamh  dhorch  reòthail  fuar 

'San  tèid  Silbhandear  ann  ! 
A's  t-eugmhaise,  a  blieath'  'sa  shoills, 

Grian  uile  shòlasan. 

Tha  sinn  dealachadli — ach  na  deòire  sin 

Tha  sileadh  o'd  shùile  sios  ; 
Cha  stiìiir  soills  èil  mo  cheumana, 

Ach  do  dbèarrs  fèin  a  rìs. 

Ise  a's  àillidh  do  a  gne 

'S  i  bheannaich  m'uile  làtli 
'N  toir  priobag  reult  m'aire  air  falbh 

Thoirt  aoradh  do  a  sgàth  ì 
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Caledonia. 

Fonn — Toil-inntinn  sealgr  Chaledonia. 


Bha  làtha  aon  uair — ach  bha  sean-tìm  òg  mhaoth, 
(tu  robh  Caledonia  treun,  bau-triath  a  claim  fine — 
A  thàinig  o  shiol  spleadhnaeh  o'n  àirde  tuath  : 
(Co  aig  tha  fios  nach  ann  o  nèamh  thàinig  Caledonia  ì) 

Bha  sineadh  a  sealbli,  O  Thuaid  gus  na  h-Orcanaich, 
Chum  sealg,  no  iònaltradh,  direach  mar  b'aiU  ; 
'Sann  'n  sin  a  shuidhich  a  dàimh  nèamhaidh  a  rioghachd 
'Sa  toirt  barrantas  diadhiachd  dh'ise  's  dà  h-àl. 

'S  uanag  an  sitli  ì,  ach  garbh  leògliainn  'san  stri, 
Mòrchuis  a  luchd  dàimh',  chinn  a  bhan  ghaisgeach  suas ; 
'S  bhòdaich  a  sean-sinnsear  Odin,  buaidh  chaithream  àrd> 
Do  a  luchd  bròsnaich,  san  ruimsa  a  chuireas  iad  cùis  • 

Ri  treabhadh  is  feurachas  bithidh  ise  ri  spòrs, 
'Sa  'g  àrach  a  sprèidh  làimh  ri  coirc  fada  glas  ; 
Ach  b'e  farsainneachd  a  frithean  uil  lanuachd  a  cùrs' 
Is  mùirnein  a  tàitneas,  an  dùdag  'sa  coiu-shealg. 

'S  fada  seasgair  a  rioghaich  ì,  nuair  'ga  h-ionnsaidh  a 

stiùir, 
Uile  dhomhlachd  'n  ioLnre  o  thraigh  Adria  mòr  ; 
Minig,  is  leantainneach,  trid  ioma  bliadhn  ùr, 
Dhomldaich  iad  an  athair,  is  spùinn  iad  an  tir. 

Biio  mort  nan  spòg,  agus  uabhas  nan  sgread, 
Bhuadhaich,  's  cheannsaich  iad  saoghal  èile  gu  buil ; 
Ghabh  i  ra  beanntain,  's  thilg  i  a  saighde  geur  sios, 
Is  thèich  a  luchd  foirneart,  no  thuit  iad  na'm  fuil. 
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Thàinig  fitheach,  gionach,  sanntach,  air  sgiath  o'n  tuath, 
Dearbh  sgùirsear  nan  cuan,  is  eagal  gach  tràigh  ; 
Is  Bhrùchd  an  Lochlainneach  na  bhorbhais  a  mach, 
A  mort  is  a  marbhadh,  's  am  fuil  bhi  na  luidh. 

Thar  rioghdan,  is  tirean,  bha'n  cuthach  toirt  buaidh, 
Cha  ghabhadh  iad  reite,  no  dòigh  an  cumail  air  ais ; 
Ach  'n  diomhanas,  chonnsaich  le  Caledonia  na'm  flàth, 
Mar  bheir  'n  Learags  's  Luncarti  dearbh  fhianuis  gu  deas. 

'N  sin  bhuair  an  dearcluathrach  càr  tamul  a  sith 

Le  amhrèit,  is  iorghail,  ar-a-mach  agus  tnù  ; 

Air  a  bròsnachadh  thar  tomhas,  'n  sin  dh'èirich  na  fèirg, 

Agus  mhill  i  a  dòchas,  agus  lòt  i  a  deò. 

An  leoghann  Sasunnach  b'  aobliair  uamhas  d'on  Fhraing 
Crubadh  'son  creach  's  minig  bha'r  sruthain  le  fuil  ruith 

dearg ; 
Ach,  thug  sleaghean  Chaledonia  dhà  teagasg  gun  tàing, 
Na  fhrithean  glas  fèin  nuair  bha  Caledonia  ara  fearg. 

Neo  sgathach,  neo-eismeilach,  neo  cheansaichte,  saor, 
A  cùirsa  glan  glòirmhoir  bithidh  i  gu  siorraidh  a  rian ; 
Chion  neo-bhàsmhor  bithidh  Caledonia  gaisgeil, 
Dearbhaidh  mi  sin  o  Eùclid  cho  soiUeir  ris  a  ghrian. 

Ceart  cbeai'nach,  tri-chearnag,  bithidh  ar  roghainn, 
'S  e  dàn  bhios  ar  direach,  is  sean  àmsir  a  bonn  ; 
'S  e  Caledonia  'n  taobh  chearnag,  tri-chearnag,  dearbh- 
chearnag, 

'S  mar  sin  co-fhreagairidli  's  dulanaidh  i  iad  le  a  Suinn. 
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/ 
Blar-an-t-Shearramhor. 

Edear  Diuc  Arraghaidheal  agus  larla  Mhairr. 


Fonn — Rannt  Nan  Caineronìanaeh. 

'N  do  thiiall  thu'n  so  sheachnadh  a  bhàr. 

No  bhuachlleachd  mo  Chaor,  a  dhuine  1 

No'n  robh  thu  thall  do'n  t-Shearramhor. 

'S  faca  tu  am  blàr  a  dhuine  1 

Chunna  mi'n  blàr  bha  teann  gun  iochd. 

Is  dearg  le  fuil  ruith  iomadh  dig, 

Mo  chridh  le  eagal  leum  is  bliriosg 

Triomh  bhuillean  'smùid,  is  domhlachd  cleòid, 

O  chloinn  na'm  fead  le'n  càdadh  dàth'd 

Glamaisg  air  rioghacdan  tri,  a  dhuine. 

Luchd  chotain  dearg  le'n  itean  dubh, 
Chum  càth  cha  robh  fann,  a  dhuine  ; 
Le  ut  is  put,  bha  fuil  ga  spùt, 
■Na  stealldain  mòr  'n  sin  a  dhuine ; 
Bha  Arraghàidheal  'sa  dhaoin  na  threòir, 
Bha'n  sreathan  fìchead  mile  's  còrr ; 
Is  bha  gach  fear  làn  èud  chum  àr, 
'S  le'n  claibhean  mòr,  stob,  leòn,  is  ghèarr, 
'S  le  bruchd  ionnsaidh  dàn,  chladhaich,  's  phròn, 
An  naimhdean  uil'  air  falbh  a  dhuine. 

'S  na'm  faca  tus'  na'm  lillidh  beag, 
'S  bhriogios  bhreac  an  airm,  a  dhuine, 
Ri  fiaclan  Chuidsich  thug  dùlan  càth 
'S  Cumhnantaidh  lior-ghorm  a  dhuine  ; 
Nan  sreathan  mòr  bha'd  sinnt'  na  trèith, 
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'S  choinnich  beiglidean  nan  sgiath, 
'S  ghreas  miltean  'n  ioiupaidh  bhàsmhor  liath, 
A  mach  O'n  truaill  le  fearg  nan  Gàel, 
Leum  sgeannan  bàis,  's  le  plosgadh  deò 
Theich'd  mar  cholmain  O'n  strì  a  dhuine. 

Dhiabhuil  Thomais,  cia  mar  tha  sin  fior  ì 
Chaidh  'n  ruaig  nuas  o'n  tuath  a  dhuine  ; 
Nach  fhac'  mi'n  eachridh  'n  dian  ratreud 
Sios  thun  Forth  gu  luath,  a  dhuine, 
Is  aig  Dunblain,  am  shealìadh  fèin, 
Gabh  ìad  an  drochaid  le  cabhaig  treun, 
'S  ceart  gu  Sruithladh  thèich  iad  le  sgèin  ; 
Ach  mallachd  crait  !  bha  n'  geatain  drùid, 
Is  cotain  dearg,  a  sealg  bha  iad, 
'S  ioma  aon  an  laigse  chaidh  a  dhuine. 

Mo  phiùthear  Cèit  thàmig  nios  do  m'  gheat', 
Le  cogan  gruitheam  dhomh-sa,  dhuine ; 
'S  mhionnaich  gu  fac  n'  reuballaich  ruith 
O  Pheairt  gu  Dundi  a  dhuine  ; 
An  ceannard  cli  bha  e  gun  S2;il, 
'S  aig  giollan  Aonghais  clia  robh  toil 
Fuil  choinihearsnaich  a  bhi  ga  steall  ; 
San  gèilt  da'n  nàmh,  's  gu'm  biodh  iad  call 
An  cogain  biòthais  :  's  uile  thruaigheas, 
'S  cbaidh  iad  suas  mar  chit  a  dhuine. 

Chailleadh  uaislean  bha  flàthail  dàn 

Measg  chloinn  nan  Gàidheal,  a  dhuine ; 

'S  eagal  nach  maireann  Panmure  trèun. 

No'n  lamhan  Chùidsich  tha  a  dhuine  ; 

'M  bu  mhath  leat  seinn  'n  bhlàr  dubailt  so, 

Thuit  cuid  'son  ceart,  's  cuid  'son  cearr  fa  leth  ; 
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'S  le'n  t-saoghal  dh'  fhag  mòran  oidhche  mhàth  ; 
'N  sin  àithris  mu'n  chàbhaig  is  slàbhaig, 
O  ohlaibhean  mòr,  's  toid  mùscaiteach, 
Le  sgrèach  is  sgi-ead  na  Taobhridh  thuit, 
'S  Cùidsich  thun  Ifrionn  thèìch  a  dhuine. 


Saor-Shaighdearan-Dhun-Phris. 


Fonn — Put  Mu'n  cuairt  an  deòram. 


'M  bheil  Gaul  na  àrdan  bagairt  stri  ì 

Thoireadh  fealltaich  aire  dhuine, 
Tha  againn  ballaibh  fiodh  air  cuan, 

'Saor  'shaighdearan  air  tir,  a  dhuine. 
Ruithidh  Nith  than  Chorsincon, 

'S  tasmaidh  Criffel  'n  Solbhaigh  shios  ; 
Mu'n  leig  sinn  nàmhaid  coimheach  cèin 

Air  tir  Bhreatann  teachd  a  nios  ! 
Fal  de  ral,  etc. 

'S  na  bithmid  clamhasgin  mar  chòin 

Sior  chonnsachadh  mu  neo-ni  : 
Eagal  gu'n  tig  baoisgear  coimheach  steach 

'S  le  rònglais  toirt  co-dhunadh 
Biodh  Breatann  ghnà  do  Bhreatann  fior, 

'N  ar  measgaibh  fèin  biodh  aonachd ; 
Cha  chuirear  a  coirean  ceart,  'm  feasd 

Ach  le  a  mic  fèin  gu  sònraicht. 
Fal  de  ral,  etc. 
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Poit  spùt  an  eaglais  agus  stàid, 

Feudaidh  failneach  a  bhi  innt' ; 
Ach  'n  diabhul  cèard  slaopach  coimheach  claon 

Am  feasd  cha  chuir  tarrunu  innt  ? 
B'e  fuil  ar  sinnsear  cheannaich  sud, 

'S  cò  cho  dàn  'sa  mbilleadh  i ; 
Bidh  'n  cù  cealgach  le  corruich  nèamh 

Na  chonnadh  seàc  a  bhruithcheas  ì. 
Fal  de  ral,  etc. 

A  bhèisd  bheir  àit  do'n  an-tighearna, 

'Sa  bhraithair,  a  bhèisd  ud  èile, 
Thogas  a  ghràisg  oscionn  a  chrun, 

Gu  robh  iad  sgriosd  le  chèile  ! 
An  ti  nach  seinn — Dhia  glèidh  an  righ — 

Crochair  cho  àrd  ri  stiopull  ! 
'S  tra  sheinneas  sinn — Dhia  gleidh  an  righ — 

Cha  diochnaich  sinn  am  probuU. 


O  Co  Ise  Tha'n  Gaol  Leam  ? 


Fonn— Mòrag. 


0  co  ise  tha'n  gaol  leam, 

'S  mo  chridh'  tha  ga  ghlèidheadh  1 
Tha  i  cho  grinn  tha'n  gaol  leam 

Teachd  mar  dhrùchd  an  t-samhridh  tràth. 

Tha  bogaidh  an  ùr-Kòis  bhlàth. 
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Sèisd. 
O  's  i  ise  rùn  mo  cìiridh', 

Mo  ghràidlieag  gaolach  còir  : 
0  's  i  a's  ban  i'igh  thar  a  gnè, 

Gu'n  choimeas  tha  gu  lèii\ 

Ma  thachras  tu  air  caileag, 

Tha  cho  bòidheach  gràsmhor  sèimh, 

'S  nach  eil  aig  t-aon  taghta  fein, 
Tha  cumail  do  bhroilleach  blàth, 
Cumhachd  buaidh  cho  sior  mhath. 
SHsd. 

Un  cnala  tu  i  bruidhinn, 

'Sa  làthreachd  teann  air  t-aire, 

Ged  bhiodh  gach  aon  ri  gobait 
'S  gu'n  d'  chuir  thu  i  an  suaras, 

Bhiodh  tn  an  si)]  làn  aiteas. 
Seisd. 

Ma  choinnich  thu  am  maiseach, 
Is  nuair  ghabh  thu  do  chead  dì, 

'S  air  gach  tè  bòidheach  èile 

Gun  d'  chuir  thu  cùl  ach  rith-se, 
Tha'd  chridhe  briste  brughte. 
Sti^d. 
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Caiptein  Grose, 


'N  aithne  dhuit  dad  mu  Chaipteiii  Grose  1 

Igo,  is  ago. 
'Measg  nàimhdean  's  cairdean  mar  bu  nòs  ì 

Iram,  coram  dago. 

'Steach  'n  uchd  Abram  am  Ijheil  an  sonn  ì 

Igo,  is  ago, 
'S  grèim  aig  air  machlag  Sharah  fann  ] 

Iram,  coram  dago. 

Am  bhei]  e  deas,  no'n  bheil  e  tuath  ì 

Igo,  is  ago. 
No  bàthte  shios  am  Forth  mo  thruaigh  ? 

Iram,  coram  dago. 

'N  do  mharbhadh  e  le  Gàidheal  gealt  1 

Igo,  is  ago. 
'S  e  ichte  suas  mar  hatjgis  mholt  1 


i-'&' 


Iram,  coram  dago. 


Gu  robh  Ni  maith  'ga  chomhnadh  nis  ! 

Igo,  is  ago. 
Cha'n  fheud  an  diabhuil  a  ghònadh  as, 

Iram,  coram  dago. 

Cuir  na  turus  an  litir  so, 

Igo,  is  ago. 
'S  bithidh  mi  na'd  fhiachasa, 

Iram,  coram  dago. 
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'S  biodh  agad  èiteagan  rna  seach, 

Igo,  is  ago. 
Am  pòr  a  bha  aig  Adhamh  an  laoich, 

Iram,  coram  dago. 

'S  dòchas  gu  'm  faigh  tliu  nieasg  do  shealbh, 

Igo,  is  ago. 
Buinn  chi-ùnaidh  Shatan  le  a  dhealbh  ! 

Iram,  coram  dago. 


V  \ 

Dean-sa  fead  air  Cach  dheth. 


Nuair  thug  Peggi  ormsa  buaidh, 
Nèamh  fhèin  shaol  mi  bha  na  dòigh  ; 
Nis  tha  sinn  pòsd  cha'n  fheud  mi  luaidh- 
'S  dèan-sa  fead  air  càch  dheth. 

Bha  Peggi  cùin  's  bha  Peggi  sèimh, 

'S  bha  mar  pbàisd  na  nàdur  caomh  ; 

Chaidh  na's  glic'  na  mise  pràmh. — 

'S  dèan-sa  fead  air  càch  dheth. 

Mar  chordas  sinn,  Peggi  's  mis', 
Is  fonn  ar  gaoil,  gean,  is  grà's  ; 
'S  fearr  a's  lùgha  gheibli  air  fios, 
'S  dèan-sa  fead  air  càch  dheth. 

Co  bu  tòigh  leam  'n  àm  ar  dion, 
Sinn  crubte  sios  fodh  annart  iion, 
Sgriobhinn  ach  chit  le  Peggi  sin — 
'S  dèan-sa  fead  air  càth  dheth. 
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O  Bha  mi  'N  gaol  Le  Nighneag   GhrÌHii- 


Fonn — 'S  Duine  gu'n  phòsadh  mi. 


O  Bha  mi'n  gaol  le  nighneag  ghrinn. 

Seadh  fathast  tha  nii'n  gaol, 
'N  tràth  theòthas  'n  deadh-bheus  sin  mo  chridh' 

Biom  thlàchd  do  ghnàth  am  Nelì. 

Air  òighean  bòidheach  sheall  mi  tric. 

Bha  gasd  an  crùtli  's  aiu  fiarah, 
Ach  aon  cho  malda  gleusd  na  dòigh, 

Cha'n  fhaca  mise  riamh. 

Tha  nighneag  bhòidheach  na  fèisd  do'n  t-'suil, 

Sin  aidichidh  gach  aon, 
Ach  a's  eughmais  buaidhean  a's  fèarr 

Cha  leannan  i  dhomh  fein. 

Tha  fiamhas  Nell  cho  taitneach  grinn, 

Ach  so  thèirear  oirre, 
Tha  cliù  an  nighneag  coimhlionta, 

'S  a  maiseachd  tlia  gun  choire. 

Tha  h-uidhmeachd  daonnan  smàsmhor  glan. 

Cho  beusach  lùrach  caist' ; 
'S  tha  rud-èigin  na  modh  is  seòl 

Ni  ni  "sam  bith  bhi  gasd. 

Feudaidh  riomliachd  's  modh  uasal  mìn 

Mùthadh  chuir  air  a  chridh. 
Cuiridh  ionx'acas  is  beusalachd 

'N  deadh  liomh  air  gath  an  stri. 


198 

'S  e  so  am  Nell  tha  taitneach  dhomh, 
'S  tha  cuir  air  m'anam  seun  ; 

'S  am  uchd  tha  ise  riaghlachadh 
Gun  bhacadh  idir  ann. 


Shocan  Og. 


B'e  Shocan  òg  bu  ghasda  dòigh 

N'ur  baile-sa  no  astar  as  ; 
Bu  ghrinn  a  fhead  air  greim  na  beairt 

'San  dannsa  b'  eutrom  breab  a  chois  ! 
Mo  shuile  gorm  bha  làn  dà  sheun, 

Bha  làmh  cuir  blàths  mu  m'  mheadhon  caol 
'S  tric  bhriosg  mo  chridh'  do  m'  sgornan  suas, 

Gu'n  fhios  aig  duine  air  mo  sgenl. 

Tha  obair  Shòcan  mach  air  raon, 

Fodh  uisge  's  gaoth  is  sibeadh  sneachd  ; 
Tha  m'  aire  tric  dol  thar  an  fhonn 

Sealltainn  a  chrodh-san  dhachaidh  teachd, 
'S  daonnan  tha'n  oidhche  teachd  mu'n  cuairt, 

'S  na  chaidreamh-san  cha  sona  biom  ; 
*S  e  bòideachadh  gu'm  bi  e  fìor 

Cho  fhad  's  bhios  anail  steacli  na  chom. 
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Soraidh  Mhic-Phearsoin. 

Soraidh,  shluichd  iochdar  daingean  dorch, 

Dàn  an  truaghan  bochd  ; 
Tha  ti'm  Mhic-Phearsoin  nis  fàs  gann 

Fodh'n  chroich  'sarn  bi  è  nochd. 

Sèisd. 
Cho  eutrom  leum  is  bhriosg  an  laoich, 

Cho  cùranta  bha  cheum  ; 
Seadh  chluich  è  port  is  dhàimhs  è  thart 

Fodh'n  chroich  'san  robh  a  bheum. 

O  ciod  e  bàs  ach  beath  dol  as  1 — 

Air  ioma  blàr  na'n  leòn, 
O's  tric  a  thug  mi  dulan  dhà, 

'S  nis  deananih  e  a  dheòn  ! 
Sèisd. 

Fuasglaibh  o'm  làmhaibh  dhiom  na'm  bann, 
'S  thoir  dhomh  mo  lann  am  dhorn  ! 

'S  fad  iomall  Albainn  dulanam 
Chum  strì  bheir  lòu  do'n  chàrn. 

Seisd. 

Bham'  bheatha  làn  do  ùbrait  's  dragh  ; 

Nis  tuiteam  le  cealgaireachd  ; 
'S  e's  losgadh  cridh  gu'm  t'eum  mi  falbh 

Gun  m'  dhioghaltas  bhi  sathach. 

Seisd. 

O  soraidh  leus  is  lannair  briagh 

'S  gach  ni  a  tha  fodlin  speur  ! 
Làn  diom  is  nàir  's  air  ainm  biodh  tàir, 

Nach  fulang  bàs  gun  deur. 
Sèisd. 
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Deadham  a  chomuinn. 


Foim — Dragon  Blanth. 


O  doirbh  bha  ganihlas  sean  "N  Arluath 

Eadair  Albannaich  'san  lèna, 
'S  b'  uabhasach  ainihreit  dhearg  Làinnsid 

'Son  Mhàiri  bhreagh  mi-shona  ; 
Cha  robh  Albnaich  ri  cheile  riamh, 

Air  chuthach  gu  an  dronnuinn, 
'S  bha  Hal  is  Rob  cuir  suas  an  gob 

Co  1)hìodh  an  Deadhan  Comuinn. 

Bha  Hal  so  sònraichte  gu  mòr, 

'Son  foghlum,  tapadh,  's  toìrmeasg ; 
Ach  chuìmhnich  Bob,  no  chrabhas  air 

Aithne  na  sannt  na  fheumns. 
Gidheadh  thuaìr  Bob  simplidh  so  buaidh, 

Is  rùn  a  chrìdh,  mar  's  aithne  ; 
A  nochdadh  gu'm  bruìch  neamh  a  phòit 

Ged  bhiodh  an  diabhol,  'san  tèine. 

Bha  aig  ridir  Hal  'sa  chùis  .so  fèin, 

Agartasan  gun  nàire, 
'S  na  feartan  bha  feumail  'son  an  dreuchd 

Bha  ghibt  peasanach  na  aire  ; 
Bha  urramaich  a  Chomuìnn  searbh, 

Do  mhi-mhodh,  beus,  is  cliutlias, 
Is  thagh  iad  aon  fo  fbiachaibh  bhìodh, 

Do  an  saor  ghràs  is  maitheas. 

Aìr  muUach  Phisgadh  bha  aon  uair  nìght 

Leus  mac-an-tiomchioll-ghi  arraidh, 
'S  a  cheart  dòigh  gu'm  biodh  tuigse  Bhob 
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Glan-nìght'  o  a  ghèarr-seallaidh  : 
'S  theagaruh  fhathast  gu'm  biodh  craos  Bhob, 

Deas  am  fìleantachd  ìs  stuaìm, 
'S  gu'm  fac  e  'n  aìngeal  a  thachair  aìr 

An  Asal  bha  aig  Balàarn. 

'Nur  saobh-chràbhadh  gu'n  eugadh  sibh, 

Ochd-deug  thar  fhichead  àingidh  ! 
'S  nio  cho-ghàirdeachas  dhuiblis'  a's  mò 

'S  mo  bhèic  do'  r  spèis  neo-r-thràingidh, 
Do'  r  'n  onoir  's  do  'n  righ  araidh  sin, 

Na  'r  sèirbhiseachd  's  ro — fhàiceil — 
Mar  's  lùgha  'ra  feum  airson  an  dreuchd, 

Na's  tlàchdmhor  tha  iad  dhuibh-sa. 


/ 
Theid  mi  Steach,  &c. 


Thèid  mi  steach  do  'n  bhaile  ud, 
Is  dlùth  do  'n  gliàradh  grinn  a  rìs ; 

Thèid  mi  steach  do'n  bhaìle  ud, 

Dli'  fhaicinn  fiamh  bhòìdheach  Shionn  a  ris. 

Cha  Tomhais  aon  's  cha'n  fhaigh  iad  fios, 
Dt'  tha  'gam  thoirt  air  m'  ais  a  ris, 

Ach  's  i  mo  lùidheag  bàigheil  briagh, 
'S  gu'n  òb  thig  sinn  ri  cheil  a  rìs. 

Chitear  i  mu'  n  darrach  shean 

Nuair  tliig  àm  suiridh  tiomall  a  ris  ; 

'S  nuair  chi  mi  'cùma  banail  deas 
Dà  uaìr  an  gaol  bì  mi  a  ris. 
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Pogaidh  mi  thu  a  ris. 


Fonn — Bruthaichean  Balchoiteir. 


Pogaidh  mi  thu  a  ris. 

'S  pògaidh  mi  thu  a  rìs, 
Seadh  pògaidh  mi  thu  a  rìs, 

Mo  Pheggi  bhòidheach  Alison. 

Bi  eagal  's  dragh,  air  falbh  ma  seadh. 

Bi  mis  an  so  toirt  dulan  doibh  ! 
Cha'n  eil  righrean  òg  na'n  ceud  chathair  righ 

Leth  cho  sona  's  tha  rais'  le'm  òigh. 
Sèisd. 

Na  geasaibh  tha,  's  n'am  ghlacaibh  blàth, 
'S  mi  glasadh  steach  mo  stòrus  mòr, 

Aon  ni  cha'n  iarr  O  Nèamh  dhomh  rian 
Ach  tiota  tlàchd  leat  f  hèin  ga  riar. 

Sèisd. 

Nis  bòideara  air  no  shùilean  gorm, 
Is  dilseachd  geallam  dhuit  a  luaidh. 

Seulaicheam  air  do  bhilean  siii, 

'S  cha  bhris  mi  i,  cha  bhris  gu  bràth. 

Sèisd. 
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Air  Bruachain  Chessnoc- 


Fonn — Ma".s  feoladair  e  sgiolta  deas. 


Mo  bruachain  Chessnoc  tha  teach  òigh  ; 

B'  mhaith  leam  aithris  a  crùth  is  tuar  ; 
Tha  i  cliùteach  oscionn  a  gnè, 

'S  tha  aic  dà  mhiog  shuil  bhòidheach  gheur. 

Na's  taitnidh  tha  na  briseadh  là, 

Nuair  dhearcas  Plisebus  nuas  o'n  speur, 

No  pn'obadh  drùchd  air  faiche  ghrinn  ; 

'S  tha  aic'  dà  mhiog  shùil  bhoidheach  gheur, 

Cho  greadhnach  tha  ri  uinnsinu  fàs 
Mo  bruachain  bhròig-na-cuthaig  ùr, 

'S  i  deòthail  sùgh  an  t-sruth  le  neart ; 

'S  tha  aic'  dà  rahiog  shùil  bhòidheach  gheur. 

Tha  i  gun  smàl  mar  bhlàth  an  dris. 

Cho  geal  is  bòidlieach  tha  a  flùir, 
Na'n  drùchd  's  gloinne  'sa  rahocèiridh, 

'S  tha  aic'  dà  mhiog  shùil  bhòidheach  gheur. 

Tha  dreach  mnr  shnuadh  a  Cheitin  chaoin, 
'S  Ph^bus  boillsgeadh  'san  fheasgar  fhuar, 

'S  ceileir  eòin  tigh'nn  o  gach  geug  ; 

'S  tha  aic'  dà  mhiog  shùil  bhòidheach  gheur. 

Mar  dhualach  ceò  air  truallainn  sliabh, 
Tha  fillidh  gruaig  mu  gruaidhean  chèir, 

'N  dèigh  uisg  àth-bheòthachaidh  nan  lùs  ; 
'S  tha  aic'  dà  mhio:,^  shùil  bhòidheach  gheur. 
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Tha  clar  a  h-aodainn  mar  bhogh-frois, 

Is  gathan  grèin  a  soills  dà  rèir, 
Tha  dathadh  dearg  na  muUaich  shuas  ; 

'S  tha  aic'  dà  mhiog  shùil  bhòidheach  gheur. 

Tha  grnaidhean  mar  an  cro-dhearg  blàth, 

Mòrchuis  lùs,  is  preas,  is  feur 
Tha  fosgladh  air  geug  stobach  glas  ; 

'S  tha  aic'  dà  mliiog  shùil  bliòidheach  gheur. 

Tha  fiacla  geal  raar  shneaclid  na  h-oidhch 
N'àm  dùsgadh  inadainn  bàn  is  fuar 

No  sruthain  sèimh  a  ruith  fodh  iodh ; 

'S  tha  aic'  dà  mhiog  shùil  bhòidheach  gheur. 

Tha  bilean  mar  shirist  abaich  gasd, 
Am  fasgadh  stuaidh  o  thuath  is  ear ; 

Toirt  tàitneas  sùil  is  dèidh  do'n  bhkis, 

'S  tha  aic'  dà  mhiog  shùil  bhòidheach  gheur. 

Tha  h-àile  mar  an  òsag  tlilàtii 

Tlia  crathadh  dias  an  fhonar  ùr, 
'S  Phaebus  tumadh  cùl  na'n  Cuan  ; 

'S  tha  aic'  dà  mhiog  shùil  bhòidheach  ghpur. 

Tha  guth  mar  chèileir  'n  smeòraich  seinn 
Air  bruachain  Chessnoch  ghlan  nan  smeur, 

'S  a  chèile  suidh  air  nid  a  h-àl  ; 

'S  tha  aic'  dà  mhiog  shùil  bhòidheach  gheur. 

Cha'  n  e  a  dreach,  a  cruth,  no  snuadh, 
No  àilleachd  ghrinn  na  ban-righ  chòir, 

Tha  h-inntinn  foillseachadh  a  gràis 

Gu  sònraicht  à  mioo;  shùil  bòidlieach  2;heux'. 
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Urnuigh  'Son  Mhairi. 


Fonn — Bonnaide  Gorra. 


Sibhs'  fheartan  nèamhaidh  tha  do  ghnàth 

A  dion  luchd  stuama  fior, 
'N  tràth  tha  mise  triall  an  tiribh  cèin, 

0  ghlèidhibh  mo  Mhàiri  chòir. 
'S  biodh  agaibh  meas  dà  crùth  neo  choìreach, 

Beusach  iomlan  mar  sibh  fèin  ; 
'S  gu  tàirngeadh  spiorad  dàimheil  Mhàiri 

Bhur  deadlighean  a  nuas  gu  caoin. 

O  dèan  an  t-sid  a  shèideas  oirre 

Siothchail  tlàth  mar  uchd  nan  uan  ; 
'S  ànailaibh  an  òsag  fhàsgnaich 

Toirt  sith  's  fois  do  chom  mo  rùn  ; 
O  iiinglibh  dion,  's  glèidh  i  sabhailt, 

Fad  mo  chuaìrt  aii  àitibh  cèin  ; 
'S  fhad  's  tha  dàn  'gam  chuir  air  fogradh, 

Biodh  a  h-uchd  mo  dhachaidh  fhèin. 


Peggi    Og. 


Fonn — Leiprearam  Cùis. 


Tha  Peggi  òg  cho  gleusda  fàs, 
Mar  dhùsgadh  là  a  gnùis  ghath, 

'S  aoibh  na  madainn  air  glasachd  feur, 
Is  lùsan  leug  nan  ùr  blàth 

Tha  dèarrs  a  sùil  na's  soiUeire 
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Na  boillso;  air  siubhail  fras, 
No  lannaireachd  air  uchd  nan  sruth, 
Toirt  ùrachd  do  gach  lùs. 

Tha  bil'  na's  àillidh  nan  sìrist  ghlan, 

Na's  dèirge  dath  'g'a  maiseachdainn  ; 
Tha  iad  cuir  seun  air  leus  nan  laoich, 

'S  gam  buaireadh  am  blaiseachdainn  ; 
Tha  h-aoibh  mar  sbnuadh  an  fheasgar  chùin, 

No  siol  nan  it  ri  suiridh 
No  uanagan  cho  eutrom  breab, 

A  leum  'sa  ruith  thar  àiridh. 

'S  ged  bhiodh  fortan  'n  aghaidh  Pheggi  Chòir. 

A  grinneas  bhiodh  'ga  mhaothadh. 
Mar  bheir  earrach  bàigheil  le  bhlàths 

Air  gruaim  a  gheamhraidh  traoghadh. 
Cha  lùghdaich  spìd  sviil  carach  càm 

Inbheachd  a  feartan  gràsmhor : 
'S  bi  tnùth  a  cnuasaich  aa  diomhanas 

Bhi  sàthadh  fhiacla  bàsmhor. 

O  Fheartaibh  onoir,  tirinn,  's  gaol, 

0  uile  dhòr.ànn  glèidh  i 
Is  deachdaich  sibh's  an  òigneach  treun 

Le-r  fabhair'-sa  tha'n  dàn  di ; 
'S  cùm  lasag  thlàth  na  cèile  beò 

Nan  uchd  cho  dligheil  dòigheil ; 
'S  beannaichibh  an  t-àinm  parantail 

Le  ioma  ùr-bhlàth  dèidheil. 
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Cha  bhi  Sith  ann  gu  brath  gus'n  tiU 
Seumas  air  ais. 


Mu  Stuaidhean  a  chaisteal  aig  dèireadh  an  là. 
Chualas  duine  a  seinn,  ged  bha  a  cheann  liath  : 
'S  mar  sheinn  e  bha  na  deòire  a  sileadh  cho  bras — 
Cha  bhi  sith  ann  gu  bràth  gus'n  till  Seumas  air  ais. 

Tha'n  eaglais  na  tòrr,  'san  stàid  fodh  amhreit  is  cron. 
Le  mearachdan,  fòirneart,  mort  's  cogaidh  g  a  leòn  : 
Cha'n  fheudair  a  ràdh,  ach   's  maith  's    aithne  'n 

cruaidhchas 
Cha  bhi  sith  ann  gu  bràth  gus'n  till  Seumas  air  ais. 

Mo  sheachd  mice  treun  tharruing  claidheamh  na  chòir, 
Nis  tha  mi  'g  an  caoineadh  's  iad  sinnte  san  ùir  ! 
Bhrist  sin  cridhe  mo  ghaol  'm  blàth  feasgar  a  h-aois. 
Cha  bhi  sith  ann  gu  bràth  gus'n  till  Seumas  air  ais. 

Tha  mo  bhith  dhomh  na  uallach  's  mi  crubadh  do  m' 

dhàn, 
Chaill  mise  ma  cblann,  's  chaill  easan  a  chrùn  : 
Cho  fhad  's  bhios  deò  annam,  's  e  so  bhios  mo  chùis — 
Cha  bha  sìth  ann  gu  bràth  gus  'n  till  Seumais  air  ais. 


208 


.V 

Rugadh  Giolla  anns  a  Chaol. 


Fonn — Daibhaidli   Ciatach. 

O,  rùgadh  gioUa  anns  a  chaol. 

Ach  air  de'n  là,  a  mhodh  no  seòl, 

'S  e  m'  bheachd  nach  bi  e  flach  mo  shaogh'l, 

A  bhi  cho  gasd  le  Robin, 

SèisJ. 
O  's  gioUa,  ait  bha'n  Robin  còir, 
Rantair  aoibhinn,  rantair  aoibhinn. 
0  's  giolla  ait  bha'n  Robin  còir, 
'S  6  rantair  a  bha'n  Robin. 

Bha  bliadhn'  mo  dhèireadh  ar  righ  ach  aon 
Cuig  làtha  fichead  air  dol  dhinn, 
Thàinig  blàigh  do  ghaoth  ànrach  teann, 
Na  sainnseall  steach  air  Robin. 

Sèisd. 

O  sheall  na  goistidh  steach  na  bhòis, 
Co  bhios  beò  bith  e  dearbht'  ars'  is', 
Cha  suarach  so,  ach  duineal  deas — ' 
'S  bheir  sinn  mar  ainm  air  Robin. 

Sèisd. 

Bith'dh  tubaist  aige  beag  is  mòr, 
Ach  cridhe  thart  làn  neart  is  treòir  ; 
Bith'dh  e  na  chreideas  do  ar  tir — 
'S  bi  sinn  uile  mòr  à  Robin. 
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'S  gu  fior  's  e  triear-thri  ni  naoi, 
Taim  faicinn  le  gach  sreath  is  aoibh, 
Bi  a  chion  aiv  àr  gnè  is  dàinih, 
'S  mo  bheannachd  leatsa  Robin. 
Sèisd. 


Do  Mhairi. 


Fonn— Fang-Chaora-Mharion. 


An  tèid  thu  thun  na  hlnnseann  a  Mhàiri, 
'S  tràigh  Albainn  chuir  air  cùl  i 

An  tèid  thu  thun  na  h-Innseann  a  Mhàiri. 
Thar  beucadh  Atlantic  thall. 

Tha'n  tèile  'n  sin  's  'n  òr-mheas  cinntinn, 
'S  ubhal-ghiuthais  fas  maraon  ; 

Ach  cha'n  eil  uile  sheun  na  h-Innsinn 
Cho  gasda  's  tha  thu  fèin. 

Mhionnaich  mi  air  nèamh  do  Mhàiri. 

Bhi  dileas  ghnàth  do  m'  sheud. 
Gu  cuireadh  nèamh  mi'n  di-chuimhn' 

Ma  dhiochnas  mi  mo  bhòid. 

Thoir  gealladh  dìlseachd  dhomhs'  a  Mhàiri. 

'S  dhomh  grèim  do'd  bhoiseag  geal ; 
'S  co-chordamid  ar  gaol  mu'n  cùir 

Mi  ri  cladach  Albainn  cùl. 

Tha  ar  co-chordachadh  seulaicht'  a  Mhàiri, 

An  aonachd  cairdreamh  leam. 
Mallaicht  biodh  sin  a  sgaras  sinn, 

'N  uair;  is  mionnaìd  dè-àm. 
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Mairi  Morison. 

Fonn — Fan-sa  Fathast. 

O  Mhàiri  aig  an  uiueag  bi, 
'S  e  so  àm  coinnidh  mar  bu  nòs, 
"S  faiceam  taoibh  's  dèarrcadh  sùil  tha  cùir 
Stòr  an  fhineag  an  suarachas  ; 
Cho  sunndach  dhùrginn  sìd  is  stiir, 
Am  bhràighde  bhiom  o  ghrian  gu  grian, 
Nan  coisnein  an  duais  oirdhen-c  sin, 
Màiri  bhòidheach  Morison. 

Chaidh'n  dannsa  'n  raoir  troimh  thalla'n  soills. 
lullagaich  do  shreang  na  trìobhuail, 
Mo  dhèidh  a'd  ionnsaidh  chaidh  air  it — 
Shuidh  mi  'n  sin,  ach  cha'n  fhac  's  cha  chual ; 
Ged  bha  so  gasd,  is  sud  cho  briagh, 
Sud  àilleag  aig  gach  aon  san  dùn, 
Dh'òsnaich  mi,  cha'n  eil  aon  'nur  measg, 
Cosmhuil  ri  Màiri  Morison, 

O  Mhàiri  am  mill  thu  sith  an  tì, 
Dh'  iocadh  a  bheatha  air  do  shon  ? 
'Sam  brist  thu  cridh'  an  truaghan  bochd 
Bhith'n  gaol  leat  's  e  à  uile  chron  ? 
Ma's  gaol  son  gaolnach  toir  thu  seach, 
Na's  lùgha  gabh-sa  truas  do  m'  leòn  ! 
Cha  smuain  neo-uasal  mi  bhith'n  suim 
Le  Màiri  bhòidheacli  Morison. 
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TiUeadh  an  T-Saighdear. 


Fonn — Am  Mullan-Ain  Mullan. 


Nuair  chaidh  sgal  miUteach  cogadh  seach. 

Is  inbheachd  sith  a  pilkinn. 

Le  iottia  pàisd  na  dhilleachdan, 

Is  mòran  bhantrach  caoineadh  : 

Dh'  fhag  mi'n  t-achadh  buthach  sreathach, 

'San  robh  nii'm  fad  am  aoidhear, 

B'e  m'  mliàileid  m'uile  storus  faoin — 

Bh'aig  truaghan  ionraic  Saighdear. 

Bha  cridhe  dileas  blàth  am  cLom. 

Mo  làmh  bha  saor  o  spùinneadh ; 

'S  air  ais  àìs  do  m'  Albainn  gaol, 

Bha  ra'  luirg  le  sòlas  sineadh. 

Air  bruachain  Chaol  mo  smuainte  bha 

'S  an  'n  sin  air  Nansi  dhòigheil ; 

'S  air  an  aoibh  bhòidheach  a  chùir  seun 

Air  m'  aignean  tiomach  òigeil. 

Mo  dhèireadh  ràinig  mi  an  gleann 
'San  d'rinn  mi  spòrs  is  aighear ; 
Fàisg  'n  mhuUan  's  tom-dhris  na  comhla, 
'S  tric  mo  Nansi  blia  mi  suiridh  ; 
Co  chunnaic  mi  ach  òigh  mo  rùn, 
Taobh  fardoch  a  màthsir  aosda  : 
Thionndaich  mi  a  dh'  fhallach  uaip' 
Na  tuilt'  am  shuil  bha  brùchdadh. 

Mo  Nìghneag  chòir,  ie  atharrach  gùth, 
Thubhairt  mi  ris  an  òigh  mliaoth, 
O  sona,  sona,  bitheadh  è 
Do'd  chridhe-sa  as  dlùithe  ! 
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Tha  fn'  sporan  beag,  's  tha'n  t-asdar  fad, 
Ann  t-fhardoch  fàigheam  tearmunn  ; 
Do  m'  righ  is  tir  rinn  òglachas — 
0  gabh-sa  truas  air  saighdear. 

Bheachdaich  i  orm  gu  aireachail, 
Na's  bòidhche  ghnàth  bha  h-aogais  ; 
Ars'  is' !  le  saighdear  bha  mi'n  gaol, 
'N  di-ohuimhn  gu  bràth  cha  bhi  e  ; 
Ar  bothan  suarach  cho  raath  's  ar  lòn 
'S  ed'  bheannachd-sa  am  mealtainn, 
'Son  comharr-suacheantas  nan  treun 
Am  thigh-sa  gheibh  thu  failt  ann. 

Spleuc  i  orm  's  dh'fhàs  i  dearg  mar  ròs — 

'N  sin  dh'  fhàs  i  bàn  mar  lili ! 

Thuit  i'm  ghlacaibh  agus  ghlaodli, 

'N  tu  Uilleara,  mo  rùn,  mo  cheile  ì 

Airsan  a  chrùthaich  grian  is  speur, 

'S  air  gaol  gun  ghò  toirt  sùini, 

'S  niis  an  duine,  's  gu  m'  fada  bhios 

Diol  do  leannain  anns  gach  àm. 

Chaidh  na  cogaidh  seach,  's  tha  mis  ais  m  ais, 

Gad  fhaotainn  slàn  is  dileas  ; 

Ged  's  gann  ar  stòr,  àr  gaol  tha  pailt, 

'S  cha  sgarar  sinn  gu  siorraiclh, 

Dh  fhag  m'  sheanair  ars'  is'  beartas  dliomh 

Tighean  gasd  tha  riomhach  breagh  ; 

O  thig,  mo  ghiollan  saighdear  treun, 

'G  am  mealtainn  's  e  d'  bheannachd  e. 

Tarsnaidh  marsant  an  cuan  'son  òr, 
Is  rèidh  le  tuathnach  treabhtear  ; 
'S  e  glòiraidh  taitneas  mic  nan  treun, 
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'S  e  onair  stòr  an  t-saighdear  ; 
'S  na  Jimeas  thus'  an  saighdear  bochd 
Mar  choigreach  no  mar  fhuaran  ; 
Cuimhnich  gur  easan  cùltaic  a  thir 
An  àm  is  uair  à  dòrrainn. 


'S  e  Tuathnach  bha  am  Athair. 


Fonn — Am  Figheadair  's  a  spala  O. 


Bu  tuathuach  bha  am  atliair  sa, 

Shios  mo  chriochan  Charraig,  o, 

Is  dh  oil  e  nii  gu  cùramach 

An  toinneasg  's  an  deadh  òrdugh  mhath, 

Dh'earrail  e  orm  bhi  duinealach 
Ged  nach  biodh  agam  feòirlinn  donn, 
Chion  's  eugmhais  cridhe  dìleas  ceart, 
Cha'n  airidh  duine  bhi  an  sùim. 

'N  sin  a  mach  'san  domhan  inhòr, 
Mo  chùrsa  ceart  'n  sin  dheachdaich  mi, 
Mo  mhiann  cba  robli  am  beartas  taisgt' 
Ach  uaibhreas  ghrinn  bu  tòigh  leam  i. 

Suarach  cha  robh  am  tliàlannta, 
Is  sgoileireachd  cho  math  ri  sin — 
Is  rùnaicht'  bha  mi  streap  an  àird 
Oscion  an  staid  a  bha  min  sin. 

Le  ioma  dòigh  gacli  oidhiorp  chaidh 
A  shuiridh  fabhair  fortan  ciar  ; 
Ach  daonnan  dh'èirich  bacadh  suas 
Eadair  mi  is  mo  mhiann  da  rèir. 
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Còr  uair  b'e  mo  nàmh  thug  buaidh, 
Uair  eile  bha  m'  chàirdean  gealtach  claon  ; 
'S  nuair  dh'èirich  dòchas  g'a  mhuUaichean, 
Bu  truaighe  bha  mo  mhearachd  fèin. 

'N  sin  saraichte  mo  dhèireadh  bha, 
Le  luasgadh  fortan  mealltach  faoin ; 
Thilg  mi  mo  i'ùntain  faoin  a  thaoibh, 
Is  thàinig  do'n  cho-dhùnadh  so  ; 

Bha'n  tim  a  dh'fhalbh  neo-thòrrach  dhomh ; 
'S  na  VjhitJieas  tha  glaiste  teann  o  m'  sheall, 
'Se'n  nis-ata  am  chomasa, 
Is  bi  mo  mhealtuin  di  'g  am  thoil. 

Beachd'  cobhair  's  dòchas  bha  ati  ditli, 
No  duine  bheireadh  furtachd  dhomh, 
Feumear  saothair  goirt  'son  lòn, 
'S  mi  sgith  is  bruich  le  fallas  tèth. 

Chion  dh'  òilein  m'  athair  mi  glè  thràth, 
An  treabhadli  cùir  is  buain  fa  leth, 
Ars'  eas',  an  t-aon  ni  saothair  ceart, 
Dubhlanaidh  e  fortan  na  choiniheag  dhà. 

Mar  so  fo  sgàil  dubh  dhorchadais, 
Bochd  's  neo-aithnicht  's  dàn  dhomh  trial, 
Gus  an  leageam  sios  mo  chnàmhan  sgith, 
An  codal  siorraidh  mar  is  dual. 

Gun  dragh,  gun  ghion,  ach  seachnadh  sin 
A  ghuireas  cràdh,  leòn,  pian  is  claoidh, 
Mealam  an  diùgh  mar  's  fhearr  a's  eadh, 
'S  neo-chòma  tha  rau'n  mhàireach  O. 

Ach  cridheal  taim,  is  fos  cho  stuaim, 
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Ris  'n  righ  a  tha  'san  luchairt  bhriagh; 

Ged  bhiodh  tubaist  sgraing,  'g  am  shealg,  gu'n  tàing 

Leis  an  gamhlas  sin  a's  aithne  di. 

Mo  lòn  gach  làth,  tha  teachd  gach  tràth, 
Chuir  rùd  ma  seach  cha'n  aithne  dhomh, 
Chion  gur  e  bidh,  priomh  fheum  mo  bhith, 
Cha'n  eil  mi-fhortan  na  chùram  dhomh. 

Cor  uair  le  stri  seadh  coisnidh  mi 

Beagan  airgiod  bladh-bhrÌ£;h  mo  sgios, 

'N  sin  mi-fhortan  searbh  tha  tigh'nn  gu  dearbh, 

O  nèamh  a  nuas  'gam  phrònadli  sios. 

Tha  iomrall  mearaclid,  no  mi-dhàn, 
Teachd  troimh  m'  dhaimhleas  ain-eòlach  ; 
Thigeadh  na  thig,  mo  bhoid  'gun  ag, 
Gu  bràth  cha  bhi  mi  muladach. 

0  sibhs  tha  lèantainn  stòr  's  uachranachd, 
Le  dùrachd  tha  neo-sgitheil,  cas, 
Mar  's  mo  air  so  bhur  'n  aigne  tha 
Mar  's  fhaid'  air  falbh  a  theid  iad  as. 

'N  robh  agad  saibhreas  Photosi  thall, 
No  cinneachan  ri  aoradh  dhuit  ; 
An  luirist  ionraic  cridheal  blàth, 
Eaoghnaicheam  easan  ann  ad  àit. 
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Tuireadh  mathair  airson  bas  a  mic. 


P'onn — Tish  Fhinlastoii. 


Labhair  dàn  'n  sin  bhreab  an  dealt, 

An  cridh'  m'  aon  gràdhach  caomh  ; 
Is  lèisan  dh'  eug  na  toil-inntinnean 

A  bha  nan  èibhneas  dhomh  ! 
Tuitidh  an  òg-mheang  fodh  fhoirneart  tuatli, 

An  àitibh  slubach  tais  ; 
Mar  sin  dh'  fhalbh  m'uil  dhòchasan, 

Is  furtachd  mo  shean  aois. 

Tha'n  uiseag  mhàthrail  anns  an  dòs 

A  caoidh  a  h-àl  nach  eil ; 
'S  airson  mo  ghaol  re  fad  an  là, 

Tha  mise  caoidh  's  a  gùl, 
'S  tric  b'  eagal  leam  do  bhuil'  o  bhàis, 

M'  uchd  ruisgeam  dhiut-sa  nis  ; 
O  buail  mi  sios  'san  'sin  bi  mi 

Le  m'  laochan  sinnt'  's  aig  fois. 


/  / 

Nuair  Thainig  mi  do  stiubhard  chaol. 


Fonn — Bha  agam  each  ach  cha  lobh  tuinidli. 


Nuair  thàinig  mi  do  stiùbhard  chaol, 

Gu'n  inntinn  sheasmhach  agam, 
Ge  b'  àit  a  chaidh,  air  tir  no  tràigh, 

Bha  leannan  daonnan  agam  ; 
Ach  do  Mhauchlin  nuair  thàinig  mi, 

Gu'n  eagal  ro  aon  air  bith, 
Mar  b'  aithne  leam,  bha  m'  chridh  an  grèim, 

Aig  Suairceag  Mliauchlin  tapaidh. 
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Lesli  Bhoidheach. 


Fonn— Nighean  ghasd'  a  ghualadair. 


Am  fac  sibh  Lesli  bhòidbe^ch 
Mar  chaidh  i  thar  na  criochan  1 

Dh'  fhalbh  i  mar  Alasdair  mòr. 

Chuir  tuillidh  creach  r'a  buaidhean. 

G  'a  faicinu  s  e  bhi'n  gaol  leth", 
Gun  smuain  air  aou  tè  eile  : 

Mar  a  chi,  rinn  nàduir  i, 

'S  cha  d'  rinn  a  leth-bhreac  tuillidh  ! 

'S  e  ban-righinn  thusa  Leslie, 
Do  sheirbisich  sinn  a'd  lathair  ; 

0  diamhair  tha  thu  Lesli, 

Tha  cridh'  gach  duin"  naVI  fhabhair. 

Cha  b'  urr'  an  diabhuil  do  leòn, 
No  aon  ni  a  bhuineadh  dhuit, 

Thèireadh,  's  e  sealltain  air  do  ghnùis, 
Tubaist  's  òlc  clia  dèan  mi  ort. 

Tha  na  feartan  shuas  'gad  dhion  : 
Mi-fhortan  cha  bhuin  e  dhuit  : 

Chion  co-chosmhuil  thu  riu  fèiu 
Cron  cha  leig  iad  buntainn  riut. 

O  tiU  a  rìs  Lesli  bhòidheach, 
Thun  Chaledon  bi  trasdadh  : 

'S  ni  sinn  uaill  mu'n  chaileag  bhriagh, 
Cha  robh  tè  riabh  cho  gasda. 
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Am  Meas^  Na'n  Craoibh. 

Fonn — Mharcaicli  Rigli  na  Fraing  blàr-rèis. 

Am  measg  na'n  craoibh  bha  beachain  seinn 

'S  ri  ùrbhlath  's  flùir  bha'd  crochadh  tiugh. 

Tharruing  sean  Chaledon  a  piob, 

'S  bha  i  ri  seinn  is  tormanaicli  : 

B'  iad  pibroch,  's  dan,  srathspe,  is  is  rìl. 

Is  chlùich  i  iad  cho  spealanta. 

'N  sin  thàinig  sgriach  de  ghlaodhsaich  galld' 

Chuir  buaireas  air  a  tàlannta. 

Neo-iomlan  gnè  's  am  baoisg  ha,  ha, 
Ar  cluasan  bha  seachd  searbhta  leò  : 
Mar  chaornag  crosd,  le  sgròb  is  sgread 
Bha  sinne  sgith  is  breòthte  leò  : 
Bha  taibhseach  Righail  òchd  bliadhn  deug 
Ka  phriosnach  glàist'  0  fhonn  is  rueud, 
Chuir  fiodhlear  air  ghleus  's  an  àirde  tuath 
A  chuir  gliouar-bhuaireas  air  an  treud. 
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Montgomeri  Peggi. 

Fonn — Abhainn  Ghalla. 

Ged  bhiodh  m'  leabaidh  air  mònadh  shuas 
Measg  an  fhraoich  le  m'  bhieacan  plaide. 
Cho  sona  bhith'nn  nan  robli  i  leam. 
Mo  rùn  fbèin  Montgomeri  Peggi. 

Is  nuair  thar  sleibh  bhiodh  gaoth  cho  crosd, 
Is  òidhchean  geamhraidh  tais  is  dubhaidh, 
Do  fhàsgadh  fè  ,s  d'am  achlais  blàth 
Bhèirinn  dion  do  m'  Mhontgomeri  Peggi. 

'K  robh  mi  am  Bharon  àrd  an  inbh, 
Le  èich  is  giUean  deas  is  tapaidh, 
Cho  solasach  bhith'nn-sa  ga'n  roinn, 
Le  ra'  rùn  fhèin  Montgomeri  Peggi. 
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Air  Mothachalachd- 

Do'n  Bhan-uasail  oirdheire  urramach  mo  charaid 
dileas— Mrs  Dunlop. 


Fon  n — M  othachalachd. 

Mothachalachd,  's  tu  cho  àlainn. 

Mo  chàraid  's  math  's  aithne  dhuit  : 
Cruaidhchas  is  gamhlas  uabhasach. 

'G  an  giulan  tric  b'e  sin  do  staid  ! 

A  lùs  a's  grinne,  seall  an  lili 

Cinntinn  suas  le  teas  na  grèin  : 
Ach  sguabadh  minh-ghaoth  thart  gu  searbh. 

Crionaidh  i  gu"n  lùth  's  a  chrè. 

Cluinn  an  riabhag  cuir  seun  air  frith, 

'G  aithris  a  sòlasan  cho  còir  ; 
'Ga  deanamh  fein  na  coniharr  cinnteach 

Do  uile  spuinneadair  na'n  speur. 

'S  Cruaidh  an  spairn  le'n  coisnear  ioninhas 
D'  àr  fàireachduinn  r'a  luaidh  : 

Tri-bhuaileadh  teudan  a's  grinne  sòlas, 
Sin  pòng  chiùil  a's  doimhne  truaigh. 


221 


Air  Bruach  nam  Blaithean. 


Air  bruach  'nam  blaithean,  là  sarahraidh  tèth, 

Deisde  tana  son  an  teas, 
Bha  Nelli  òg  dhreachail  na  laidh. 

Le  gaol  is  sgios  teann  na  clòs  : 
Ghabh  Uilleam  sraidimeachd  troimhn'  choill, 

A  deadh-ghean  dh'iarr  e  iomadh  uair  : 
Spleac,  ghuidh,  's  ghabh  e  sgean  is  athadh, 

'S  chaidh  crithean  troimh  gu  làr. 

Bha  a  sùilean  druid  mar  lann  na  truaiU, 

An  suain  a's  railse  fois  : 
A  bilean  maoth  's  i  'g  analaich, 

Na  s  deirge  bha  na'n  ròis, 
Bha  na  lili  fiadhaich  lùbadh  sios, 

'S  a  pògadh  uchd  an  luaidh  ; 
Spleac,  ghuidh,  ghabh  e  sgean  is  athadh, 

'S  bha  chridh'  fo  gheilt  is  claoidh. 

Bha  fallainn  luasgadh  anns  a  ghaoth, 

'S  a  'g  iathadh  mu  a  cas 
Bha  dòigh  nadurra,  's  a  h-aogais  grinn, 

Làn  foirfeachd  agus  gràs 
Bha  tuiltean  buaireas  ruith  na  chuisle, 

Pòg  dhèidheil  athach  uaipe  ghoid  : 
Spleac,  ghuidh,  's  ghabh  e  sgean  is  athadh, 

'S  dh'òsnaich  dcimhne  anara  crait. 

Mar  dh'èireas  cearc-thoman  o'n  raineach  suas 

Le  cliosg  air  luathas  sgiath  ; 
Leth  dhuisgt',  chliosg  Xelli,  's  leum  i  suas, 

Is  thèich  air  falbh  gu  luath  ; 
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Ach  teann  na  dèigh  ruith  mar  bu  chòir- 
'S  rug  Uilleam  air  an  òigh  : 

Bhòdich,  's  ghuidh  e,  is  thuair  e  ì 
Làn  truacantas  is  bàigh. 


Leag  Gaillion  Seargach,  &c. 


O  Leag  gaillion  seargach  fortan  sios 

Mo  dhuilleag  anns  an  làrach  I 
0  leag  gaillion  seargach  fortan  sios 

Mo  dhuilleag  anns  an  làrach. 

Mo  stòc  bha  glàn  's  mo  ghùcag  glas, 
Is  lu'  ùrbhlàth  bha  cho  bòidheach, 

Thug  taiseachd  drùchd,  is  caoimhneas  grèin, 
Air  m'  mheangain  fàs  gu  laoineach. 

Ach  leag  àiirath  stoirm  mi-fhortan  fuar 
M'  uil  ùrbhlàth  anns  an  làrach. 

Ach  leag  ànrath  stoirm  mi-fhortan  fuar 
M'  uil  iirbhlàth  anns  an  làrach. 


Bruachin  Eabhan. 


Fonn — Sabhourna  Deilish, 


Tha  'n  duibhre  s  aiU  leam  sineadh  mall, 
'S  tha  ghrian  sioladh  o  India  thall ; 
Thun  bhruachain  Eabhan  le  leusach  ghrinn  ; 
Teach  m'  òige,  tha'n  là  tionndadh  ruinn. 
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0  Bhruacbain,  prìseil  tha  sibh  dhomhs'! 
Do  chrònan  cluinneam  steach  am  chluais  ; 
'N  sin  tha  m'  uile  dhòchasan  ra  luaidh 
Far  'm  bheil  Eabban  measgadh  le  Cluaidh, 

'S  ise,  uimicht  an  deadh  mhàisealachd, 
Tha  h-iomhaigh  deachdte  stiogh  am  uchd  ; 
Chual  i  m'  osnaich  's  bha  air  chrith, 
Is  fad  le  sùilean  lean  i  mi. 

Am  bheil  a  cridh',  mar  m'  gheal]-sa  buan, 
No'n  sgaile  doire  n'  ceòl  'na  sìn'  ? 
No'n  tomag-sgàil  tha  shios  mu  thràigh, 
A  cnuasaich,  's  Eabhan  ruith  gu  Cluaidh. 

O  Eabhan  ghrinn  na'm  bruachain  àrd, 
S  a  coiUtean  sùghmhòr  tha  mu  n  cuairt, 
Toirt  fàsgadh  'sgàile  do  a  bùrn, 
Tha  fiaradh  fada  shios  mu  chàrn. 

Do  m'  chuimhn'  tha  taitneas  diabhaìr  teachd, 
Air  bruachain  Eabhan  a  ghabh  beachd  ! 
0  bhruachain  bhlàthmhar  mo  Mhàiri  ghràidh  ; 
Faicinn  d'  shruth  beannaicht  ruith  gu  Cluaidh. 

An  urrainn  stòr  na  h-Inusinn  mòr 
Ath-dhìol  a  dheanamh  do'n  tìm  a's  lathair? 
TiU,  O  bhlàigh-Ntamh,  gu'm  mhàireachdainn, 
Le  tuillidh  gean-math  do  m'  blilàiseachdainn. 

O'n  fbasach  fhaoin  so  tillidh  mi, 

G'a  spiorad  dàimheil  theid  mo  chridh  ! 

'S  na  tòireadh  ni  mo  cheuman  uaith 

An  Eabhan  phriseil  tha  ruith  gu  Cluaidh. 
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Inntìnn  Mhnathan. 

FoxN — Aiison  Sin. 

Ged  tha  inntinn  mhnài  a  dol  mar  ghaoith, 
'S  a  gheambradh  fhuar,  airson  sin, 

An  ti  a's  trein'  stòigh  leis  no  gaoiì, 
Is  mar  bu  chòir  airson  sin. 

Airson  sin,  's  airson  sin, 

'S  dà  uair  na's  mo  na  tha  siu, 

An  nighneag  ghrinn  a's  tòigh  leani  fhèin 
M'  aon  mhòlta  bi'dh  airson  sinn. 

Le  gach  tè  fial  tha  mi  an  gaol, 

An  traiU  a's  mi  airson  sin  ; 
Ach  deàn  neo-r-thràing,  's  an  slaod  gun  taing, 

'S  peacadh  cuir  nan  aghaidh  sin. 

Airson  sin,  's  airson  sin,  etc. 

Ach  aig  tè  ac'  tha  fad  thar  chàch 
Dcadh  thuigse,  ciall,  's  gach  ni  sin  ; 

Tha  I  bòidheach  grinn,  a's  tòigh  leam  fhein, 
Is  co  a  their  gur  lochd  sin. 

Airson  sin,  s  'airson  sin,  etc. 

Làn  dèidh  is  èibhneas  tachraidh  sinn, 
An  co-ghaol  blàth,  's  e'r  toil  sin  ; 

Cia  f  had  an  ùin'  dè  sin  do  aon, 
'S  e'r  togradh  ar  làgh  airson  sin. 

Airson  sin,  s  'airson  sin,  etc. 

Le'n  seòltachd  's  cleas  bòg  faoin  tha  mis, 

'S  raheall  iad  mi  le'n  càrachdan, 
Biodh  siu  mar  tha,  so  suas  d'an  gnè — 

'S  tòisfh  leam  na  sraoil  airson  sin. 


i'2o 


Do  Mhairi  an  Neamh. 


Fonn — Sòraidh  Nic-aForbeis  do  Bhanpha. 


A  reult  mhàirnealaich,  a's  siolaidh  leus, 
Le'n  aill  bhi  furan  madainn  mhoich, 
Tha  thu  a  rìs  toirt  steach  an  là 
Bha  m'  Mhàiri  o  ra'  anam  reubt  gu  tur, 
O  Mhàiri  !  sgàil  phriseil  chaochail  as  ! 
Ca'm  bhèil  comhnaidh  t-àrdshonas  sith  1 
Am  faicear  leat-sa  do  leannan  nis  ì 
'S  an  cluinn  thu  osnaich  goirt  a  chridh  1 

'N  uair  bheannaicht'  sin  an  diochnaich  mi  1 
'S  an  preasach  uain  cho  diomhair  dhomh 
Air  cluanaibh  Ara  nuair  chomhlaich  sinn. 
Fad  là  gaoil  fagail  beannachd  letha  ] 
Cha  chaochail  bith-bhuantachd  an  tlachd 
'S  cuimline  m'  eibhneas  s  an  tàm  a  thrèig ; 
Is  t-iomhaigh  'n  ar  caidreamh  finideach  ; 
'S  beag  shaoil  nach  tachramaid  a  rithisd. 

Bha  crònain  Ara  pògadli  a  chladaich  bhàn, 

'S  a  crochadh  thart  bha  gengan  glas  : 

Bha  'm  beithe  cùbhraidh,  's  an  droigheann  liath. 

Casadh  le  chèile  anns  'sa  phreas, 

Bha  flùrain  bòidheach  làn  dèidh  bhi  dinnt. 

'S  na  h-eòin  ri  gaol  air  geugan  blàth, 

Ach  O  !  ro-luath,  tha  caoir  dhearg  an  iarr 

Ag  aithris  luathas  sgiath  an  làth. 

'S  tric  thionnsgnas  mi  an  deachd  thaisbnaidh  ud, 
'S  fuireach  orr'  le  miann  luimeineach  ! 
Clo-bhuailidh  tìm  na's  doimhne  sios, 

P 
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Mar  chaitheas  sruthain  'n  claisich  fèin, 
O  Mhàiri,  sgail  phriseil  chaochail  as  : 
Ca'm  bheil  comhnaidh  t-àrdshonas  sith  ? 
Am  faicear  leat-sa  do  leannan  iiis  ? 
'S  an  cluinn  thu  osnaich  goirt  a  chridh'  ì 


Do  Mhairi. 


'N  cuir  mòran  dhàn  mo  ghùin  an  cèill, 
'N  cuir  innleachd  aireauih  mùth  ort, 
'N  sin  dh'innsinn  'n  cainnt  filidh  bhinn, 
Mhàiri  gur  mòr,  mo  ghaol  dhuit ! 

'S  e  fonn  gun  bhrìgh  a  thig  o'n  chruit 
Tha  gluaist'  le  togradh  tana  : 
'S  cha  toir  ealain  furtachd  do'n  anam  bochd 
Le  cràdh  tha  leagt'  na  shineadh. 

Nis  leig  do'n  osunn  teachd  a  nios 

Le  geall  a  cridhe  dèidheil  ; 

Is  faic  an  t-seadh  a  tha  an  sùil 

Do  leannan  gaolach  bàigheil. 

'S  math  's  aithne  dhomhsa  t-inntinn  chùin 
'S  do  ghiùlan  simplidh  uasal ; 
Oscionn  uil'  thogradh  ealanach, 

'S  e  sin  gùth  nàdur  prìseil. 


Fagaibh  Bhur  'N  Uisgeulan 

Fonn — Domlinull  Blue. 


Fagaibh  bhur  n  uisgeulan  ribhnean  Mhaglinne, 
B'  f  hearr  dhuibh  bhi  sniomh  aig  bhur  cùidhlein ; 
Tha  bhur  'n  uisglau  mar  bhiadh  air  duthain 
'Son  'n  ranntair  rògach  Roban  Mhosgeil. 

Tlia  'r  Tòmaisean  's  Eòghnaisean  's  Granndaichean, 
Cuir  bhur  'n  inntinnean  òg  thar  chèil, 
Tha'd  lasadh  bhur  ceann  's  ar  cuislean  cho  teann, 
'S  tha  sibh  'nar  creach  do  Eoban  Mhosgeil. 

Thugaibh  an  aire  do  theangeanna  sliom, 
'S  do  chridhe  tha  'g  agais  bith  n  gaol ; 
'S  cleas  blàths'  tha'n  sin,  O  chridhe  làn  gion, 
Ràcaireachd  faoin  Roban  Mhosgeil. 

A  chomhradh  deas,  "s  a  chniadachas, 
Na's  marbhaidh  tba  'nan  stàilinn  caol, 
An  mòdhailachd,  'san  caonihalachd, 
'tS  iad  sin  seòltachd  Roban  Mhoscreil. 


A  Gheitin  Ghrinn. 


A  chèitin  ghrinn  biodh  gaol  ga  d'  dheachdadh  ; 
'S  gabh  an  cridh'  tha  e  rùnach  dhuit ; 
Is  meas  e  mar  deadh  sheirbiseacli  ; 
'S  diol  dha  duais  a  dhìlseachd  dhuit. 

Gun  bhosd  inbheil  's  mòrchins  stòrus, 
Cha'n  e'n  saibhair  ach  an  gasda ; 
Cha'n  e'n  t-àrd-bhreith,  acli  tùigse  fldathail. 
An  snaira  siodail  gaoil  '"  a  cheangail. 
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Oraid  do  Shenailear  Dhumourier. 


Atharsais  air  Robin  Adeair. 


Cuir  fàilt  air  aiiineartaich,  Dhumourier  ; 

Cuir  fàilt  air  ainneartaich,  Dhumourier  ; 

Dè  tha  Dampiere  a  dèanamh  1 

'S  Bournbhille  mar  an  ceudna  ì 

Carson  nach  d'  thàinig  iad  mar-ruit  Dhumourier. 

Tuasaidear  leinn  an  Fhraing,  Dhuniourier  ; 
Tuasaidear  leinn  an  Fhraing,  Dhumourier  ; 
Tuasaidear  leinn  an  Thraing 
'S  gabham  mo  thàrladh  leatsa 
Air  m'  an;nn  dannsaicheam  gàbhadh  leat  Dhum. 
ourier. 

'N  sin  sabaididh  sinn  mu'n  cuairt,  Dhumourier, 

'N  sin  sal)aididh  .sinn  mu'n  cuairt,  Dhumourier  ; 

'N  sin  sabaididh  sinn  mu  n  cuairt, 

'S  an  dithich  saorsa  as, 

'N  sin  sgriosar  sinn,  gun  ag,  Dhumourier. 


Tha'n  Geamhradh  Air  Falbh. 


Tha'n  geamhradh  aii  falbh,  is  tha'n  Samhradh  air  teachd, 
'S  tha  h-eòin  bheag  a  seinn  air  gach  craobh  ; 
Tha  aoibh  air  gach  ni,  acli  ri  tuireadh  tha  mi, 
Chion  cbaidh  mo  rùn  dileas  air  falbh  o  m'thaobh. 

An  ròis  air  an  dreas  mu'n  bhùrn  fiorghlan  ruith  sios 
T'iad  toirt  taitneas  do'n  uiseag  is  beachain  ; 
Tha  na  gaoil  blieag  làn  sonas,  's  an  cridhchan  gun  dònas, 
Ach  o"n  dh-fhabh  mo  rùn  dileas  tha  mis'  làn  ochain. 
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Mieag. 

A  ciabhag  fhitheach  crochadh  sios, 

Mu  rauineal  's  broilleach  bha  mar  chrios  ; 

R'a  h-uchd  bu  ghasda  bhi  an  sas, 

'S  am  muineal  ud  bhi  cniadachadh  ! 

'S  e  ròis  a  bilean  le  drùchd  tha  fliùch  ! 

Cuirm  deadh  bhlàsda  a  beul  fa  seach  ! 

A  gruaidhean  bòidheach  so-neamhaidh  dreach, 

Le  dèirgit  àlainn  'g  an  sgeadachadh  ! 


Tuireadh  an  Ridire. 


Fonn— Càiphtein  0-Cean. 


Tha  na  h-eòin  bheag  ri  sòlas  'son  tilleadh  na  dùilleagan, 

'S  tha  sruthain  a  crònaidh  s  iad  fiaradh  's  a  ghleann  ; 

Tha'n    dròighioun    a    cràthadh    an    drùchd    dheth    s     a 
mliadainn, 

Air  raon  tha  bròig-na-cùthaig  togail  a  ceann. 

Acli  ciod  bheir  toil-inntinn,  iio  dè  a  bhios  grinn, 
'S  tìm  aif  a  tonihas  le  cùrani  is  dragh  ? 
Cha  toir  flùireagan  bòidheach,  no  eòin  bheag  a  seinn. 
Sòlus  do'n  uchd  sin  tha'n  eu-dòchas  gu  bràth, 

An  ni  sin  a  dh'  urriginn,  na'm  b'fhiìi  leam  am  mi-rùn  1 
Righ  agus  athair  bhi  suidhichte  ma  dheòn  ! 
B'e  chuid  gach  beinnein,  's  a  chòir  gacb  gleann  agus  rèidh 
Gheibh    fiadh-bheathaich    fasgadh,    ach    cha'n  eil   àite 
dhomh  fèin. 
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Ach  cha'i)  e  m'  fhulangais  fèin,  ge'd  's  truagh  's  aonranach, 
'S  e  lèir-sgrios  mo  chàirdean,  in'  chuis  mùlad  is  bròn  ; 
Dhearbh  sibb  bhur    treibiidbireas    triomh    dheuchainnean 

finealachd, 
Mo  huaigh  nach  urrainn  dhomh  thoirtduais  abhiodh  buan. 


Cailean  Tharbhealtinn. 


Ma  theid  thu  suas  a  chnoc  ud  thall 
'N  sin  chi  thu  Pegi  bhòidheach  ; 
'S  math  's  aithne  di  g'ur  laiid  a  daid'. 
'S  gu  bheil  uasahichd  an  dòigh  dì. 

'S  òigh  cridheal  taiceal  tha'n  Sophia, 
'S  leth'  fortan  gasd  gu  li-àraidh  : 
An  ti  nach  buidliinn  i  'n  aon  oidhch' 
Cha'n  aithne  diiàsan  suiridli. 

Tiiun  Faile  rach  ann,  is  blàis  '  an  leann, 
Is  gabhsa  beachd  air  Miàsi  : 
Tha  i  doirbh  is  glas,  's  tha'n  diabhuil  na  bas, 
Theagamh  gu'n  freagair  i'  tannsa. 

'S  ma  bhios  i  moit  feuch  a  piuthar, 
Dh'  flieudta  gu'r  fearr  let  Sionn, 
'S  ma  bhèir  thu  cùl  air  coslas  ciall — 
'S  fiosrach  i  air  a  gasdach  fèin. 

'S  ma  thèid  thu  suas  ri  taobh  a  cimoc. 
Feòraich  'son  Bessi  bhòidheach  ; 
larraidh  i  thu  a  steach  le  beic, 
'S  i  comhradh  riut  "u  h-àigheacli. 
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Cha'n  eil  cho  gasd,  no  aou  cho  math, 
Fad  uachdranachd  righ  Dheòrsa  : 
'S  mas  teagrahach  leat  an  fhirinn  ghlan — 
Tha  Bessi  fèin  do'n  bheachd  so. 


Ribhimean  Mhaghlinne. 


Fonn— Dnndi  Bhòidheach. 


Cha'neil  ribhnean  a's  grinne  na  muinter  Mhaghlinne, 
Mòrchius  an  àit  'sa  choimhearsnachd  mu'n  cuairt, 
Le'n    gluasad   is    uidheam    bhèireadh    coigreach    deadh 

thuaiream 
Gu'r  ann  an  Lunnuin  is  Paris  a  thuair  iad  gach  brat. 

Tha  nìc-Mhùileaa  finealta,  's  Nic-Mharcland  cinealta, 
Tha  Nic-a-ghothan  geur-ghòbach,  is  Bèiteag  cho  breagh, 
Tha  maise  is  fortan  ra  fhaotain  le  Nic-a-Mhorton, 
Ach  'si  Nic-a-Armour  a's  nèamhnuid  dhomh  fèin. 
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Caileagan  Tharbhealtain. 


Tha  ann'n  Tarbhealtain  òigridh  ceart  sònruicht, 
'S  EÌghneagan  èireachdail  mar  's  coir  a  dhuine  ; 
'N  aithne  dhuit  clann  Raoghnail  tha  chomhnaidh   's  a 
Bhènnail 

Tha  gliong  'n  stràic  toirt  barr  thar  chàch,  a  dhuine. 

'S  e  laird  an  athair,  's  tha  aige  deadh  bhàthair, 
Meall  airgiod  'son  tochair  gach  tè  a  dhuine ; 
Do  gach  brogach  math  deas,  taomaidh  na  bhòis 
Ceud  no  dhà  guinidh  bhùidhe,  a  dhuine. 

'S  aithne  dhuit  aon,  's  a's  ainm  di  Sionn, 

Rìbhinn  bhòideach  tha  innte-sa  dhuine, 

'Son  tuaiream  's  toinneasg  cha'n  eil  a  leithid  'nam  measg 

'S  tha  a  caithe  beatha  da  rèir,  a  dhuine. 

Tha  buadhas  a  h-inntinn  le  aois  dol  am  meud, 
'S  lainnair  a  mòr-mheas  a  talaidh  a  dhuine  ; 
'N  tràth  tha  peiteig  is  sirist,  ròis  aa:us  lilidh. 
Seargadh  's  a  crionadh  air  falbh  a  dliuine. 

Ma  tha  thusa  son  Shionn,  gabh  rabhadh  uam  fhèin, 
O-cho-shuiridhche  aon  no  dhà,  a  dhuine  ; 
Rachadh  laird  a  Bhoch-dhubh  troimli  ùig  agus  teine, 
Na'n  tàlaidheadh  e  i  air  falbh  a  diiuine. 

Bha  laird  a  Bharr-bhruthaich  làn  cabhaig  is  cuthach 
Re  amsir  bliadhna  no  dhà,  a  dhuine ; 
Agus  laird  na  h-Aiseag'  bid  h  e  sinte  air  cluasaig, 
Mo  nach  fhaigh  e  i  idir,  a  dhuine. 

Sud  Anna  tigh'nn  steach,  's  ì  mòrchuis  à  cinne, 
Spaglainne  bhòdaich  neo-phòsda,  a  dhuine  ; 
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Tha  ì  ciatach,  miadhtach,  grinn  agus  coimblionta, 
'S  ì  siabadh  ar  'n  aignean  air  falbh,  a  dhuine. 

Nan  innsinn  gu  pòngail  mo  na  caileagan  gasda 
Tha  chomhnaidh  'n  aird  ar  criòchan  a  dhuine, 
B'e  m  chòire  gu  dearbh  mo  nach  bitheadh  am  meas 
An  grinneas  is  urram  thar  càch,  a  dhuine. 

O'  s  ise  mo  rùn,  ged  nach  fheud  mi  aithris, 

Tha  m'  ghoinne  a  cuir  bacan  ormsa,  dhuiue, 

Chionn  bhi  'g  obair  's  a  seinn  's  ri  bàrdachd  rùim  fhèin 

O  cha  lion  sin  mo  sporan,  a  dhuine. 

Ach  cha  chuir  mi  na  comas,  mo  dhuiltadh  'son  lomas, 
No  sin  bhi  aice  r'a  ràdh,  a  dhuine, 
Ged  's  iosal  mo  staid,  's  neo-ainmichte  taim, 
Taim  cho  stàtail  ris  a  chòir,  a  dhuine. 

Ged  nach  marcaich  mi  as  air  lurgain  na  h-àrdain, 
Thar  na  mullaich  mar  na  feannaig,  a  dhuine, 
Togam  mo  cheann  le  mòrchuis  'nam  meann, 
'S  iad  crochadh  le  riomhadh  'nam  bùth,  a  dhuine. 

Tha  m'  chota  's  peiteag  do'n  a's  fhearr  's  tha'n  Albainn 
Is  deadh  phaidhir  thruibhais  tha  agam,  a  dhuine, 
'S  broga  dhamhsa  is  osan,  a  chuir  air  mo  chosan, 
'S  gun  greim  cearr  ann  'n  aon  aca,  dhnine. 

Ged  's  tearc  mo  lèintein,  tha  cuig  aca  nuadh, 
Do  annart  cho  geal  ris  an  t-sneachd,  a  dhuine, 
Biorraid  dèich  thasdan,  is  suaineach    o'n  Ollaind. 
Cha'n  eil  raòran  bhàrd  cho  breagh,  a  dhuine. 

Cha  robh  agam  cairdean  làn  airgiod  is  stòrus 
A  dh"  fhagadh  agatn  ceud  no  dhà,  a  dhuine, 
No  Antian  beartach  bhi  feitheamh  air  an  dranndain, 
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'S  bhi  'gan  guidhe  'n  rinn  mata,  a  dhuine. 

Cho  robh  mi  riabh  buailteach  bhi  tasgadh  suas  airgiod, 
'S  ga  chàrnadh  ra  chèile  na  thòr,  a  dhuine  : 
Th'  agam  beagan  ra  chlaoidh,  'son  iasachd  cha'n  eil, 
No'n  diabhuil  tasdan  fodh  fhiachaibh  aig  duine. 


So  slainte  dhoibh-san,  &c. 


So  slàinte  dhoibhsan  tha  air  falbh, 

So  slàinte  dhoibh-san  tha  air  falbh  : 

'S  iadsan  nach  guidheadh  soirbheas  leinn. 

Mi-shealbhach  biodh  an  dàn-san  ! 

'S  gasd'  an  ni  bhi  glic  is  sunndach, 

'S  gasd'  bhi  onarach  is  cinnteach. 

'S  gasd'  bhi  toirt  furtachd  do  Chaledonìa, 

'S  furach  leis  'n  bhuidhe-bhàn,  is  gorm. 

So  slàinte  dhoibhsan  tha  air  falbh, 

So  slàinte  dhoibh  san  tha  air  falbh  : 

So  slàinte  Thearlaidh  ceann-feadhna  'nam  fine, 

Ged  bhiodh  a  bhuidheann  ach  ainneamh. 

'S  leanadh  rath  a  saorsa  do  ghnath  ! 

Is  gliocas  'g  a  dion  o  urchaid  ! 

'S  biodh  ain-tighearnan  's  droch-bheirt  crionadh  mar 

cheò 
Fad  iomrall  an  cùirsa  do'n  donas. 

So  slàinte  dhoibh-san  tha  air  falbh, 

So  slàinte  dhoibh-san  tha  air  falbh  ; 

So  slàinte  do  Thomais,  an  giollan  o'n  tuath, 

Tha  chomhnaidh  aig  cluaisaig  an  lagha  ; 

Is  loghadh  dhoibh-san  tha  ri  leughadh  ! 

Is  saorsainn  dhoibhsan  tha  ri  sgriobhadh  ; 
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Clia  b'  eagal  riabh  an  fhirinn  bhi  ga  h-aithris, 
Ach  iadsan  le'n  b'  ghrain  i  daonan. 

So  slàinte  dhoibh-san  tha  air  falbh, 

So  slàinte  dhoibh-san  tha  air  falbh  ; 

So  do  cheann-feadhiia  mhic-Leoidich  urraniacl:  uasal, 

Bh'air  'n  arach  measg  slmeachd  bheinn  àrda  ! 

'S  do'r  dàimh  air  irach  taobh  do  Forth, 

'S  mar  an  ceudna  gach  taobh  do'n  Tuaid  ; 

'S  iadsan  mi-dhileas  do  Albainn  bhios 

D'  a  torradh  na  itheadh  iad  gu  bràth. 


Tha  mi  ro  og. 


Cha'n  eil  aig  'Mhàmaidh  ach  mi  fhèin, 
Measg  choimhich  taim  cho  fadalach  ; 
Led'  chead  ged  rachainn  null  dod  thigh, 
Bhithinn  air  chrith  is  eagHlach. 

Sèisd. 
Tha  mi  ro  òg,  tha  mi  ro  òg. 
Tha  mi  ro  òg,  a  phòsadh  fhatliast ; 
Tha  mi  ro  òg,  be  peacadh  bhi 
'G  am  thoirt  o  m'  mliàmaidli  fhathast. 

Tha  samhain  nis  air  teachd  is  falbh, 
'S  fada  na  h-oidhchean  geamhraidh  leinn ; 
Ach  thus'  is  mis'  am  bannaibh  pòsd, 
Cha  'n  fheud  mi  bhi  a  smuaineach  air. 

Cluinn  buiridh  àrd  'n  ghaoth  ròiteal  fhuar 
Am  measg  'nan  croiun  le  sgairt  is  sgread, 
Ma's  toil  leat  tionndadh  rùim  a  ris 
Na's  abaidh  bi  'san  t-samradh  dliuit. 
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O  ghabh  mo  bhean-sa  buil  orm. 


Sèisd 
0  ghabh,  mo  bheansa  buil  orm, 

Glè  thric  ghabh  ise  buil  orm  ; 
'S  ma  bheir  thu  dhi  a  rathad  fein, 

Glè  luath  gheibh  thu  teas  a  stoirni. 

Bha  m'  chridh'  an  rùn  ri  sith  is  fois, 
Am  amaideachd  seadli  phòs  mi ; 

Chaidh  rùn  is  miann  gu  buil  fa  seach 
Is  m'  aignean  uile  clieusadh. 
Sèisd. 

Tha  blaigh  de  shòlas  fathast  dlionih, 
Nuair  bhios  na  làitliean  criochnaicht : 

Tha  piantain  m'ifrinn  air  thalamh  seach, 
Air  sonas  shuas  taim  cinnteacli. 
Sèisd. 


Pegi  bhoidheach. 


Mar  thàinig  mi  steach  ar  geata  fèin, 
Bha'n  là  dhomh  trom  fadalach, 

Co  thàinig  caismeachd  nuas  an  t-sraid 
Ach  Pegi  ghasd'  nio  ghaolag  ! 

Bha  gnè  cho  <j;rinn  's  a  dealbh  clio  mìn, 
Cha  robh  aon  ni  'n  dith  oirre  ; 

Cha  robh  ban-righ  gaoil  deasaicht'  riamh 
An  suibhal  gasd'  is  maisealachd. 
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'N  greira  làimh  a  chèile  cliaidh  sinn  sios 
Cladach  mhìn  an  ahliainn  ud  : 

Cha  diochuimhn  mi  gu  bràth  an  uair 
Bha  mi  an  suaimhneas  diomhair  leat. 


O  cuir  do  laimh  am  bhois* 


Sèisd. 
O  cuir,  do  làimh  am,  bhois  a  ghaoil 
An  so  ghaoil,  an  so  ghaoil, 
'S  mionnaich  air  d'  làimh  gheal,  gaoil, 
Gu'm  bi  thu  mo  chèile. 

Am  thraill  do  chùirsa  gaol  bha  mi, 
A  's  tric  a  chuir  e  mi  an  dith  : 
Mo  nàmhid  marbhtach  e  mar  bi 
Thu  fèin  mo  chèile  ghaoil. 

Sèisd. 

Mo  fhois  bha  brist  le  iomadh  aon, 
Le  priobadh  sùil  a  ghabh  mo  ghion  : 
Ach  steach  am  chridhe  's  tu  m'  bhan-Rinn 
Gu  bràth  's  tu  mo  Chèile. 
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Tha  leanan  math  teachd. 


iSHsd. 
Tha  leann  math  teachd,  's  tha  leann  math  gluais, 
Bheir  gaol  'n  leann  orm  rèic  m'  osain, 
Rèic  m'osaiu  's  a  suaip  nio  bhroig  : 
Ciìmaidh  leann  matli  mo  chridh  slàn. 

Bha  sia  dàimh  agara  glaclit  am  beairt, 
Ghluais  's  tharruing  le  cheil  glòè  cheart, 
Rèic  mi  iad  uile  aon  'n  dèigh  aon  : 
Cùmaidh  deadh  leaun  mo  cliridhe  slàn. 


Carson,  &c. 


Carson  'n  diabhuil  a  bhiorn  fo'  bhròn, 
'S  a  dol  mu'n  cuairt  am  shloightear  ì 
Taim  fichead  's  tri,  's  cuig  troidh  's  naoi — 
Thèid  mi  bhi  am  shaighdear. 

Le  spairn  thruish  mi  meail  stòrus  cruinn, 
'8  thug  sùil  nach  falbhadh  idir  : 
Ach  ghabh  sin  sgiath  agus  a  chorr — 
Thèid  mi  bhi  am  shaighdear. 
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Polli  Stiubhard. 


Fonn— Fàilte  dhuit  a  Thearlaidh  Stiubhard. 


Sèisd. 


O  Polli  Stiubhard  cho  bòidheach  briagh, 
Gleusda  gasd  tha  Polli  Stiubhard. 

Cha  robh  flùir  riamh  's  a  chètein  bhlàth 
Cho  riniheach  s'  tha'n  snas  tha  ort. 

O  plòsgaidh,  crionaidh,  's  tuitidh  'm  flùir, 
'S  cha  toir  dòigh  air  ais  a  neart ; 

Ach  fiach   dilse  's  òg  bhith-bhuantachd 
Bhèir  sinn  do  Pholli  Stiubhard. 
Sèisd. 

BioHh  easan  a  bhios  'gad'  chniadachadh 
'N  fhear  sealbhaidh  cridhe  ceart  : 

Dhà  'gam  b'  aithn'  an  aigne  flaithail 
An  caidreamh  PhoUi  Stiubhard. 

Sèisd. 


240 


Bhuain  Rob  san  fhoghar. 


Bhuain  Eob  san  fhoghar, 
Is  bhuain  rai  lèis, 
Coran  cha  robh  agam, 
Ach  theann  mi  ris. 

Chaidh  mi  suas  du  Dhuns 
A  dhlùthadh  èige  bhreachdain 
Shios  aig  geata  athair 
Co  chunnaic  mi  ach  Robin  ì 

Nach  dàn  bha  Robin  ? 
'S  rais  ach  nic-a-choitear  : 
Chlùich  orras  an  cleas  ud, 
Is  mise  nighean  'n  eildeir  ? 

Nis  gheall  Robin  dhomhsa, 
A  lòn  geamhraidh  rian  : 
Sian  cha  robh  aig  ach  tri 
Iteag,  gèadh,  is  sgìan. 
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NA  CUIG  CHAILLEACHAN. 
Duan  mo  Roimh-thaghadh  Ball  do  Pharlamaid,  1789. 


Fonn — An  t-Shealg  Tiamhaidh. 


Bha  cuig  chaiUeachan  'san  àirde  deas, 
Is  dh'  aontaich  iad  gun  dail, 

Giolla  a  chuir  do  Lunnain  sios 
'S  a  thoirt  air  ais  dhoibh  sgeul. 

Cha'n  e  mhain  tlioirt  nàigheachd  air  ais, 
Ach  gnoithchean  mar  an  ceudn', 

'S  theagamh  onoir  is  beartas  mòr 
Agus  deadh  ainm  dhà  fèin. 

Sin  Pegi  shios  mo  bhruachain  Nith, 

Làn  mòrchuis  tha  gu  leòir  : 
Is  Mardeòri  na'n  ioma  loch, 

Tha  rìthinij  sean  is  dùr. 

Is  Bessi  phrìobach  Annandail, 
Tha  chomhnaidh  mo  Shol-bhàigh, 

Is  Sionm  na'n  stoip  an  uisge  bheath', 
Bha  aitbnaicht  'n  Galla-bhàigh. 

'S  lonna  dubh  à  Creighton-poll, 

Thàinig  O  shiol  na'n  ceaird. 
Cha  lobh  cuigear  bhau  anns  an  deas 

Cho  làn  iùllagaich  is  sùrd. 

Thachair  iad  là  a  thaghadh  aon 
Chuireadh  iad  tliun  Lunnain, 

O  's  ioma  laird  's  ridire  bhiodh, 
ToiUicht,  bhi  nan  comain. 
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0  's  ioma  laird  is  ridire 

Bu  mhath  dhol  gille  gnothaich  ! 
Ach  measg  'nam  mòr  bu  mhiann  a  dhol, 

Bha'n  tlacdsa  ann  an  dithist. 

'N  ceud  fhear  bu  ridir  buclaichte, 
Bha  shiolam  O  nan  criochaibh, 

Do  Lunnain  thèideadh  easan  suas, 
Neo-r-thraing  co  bhiodh  na  aghaidh  : 

'S  easan  dhèanamh  gach  ni  gu  ceart, 
'S  raòran  bhiodh  e  'g  ràdh  riù, 

'N  sin  thèireadh  gach  aon  'san  luchairt  ris, 
Gu  dè  mar  tha  an  diugh. 

B'  e  saighdear  calm  an  dara  aon, 

Labhair  cho  beusach  còir, 
Thèid  mis'  do  Lunnain  air  ar  son, 

Ma  's  e  bhur  toil  mo  chuir. 

Cha  ghealladh  gibhtean  cùirteil  dhoibh, 

No  liobhairt  òraid  mòr  ; 
Ach  cridhe  ionraic  thairg  e  dhoibh, 

'S  nach  trèigeadh  dhàimh  aon  uair. 

Thar  co  bhiodh  thig,  no  co  bhiodh  ob, 
Na  caillchan  straighlaidh  rmn  ; 

Bha  uaisle  aig  cuid  ra  thoilleachadh, 
'S  cuid  'gan  toilleachadh  fèin. 

Thubhairt  Meg-o-Nith  cho  leòmasach, 

Làn  mòrchuis  agus  dreag, 
Cuireams  an  saighdear  thun  Lunrain  suas 

Dh'  aindeòin  gach  ni  a  thig. 

Suim  aice-sa  do  bhodach  Lunnain 
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Cho  robh  na  's  mo  na  piìne, 
'S  chuireadh  i  suas  an  saighdear  òg 
Chum  furain  'n  mac  bii  shine. 

'N  sin  leum  suas,  Bess  o  Annandail ; 

'S  mhionnaich  i  mionnan  bàis, 
Ridir  na  criochan,  b'e  a  rùn, 

'S  easan  chuireadh  i  suas. 

Tba  itean  gasd  aig  eòin  'n  astar, 
'S  ùmaidh  'n  geall  iomlaideas ; 

Dhearbh  mis  an  ridir  riomhe  so — 
'S  feuchaidh  mi  e  a  ris. 

Ars  sean  loan  à  Creighton-Poll, 
Cailleach  gi'uamach  fromhaidh  ; 

Air  m'  shonsa  feudaidh  bodaich  sean  's  òg, 
Bhi  bathte  no  dhol  snàmhaidh. 

Bi  'dh  burraidh  troid  mo  olc  is  maith, 

'S  feallsaich  ri  fochaideas  ; 
Ach  thug  càirdean  an  t-saighdear  buaidb, 

'S  bhèir  eas'  an  dùdag  suas. 

Ars  Sionn  nan  dibh,  à  ghògaidean  ! 

An  nis  so  tho  r'a  luaidh, 
Tha  druim  a  bhodaich  'n  Lunnain  shuas 

Teann  ri  taic  an  stuaidh. 

'S  ioma  aon  a  phòg  a  chuaich, 
'Nis  tha'n  aghaidh  'n  laochan  ; 

Cba'n  agrar  sin  ri  Sionn  'n,  uisge-bheath, 
Ciiir  suas  ridir  na  criochan. 

Mall  dh'èirich  Mardeòri  na'n  loch. 
Le  bathais  làn  crupagan  ; 
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Bha  trusgan  aois  do'n  dubh-ruadh-ghlais, 
'S  fùil  Albannaich  gun  dùd  innt. 

Tha  cuid  tha  àrd  nach  gabh  orm  suira — 

Mo  mheas  orr  tha  na's  lùgha 
Ach  chuirinn-sa  thun  Lunnain  suas 

'N  ti  's  tòigh  leam  aig  an  tigh, 

Ciod  's  crioch  do'n  chùis  sò-chudthromach 
Cha'n  fhios  do'n  chinne  daon'  : 

Gu'n  toireadh  Dia  do'n  Righ  's  do  chàch 
Thoiit  aire  mhath  dhoibh  fèin. 


Tibbi  Dunbar. 


Fonn— Shonui  M'GiU. 


0  'n  d'  thig  thu  leam-sa  nis. 

MoThibbi  Dunbar? 
0  'n  d'thig  thu  leatu-sa  nis. 

Mo  Thibbi  Dunbar  ] 

Au  d'tliig  thu  marcacijd  air  each, 

No'd  shuidhe  an  càr, 
Mo  coiseachd  ri  m'  thaobh. 

O  Thibbi  ghrinn  Dunbar  ? 

Cha'n  eagal  leam  t-athair, 

Le  airgiod  is  fuinn, 
No  fos  do  cliinneacli, 

Le'm  bosd  is  àrdain  : 
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Ach  abair  gu'n  d'thig  thu 
'Son  ni's  miosa  no  fèarr, 

Is  thig  ana  ad  phèiteag, 
O  thibbi  shrinn  Dunbar. 


An  T-aonaidh. 


Fonn — A  Leithid  a  Bhad  Shloightearan  'S  a  chinneach. 


Soraidh  nis  le  cliù  Albainn  ! 

'S  uilc  ghlòir  ai-  'n  arsaidheachd  : 
Soraidh  eadhon  do'n  ainm  Albainn. 

lomraideach  an  gaisgealachd  ! 
Tha'n  Suairc  taomadh  thar  gaineamh  Sol-bhàigh. 

Agus  Tuaid  thun  cuan  a  ruith, 
Comharrachadh  mor-roinn  Shasunn, 

A  leithid  a  bhad  shloiglitearan  's  a  chinneach. 

An  ni  dh'  fhairslich  ainneart  chiosnachadh. 

Troimh  iomadh  àl  is  linn. 
Tha  oibricht  nis  le  clàdhairean, 

'Son  duais  am  bràthach  claon, 
Dhèanmid  tàir  air  stailinn  Shasunn. 

Tèarainnt  'nar  cruadail  inbheach 
Ach  's  e  òr  Shasunnchuir  aimlihas  oirn, 

A  leithid  a  bhad  shloightearan  's  a  chinneach. 

O  b'  fhearr  nach  f haca  nii  an  là 

'Sinn  reicht'  'son  hiach  na  fealha 
No  mi  bhi  sìnnte  sios  fodh'n  ùir 

Le  Brus  is  Uallais  dileas  ? 
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Le  m'  threòir  's  ne;irt,  gus  an  tèid  mi  thart, 

'S  e  so  bhios  mise  'g  innsidh, 
Tha  3Ìnn  ceannaicht'  's  reicht'  'n  gaol  òr  Shasunn, 

A  leithid  a  bhad  shloightearan  's  a  chinneach. 


UiUeam  beag  glas. 

Uilleam  beag  glas  le  phòcan  de  leathrach, 

'Son  brogan  is  cota,  rusg  dhà  slat  sheileach  ! 

'S  bith'n  ròis  air  an  dreas  dhà  na  bhriogais  is  pèiteag, 

'S  bith'n  ròis  air  an  dreas  dhà  na  bhriogais  is  pèiteag. 

Uilleam  beag  glas  le  phòcan  de  leathrach, 

Ni  dà  lili  dhà  lèin'  is  suacan  mu  amhach  : 

'S  dhèanamh  iteag  O  chuileag  dhà  starcac  na  bhonnaid 

'S  dheanamh  iteas:  O  cliuileas:  dhà  starcac  na  bhonnaid. 


Coille  Chraig-a-bhuirn. 

Sèisd. 
'N  taobh  thall  do  m'  ghaol,  'n  taobh  thall  do  m'  ghaol, 

Mo  gheall  bhi'm  luidh  'n  taobh  thall  dhiot : 
Slàinteil  milis  biodh  a  chodal-san, 

'San  leab'  tha  na  luidh  'n  taobh  thall  dhiot. 

'S  grinn  feasgar  fè  air  coille  chraig-a-bhùirn 
Is  dusgadh  am  màireach  sunndach 
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Ach  cha  toir  mòrchuis  earraich  'm  frith  Chraig-a-bhuirn 
Ach  mùlad  is  bròn  do'm  ionnsaidh. 
SHsd. 

Tha  bìl  is  flùir  tigh'n  nios  o'n  ùir, 

Taim  cluinntinn  na  h-eòin  bheaga  seinn ; 

Ach  toil-inntinn  cha  'n  eil  annta  dhomh-sa, 
'S  mo  chridhe  le  cùram  cho  tinn. 

Cha'n,  urrainn,  's  cha'n  fheud  mi  innis, 

Tha  d'  chorriuch  dhomh  mar  uisge ; 
Sgoltaidh  cleith  gaol  mo  chridhe  gu  tur 

'S  cha'n  urrainu  mi  cheilt  ni's  fhaide. 

Seisd. 

Dhorah-sa  tha  thu  direach,  màiseach,  àrd, 

Cho  àlainn  grinn  's  cho  bòidheach  ; 
Ach  ciod  e  tomhas  m'  amghar  goirt 

Ma  dhuiltas  thu  do  Shonni. 
Sèisd. 

Bhi  t'  fhaicinn  ann  an  achlais  èile, 

Ad  luidh  an  gaol  's  a  crionadh, 
Chìtear  gu'm  bristeadh  sin  mo  chridh  — 

Le  iomghain  is  dubh  bhrònaidh. 
Sèisd. 

Abair  a  Shionn  gu'n  tig  thu  leam, 

'S  nach  tòigh  leat  aon  ach  mise ; 
Re  fad  mo  làith  an  tir  nam  beò 

M'ionraholta  thu  's  nio  mliòr-mheas. 
Sèii>d. 
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Ban  Tighearn  Aonli. 


Fonn — An  Rant  Brùideileach. 


Uilè  ghiollan  a  Bhruaich — dhròigheanach, 
Nuair  thèid  iad  sios  gu  tràigh  Bhucàidh, 
Tionndaidh  iad  steach  a  ghabhail  pìnnt 
Le  ban  tighearn  Aonli,  Lucci  còir  ; 
Grùdhadh  leann  math  aig  tràigh  Bhuccàidh 
Gu'm  fàigheadh  i  rèic  do  a  deadh  leann, 
Chìon  's  e  a's  fhearr  mo  thràigh  Bhuccàidh. 

Le  ban  tighearn  Aonli,  Lucci  còir  ; 
Tha  tigb  làn  teth,  's  a  currag  glan, 
O  's  i  gu  dearbh  'n  deadh  chearcag  ghògi ; 
Tha  grios  an  teinntein  lan  gleus  is  beus 
Aig  ban-tighearn  Aonli,  ionraic  Luccaidh. 
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Mar  bha  mi  a  spaisdearachd. 


Nodn — Rinn  'mheudail  ino  mhealladh. 

Mar  bha  mi  a  spaisdearachd  aon  oidhche  samhraidh, 
Bha  na  h-oigridh  's  na  piobaireain  a  cluich  mar  bu  nòs  ; 

'Nam  measg  co  chunnaic  mi  ach  m'  leannan  mi  dhileas, 
A  dh'  fhosgail  uil'  leòntain  mo  thùrsa  a  rìs. 

'S  mar  thrèig  e  mi,  rachadli  toilinntinn  air  faondra  leis ; 

An-sbocrach  ged  tha,  cha  bhi  mi  ri  gearan  ; 
Sodolam  mo  mhiann  's  theagamh  gun  'n  faigh  mi  fear  èile, 

Cha  bhrist  mi  mo  chridh  am  feasd  airson  aonear. 

Cha  d'  thuair  mise  codal  gu  mochthràth  le  caoiueadh, 
Bha  m'  dheora  a  frasadh  mar  uisge  's  clach-meallain  ; 

Mar  do  bhrùchd  mi'n  caoineadh  bhiodh    mo    chridhe    air 
sgoltadh, 
Chion  gaol  air  dhibirt,  's  neo-chaochlaiteach  sin. 

'S  ged  tlirèig  easan  mi  le  a  gliion  airson  airgiod, 
Cha  'n  fharmaid  mi  dhà  na  choisneas  de  luach  ; 

B'  f  hearr  leam  bhi  giulan  uil'  uallacli  mo  uiliùllad 
No  dhà-san  gu  'n  bithin  rai-dhileas  gu  bràth. 

'S  mar  thrèig  e  mi,  ràchadh  toil-inntinn  air  faondra  leis, 
An-shocrach  ged  tha,  cha  bhi  mi  ri  gearan  ; 

Sodalam  mo  mliiann  's  theagamh  gu  'n  faigh  mi  fear  èile, 
Cha  bhrist  mi  mo  chridh  am  feasd  airson  aonear. 
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Bonnach  min  eorna. 


Fonn — an  CiUosi. 


Bonnaich  mhin  eòrna, 

Bonnaidh  do  eòrna  : 
So  do'n  ghàisgeach  gàidhealach 

'Sa  bhounaich  min  eòrna 
Co  ann  an  uprait 

Chùmas  a  dhòrna  ì 
Cha  b'  e  riamh  na  gillean 

'Nam  bonnaich  raìn  eòrna. 

Bonnaich  mhin  eòrna, 

Bonnaidh  do  eòrna  ; 
So  do  na  trèin  air  an  àraich 

Air  bonnaich  mhin  eòrna  ; 
Co  's  na  làithean  diom 

Bha  dìleas  do  Thearlaidh  ì 
Co  ach  na  gillean  leis 

Na  bonnaich  mìn  eòrna. 
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Chinn  ar  Fothannain  Cho  urail  gasd.' 


Fonn — Air  falbh  Chuigsich,  Air  falbh  ? 


Ohinn  ar  fothannain  cho  ùrail  gasd. 

Is  bòidheach  bha  snuadh  gach  ròis  : 
Ach  thàinig  Cuigsich  mar  liath-reodh  chèitin 

A  shearg  ar  'n  uile  bhlàth-dhois. 

Sèisd. 

Air  falbh,  chiiigsich,  air  falbh  ! 

Air  falbh,  chuigsich,  air  falbh. 
'S  lothainn  iùdasaich  sibh  uile — 

Cha  dean  sibh  maith  gu  bràth. 

Thuit  ar  crùn  nan  sian  sios  'san  dùs — 

Dhiàbhoil  dall  iad  le  a  stùr  : 
Is  sgriobh  'n  ainmean  'nad  leabhar  dubh, 

Uaits  thuair  iad  an  cumhachd  mòr. 

SHsd. 

'N  grodadh  'nar  Eaglais  agus  Stàid 
Tha  e  dol  dhiom-sa  aithriseadh  ; 

Thàinig  Cuigsich  oirnn  mar  mhallachadh, 
'S  mar  sin  sguir  ar  soirblieachadh. 
Seisd. 

Re  seal  bha  dioghaltas  na  shuain, 
Ach  dùsgaidh  e  mar  's  docha  dhà 

'S  mo  thruaigh  'n  là  a  bhios  cinn  rioghail 
'Gan  sealg  a  mach  mar  mhàighaich. 
Seisd. 
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Aisig  mi  Thairis  do  Thearlaidh. 


Fonn — Thar  nan  Stuadh  thun  Thearlaidh. 


Sinibh  bhur  làmh,  'S  tarruingibh  ràmh, 

'S  aisig  mi  thairis  clo  Thearlaidh  : 
Bhèiream  deadh  fharadli  do  lan  Ross 

M'aisig-sa  thairis  do  Thearlaidh. 

Sèisd. 
Thèid  sinn  thar  uisg  's  theid  sinn  thar  cuan, 

'S  thèid  sinn  thar  muir  thun  Thearlaidli  : 
Thigeadh  giobas  no  goine,  trusaibh  bhur  daoine. 

Is  seasaibh  no  tuitibh  le  Tearlach. 

S  tòigh  leam-sa  ainra  mo  Thearlaidh  treun, 

Ged  tha'd  ann  tha  talach  air  : 
Bu  ghasd  'n  diabhol  bhi  dhachaidh  dol 

'Gan  ioman  sin  'n  tòiseach  air. 
SHsd. 

Nis  mhionnaich  mi  air  gealach  's  reult, 

Is  air  a  ghrian  ag  èiridh, 
'S  ged  bhiodh  agam  s'  fichead  mile  bith, 

Bheirinn-sa  iad  do  Thearlaidh. 
Sèisd. 
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Giollan  Briagh  Abhainn  Ghalla. 


Fonn— Abhainn  Ghalla. 


Sèisd. 
Giollan  briagh  briagh  abhainn  Ghalla  : 

O  briagh  tha  gioUan  abhainn  Ghalla  ! 
Trusam  mo  thrusgan  suas  gu  m'  ghlun, 

'S  leanam  mo  ghaol  thar  an  abhainn. 

Tha    gruaidhean  mìu,  's  a  gruag  cho  fionn, 
Gorm  bòidheach  tha  sùil  mo  dheòthlag-sa ; 

A  fiaclan  geal  'sa  beul  cho  grinn, 

Ni's  tric  a  pòg  's  mo  m'  annsa  dhith-sa. 
Sèisd. 

Ràcham  thar  mònadh  bruach  is  brùthaich 
Is  triomh  an  fhraoich  bith  'ra-sa  coiseachd 

Trùsam  mo  thrusgan  thar  uio  ghlùn, 
Is  leaneam  mo  ghaol  thar  an  uisge. 
Sèisd. 

Shios  measg  a  bhealaidh,  measg  a  bhealaidh, 
Bha  mi  le  m'  rùn  an  deadh  uine, 

Chaill  an  duile  a  crios  sioda  briagh 
A  bha  dhi  tric  na  aobhair  caoineadh. 
Sè  isd. 
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Teachd  troimh'n  Seagal. 


Fonn — Teaclid  tròimh'n  Seagal. 


Ma  thig  aon  dlùth  do  aon  èile, 

'S  iad  troimh  'n  t-seagal  teachd 
'S  ma  phògas  neach  aon  eile  ceart 

An  còir  bhi  babaireachd  ì 
Tha  aig  gach  tè  a  leannan  fhèin, 

'S  mis  tha'd  'g  ràdh,  gun  aon, 
Ach  tha  na  dùil  a  toirt  orm  sùil 

'San  t-seagal  's  mi  leam  fhèin. 

Ma  thig  aon  dlùth  do  aon  èile 

O'n  bhaile  teachd  ua  àm, 
'S  ma  thig  aon  dlùth  do  aon  èile 

'N  còir  bhi  dèanamh  gruaim  'i 
Tba  aig  gach  tè  a  leannan  flièin, 

'S  niis  tha'd  'g  ràdh,  gun  aon, 
Ach  tha  na  dùil  a  toirt  orm  sùil 

'San  t-seagal  's  mi  leam  fhein. 

Am  measg  a  chòrr  o  tha  aou  fhearr 

Cho  priseil  tha  dhomh  fbèin  ; 
Ach  c'ait  tha  theach,  no  ainm  au  neach, 

Cha  tòigh  leam  inuseadh  sin, 
Tha  aig  gach  tè  a  leannan  fhèin, 

'S  mis  tha'd  'g  ràdh,  gun  aon, 
Ach  tha  na  dùil  a  toirt  orm  sùil 

'S  am  misde  mise  sin, 
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Tuireadh  an  traill. 


Bha  e  thall  an  Seneghal 

Thug  mo  nàimhde  mi  am  thiàill, 

Thun  fuinn  Bhirginia,  o  ; 

O  à  thràigh  spion  iadsan  mi, 

S  a  chladach  gu  bràth  cha  chi, 

'S  o  mo  thruaigh  cho  claoidhte,  claoidht'  tha  mi. 

'S  fad  uile  lùbadh  is  sìneadh  tràigh 

Reòdhadh  agus  sneachd  cha  luidh, 

Mar  ni  air  fuinn  Bhirginia,  o  : 

'N  sin  tha  struthain  ruith  gun  sgur, 

Agus  sior-bhlàth  tha  gach  flùir, 

'S  o  mo  thruaigh  cho  claoidhte,  claoidht'  tha  mi. 

Ach  's  fheudar  iomchar  'n  t-uallach  trom, 

'San  sgiùrsadh  aingidh  's  eagal  leam, 

Am  fuinn  Bhirginia  o  ; 

Tha  m  dheòira  ruith  à  linne  mo  shùil, 

'S  mi  caoidli  gu  geur  'son  luchd  mo  ghaoil, 

'S  o  mo  thruaigh  cho  claoidhte,  claoidht'  tha  mi. 


Slainte  dhuit  mo  chaileag  bhoidheach. 


Fonn — Bùrna  Loggan. 


Slàinte  dhuit,  mo  chaileag  bhòidheach, 
Oidhche  mhàth,  is  aoibhneas  dhuit ; 

Cha  d'  thig  mi  tuillidh  do  d'  sheòmar-sa 
A  chuir  an  cèill  bhi  'n  gaol  leat. 

Mo  phrapag  bras,  na  smuainich  thus, 
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Nach  d'  thig  mi  beò  as  t-eugmhais; 
Mo  bhòid  is  mionnan  dhomhs  nach  ionnan 
Cia  fhad  bhios  thu  'san  fhasach. 

Mòch  is  tràth,  's  tòigh  leat  bhi  'g  ràdh 

Nach  e  do  rùn  a  phòsadh  ; 
Ehi  dileas  dhiut,  tha  mi'  g  ràdh  riut 

Nach  fhan  mi  so  gam'  cheusadh 
Tha  d'  chairdean  feuchain  gach  cuilbheartachd 

Do  rùn  an  drasd  bbi  stothadh, 
An  dùil  inbheach  mòr  a  theachd  air  bòrd — 

Ach  feudaidh  dàn  do  bhràthadh. 

Taid  dimeasach  air  m'  inbhe  bochd, 

Ach  cha  chuir  sin  mir  dragh  orm  ; 
Tha  mi  cho  deas  ri'n  neachag  eas, 

Bheir  meanbh  airgiod  fuasgladh  dhomh, 
'S  e  m'  shlàint  gach  là  an  duais  a's  mo, 

Fhad  's  a  bhiom  'ga  mhealtain  sin  ; 
Cha  bhiom  an  dith'  chion  gheibh  mi  bidh, 

'S  mi'n  obair  's  deadh  ghealltainneas. 

Tha  it  eòin  'u  astar  daonan  briagh, 

Seadh  gus  am  feuch  thu  'm  maise, 
Ged'  s  docha,  nuair  gheibh  thu  sin  a  mach 

Nach  ia  eil  cho  math  s  tha  raise, 
Aig  meadhon  oidhch'  le  leus  na  gealaich, 

Thig  mi  ghaol  ga'd  fhaicinn  ; 
An  duin'  tha'n  gaol  le  bhan-tighearna 

Cha  chuir  astar  airsan  bacaiu. 
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An  Aonrachdan  Ait- 


Fonn — "  Pegffi  Lauder." 


Air  an  ceathreamh  la  deug  de  Nomhember, 

Pliòs  mi  bean  chrosta  sglàmhrach  ; 
A  dh'fhag  mi  searbh  do  thlachd  is  bith, 

Le  à  ball  gobach  glagaineach, 
'S  fhada  dh'fhuiling  mi  'n  t-eallach  trom, 

'S  gach  cràdh  a  tha  'ga  leantainn  ; 
Acb  do  m'  shùlas  mhòr  biodh  e  r'a  ràdh, 

Dh'eug  is',  is  dh'eug  mo  phiantain. 

Fad  bliadhn-thar  fhichead  bha  sinn  pòsd 

Mar  f  hear  is  bean  le  cheile  ; 
Mo  dhèireadh  stiùir  i  cùirsa  as, 

'S  cha'n  fhios  dhomh  còr  an  dùile  ; 
Tha  thar  mo  neart,  thoirt  tuaiream  ceart  ! 

Cha  dèanam  bòsd  am  laìgsinn, 
Thar  gach  tè  'sa  chruinne-cè, 

Chaidh  ise  thar  mo  thùigsinn. 

Tho  coluinn  duinte  sios  glè  theann, 

Tha  carragh  mhath  'ga  freiceadain  ; 
Cha'n  eil  i'u  ifrionn  cha'n  èisdeadh  'n  diabhol, 

A  cainnt  salach  dèisinneach, 
'S  docha  leam  gu  blieil  ì  shuas, 

Cluinneam  a  teanga  liodach, 
'G  aithris  farum  'nan  tàirneanaich 

'S  reubadh  na  neòil  'nan  stiodach. 
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He  am  Muillear  Dustach. 

Fonn — "  Am  Muillear  Dustach." 


Hè  am  Muillear  dustach 

Làn  do  dhus  tha  chota  ; 
Coisnidh  easan  tasdan — 

Mu'n  leig  e  uaith  gròta, 
Dustach  bha  a  chota, 

Is  dustach  bha  a  dhath, 
Dustach  bha  a  phòg, 

Thug  am  MuiUear  dhomh-sa. 

Hè,  am  Muillear  dustach, 

Dustacli  bha  a  shac  ; 
'S  mo  bheannachd  air  a  chèird 

Tha  lionadh  suas  a  pheic — 
Lionas  suas  a  pheic, 

'S  choisneas  'n  t-airgiod  dustach 
Bheirinu  m'  uidheam  riomhach 

Dh-fhaotinn  am  Muillear  du.stach. 


259 
Maìri  bhoidheach  Thaniel  Minghis. 

Fonn — "  Raunt  an  spùinneadair. 


A  gabhail  thairis  drochaid  Dhaoi, 
Aig  Dailait  dh'fhan  sin  tiodag  aoigbeach  ; 
'S  an  uair  bha  'n  latha  teachd  's  na  speur, 
Dh'  òl  sinn  deòch  slàint'  do  Mliàiri  bhòidheach. 

Màiri  bhòidheach  Thèniel  Minghis, 
Màiri  bhòidbeach  Thèniel  Minghis, 
Chaill  Tearlach  Grigor  'n  sin  a  bhreacan, 
Pògadh  Mhàiri  bbòidheach  Theniel. 

Tha  seun  na  sùil,  's  tba  mala  geal, 

'S  a  ciabhagain  cho  donn  ri  dearcag, 

'S  iad  luasgadh  grinn  a  null  'sa  nall, 

Mu  ghruaidhean  ròsacb  Mhàiri  bhòidheach. 

Dhaimhais  is  bhuisg  sinn  fad  an  là, 
Bha'r  piobairean  gun  lùgh's  gun  anail, 
'S  dhloc  Tearlach  Grigor  an  costus  uile, 
'Son  pògadh  Mbàiri  bhòidheach  Thèniel. 


An   Soraidh- 

Fonn — B'ann  Airson  ar  righ,  &c. 


B'  ann  airson  an  righ  dlìgbeach  ceart 

Bh'  fhag  sinn  cladach  Albaìnn  ; 
B'  ann  airson  an  riirh  dligheacb  ceart 
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A  ràinig  sinn  air  Eirinn, 

A  ghaoil ; 
A  ràinig  sinn  air  Eirinn. 

Bha  gach  ni  dèant'  a  b'  urra  bhi 
Gidheadh  bha'  r  saothair  faoin  ; 

Soraidh  a  ghaoil  's  tii'  duthchasach  ! 
S  fheudar  dhomh  dhol  thar  cuan, 

A  ghaoil  ; 
'S  fheudar  dhonih  dhol  thar  cuan. 

Sheall  e  mu  'ii  cuaiit  air,  air  gach  taobh 
Air  tràigh  Eirinn  'n  ar-a  mach  ; 

Chràth  srian  a  steud  is  ghlaodh  gu  h-ard, 
O  soraidh  leibh  gu  bràth, 

A  ghaoil ; 
O  soraidh  leìbh  gu  bràth. 

Tha  'n  saighdear  tilleadh  o  'nam  blàr, 
'S  an  seoladear  o'  n  lear  a  rith'sd 

Ach  ri  m'  leannan  dhealaìch  mise. 

'S  cha  tachair  sinn  am  feasd, 
A  ghaoil ; 
'S  cha  tachair  sinn  am  feasd. 

Nuair  shiolas  là  "s  tha  'n  oidhch'  air  teachd, 

Is  càch  an  sonas  suain  ; 
Ri  gùl  is  caoidh,  taim  fad  na  h-oidhch', 

'S  ann  airsau  tha  mo  smuain, 
A  ghaoil ; 

'S  ann  airsan  tlia  mo  smuain. 
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Cha'ne  T-aogas  Bhoidheach  Shionn,  &c. 


Fonu — Talaich  a  Mhalorhdean. 


O'  cha'n  e  t-aogas  bhòidheach  Shionn 

No'n  dealbh  is  tòigh  leam  fhèin, 
Ged  dhùisgeas  t-àilleachd  is  do  ghràs 

Deadh  thobraichean  mo  mhiann. 
Tha  ni  èigin  anns  gach  cuspair  dhiot 

lon-mholta  gràdhach  ciùin  : 
Na  's  prìseile  dhomhsa  na  do  chruth 

Tha  t-inntinn-sa  a  Shionn. 

Tha  togradh  suairce  "g  èiridh  'm  uchd, 

Teann  brosnachadh  mo  chliabh 
'S  mo  nach  fheudam  bhi  do  dhàn, 

O  beannaichte  biodh  thu, 
Biom  toillicht  ma  bheir  flaitheas  dhuit, 

Meall  sonas  agus  gràs  : 
B'  fhearr  leam  bhi  leat-sa  caith  mo  làith, 

Air  do  shon  dh-iomchairinn  'm  bàs. 
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O  'Se  Caileag  Og  th'  am   Leannan-sa. 


Fonn — Ril  Bhan  Tirrhearn  Bhadinscoth. 


O  'S  e  caileag  òg  th'  am  leannan-sa. 
O  'S  e  caileag  òg  th'  am  leannan-sa  ; 
O  Leigear  leatha  bliadhn'  no  dhà, 
Cha  bhi  i  leth  cho  stràiceileach. 
O'  s  àithreacli  leam  gu'n  d'  iarr  mi  i, 
O'  s  àìthreach  leam  gu'n  d'  iarr  mi  i ; 
Co  gheibh  i  Cha'n  ann  le  suiridh  mhath, 
Ach  their  e  gu'n  d'  cheannaich  e  i. 

Greas,  's  tarraing  diot  do'n  dibh  a's  fearr ; 

Greas,  's  tarraing  diot  do'n  dibh  a' s  fearr  ; 

Rach  siribh  tlachd  ge  b'e  àit  as  aill, 

An  so  cha  d'  ion  drainn  mi  ì. 

Tha  sinn  uile  pàiteach  le  bhi  'g  òl. 

Tha  sinn  uile  pàìteach  le  bhi  'g  òl ; 

Phòg  am  ministear  bean   n  fhidhleir  bheag 

'S  cha  b'  urra  searmonachadh  le  saoilsinn  air. 


263 

V 

Daibhies  Maiseach. 


Fonn — Nic  a  Mhiùir. 


Cia  mar  ni  mi  le  sgìl  is  brigh, 

Sàr  chleachdaidh  dreuchd  'nam  filidh, 
No  cuspair  fonnmhor,  'n  àmaibh  aghnihor, 

A  dhùisgeas  smuaintean  diadhaidh  1 
Feumaidh  iadsan  thoirt  oidheirp  tuiUidh 

Na  rinn  iad  riamh  0  thoiseach, 
Mu'n  ath-aithris  iad  'nan  ranntaibh  sèÌ3, 

Uil  ghrinneas  Dhaibhies  màiseach. 

Mar  thig  an  dùil,  tha  sunnd  's  gach  sùil, 

Mar  Phaebus  's  là  aig  eiridh, 
An  dèireadh  fràs,  nuair  tha  gach  lùs 

A  sgeadachadh  na  gàraidh, 
Thar  tràigh  tha'n  traill,  Shiberia'  thall, 

Is  tuinn  an  teanntais  èigheach 
Tha'n  crionadh  faireachdaiun'n  àm  sgarachdainn 

0  ghrinneas  Dhaibhies  màiseach. 

'S  6  fiamh-ghair  gibht  O  naamh  a  nuas 

Gur  dèanadh  ni's  rao  na  prionnsaidhchean  ; 
Tha  làmh  cholbhinneach  is  cumhachd  righ 

'M  pladhadh  dearc  a  seallaidh-san, 
Easan  tha'n  aghaidh  seun  'nam  ban. 

Dh'ise  tha  nllamh  nàiseneach  : 
Cniadaich  e'n  slabhraigh  's  aidaich  a  riaghladh 

Is  buadhas  Dhaibhies  màiseach. 

Eireadh  m'  cheòlraidh  gu  àird  a  cùis  1 

Ach  tha  sin  oscionn  a  deòin  ! 
'Se'm  fitheach  's  urra  amharc  suas 
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Air  lannair  geur  tràth-neòin  ; 
Bu  math  leam  seinn  s  a  thogail  fonn 

An  caithrim  binn  is  beusach  ; 
Balbh  's  tòsdach  taim  a  gaolachdainn 

Uil'  sheunachd  Dhaibhies  màiseach. 


O  Tha  Ceannmhor  Suas,  etc- 


Fonn — O  Tha  Ceannmhor  Suas  s'air  falbh. 

0  tha  Ceannmhor  suas  's  air  falbh,  Uilleam, 

Tha  Ceannmhor  air  falbh  le  fiamh 
'S  e  tighearn  Cheannmhor  a's  gaisgeile 

A  Chunnaic  Galla-bhaigh  riamh. 

Soirbheas  le  buidhinn  Cheannmhor,  Uilleam, 
Le  a  chuideacbd-san  biodh  buaidh  ; 

Cha'n  eil  eagal  Cùigsich  an  cridhe  neach 
A  raharcaicheas  r'a  làimh. 

Slàinte  Cheannmhor  am  fion,  Uilleam, 

Slàinte  Cheannmhor  am  fion  ; 
Cha  robh  gealtair  an  dàimhe  Cheannmhor  riamh 

No  an  gineil  Ghordon  treun. 

'S  e  flaith  tha'n  gillean  Cheannmhor,  UiUeam, 

0  's  e  flath  tha  ann  gach  aon 
Tha'n  lainn  's  an  cridh  do'n  mhiotailt  cheart, 

'S  gheibh  an  nàimhdean  fios  air  sin. 

'S  e  buaidh  no  bàs  bhios  ann,  Uilleam  ! 
Leo  sud  bithidh  buaidh  no  bàs  ; 
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'S  bi  farum  buaidh  glè  àrd  'ga  luaidh, 
Nuair  thig  tighearn  Cheannmhor  air  ais. 

So  dhàsan  tha  fad  air  falbh,  Uilleam. 

Slàint  dhàsan  is  dà  fheachd 
Is  so  do'n  flùir  a's  tòigh  leam  fhèin, 

An  ròis  cho  geal  ri  sneachd. 


\ 
Ban  Tighearn  Mairi-Ann* 

Fonn — "  Cìnntinn  Chraigton." 

O  ban  tighoarn  Màiri-Ann 

'G  amharc  thar  stuaidh  a  chaisteal, 
Air  tri  bhalaich  bhòidheach 

A  clùich  bha  leis  h  bhall ; 
'S  e  'n  t-aon  a  b'oige 

'Nam  measg-san  bu  ghasda  ; 
Sud  mo  bhalach  bòidheach, 

Ach  tha  e  cinntinn  fathast. 

O  athair  !     O  athair  ! 

Dhuit  ma's  freagarrach  sin, 
Cuireamid  do'n  oil-thigh  e 

A  rìs  'son  bliadhna  glan  ; 
Fuaigh'mid  ribin  uain 

Tiomchioll  ada  cruinn, 
Innsidh  sin  nacli  eil  e  pòsd 

'S  a  'g  amharc  airson  bean. 

Ban  tighearn  Màiri-Ann 
'S  flìiir  i  tais  le  drùchd, 
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A  bha  làn  faile  cùbhraidh 
Is  bòidheach  bha  a  dreach  ! 

'S  mar  's  f  haide  cliinneachdainn 
Na  's  milse  bha  e  f  as  ; 

Chion  'n  lili  tha  s  a  ghùcag 
Ri  tim  na'  's  bòidhche  bhios. 

Tearlach  òg  Cochran 

B'  easan  gìneag  darrach  ; 
Bòidheach  bha  is  dreachail 

Direach,  gun  mir  dheth  càrach  ; 
Air  a  shonsan  bba  ghrian 

Le  dèarrsadh  is  b', 
Gus  'm  bi  e'n  aon  spaglain 

Air  meudachd  'nam  frith. 

Tha'n  samhradh  air  falbh 

Nuair  bha  a  dhuilleagan  glas, 
'S  tha  na  làith  mar-an-ceudn' 

'San  tim  a  chaidh  as  ; 
'S  e  mo  dhùrachd  gur  fearr 

Bhios  an  àmsir  tha  teachd 
'S  tha  mo  bhalaich  òg  bòidheach 

Fàs  an  Coluinn  's  am  beachd. 


Tuireadh  a  Bhantrach  Ghaidhealach. 


Oh  !  thàinig  mi  nuas  do'n  Ghalltachd, 

Och-on,  ocb-on,  och-ri  ! 
Gun  sgillinn  ruadli  ann  mo  sporan 

A  cheannachadh  tràth  bidh. 
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Cho  robh  mi  mar  so  'sa  ghàidhealtachd, 

Och-on,  cch-on,  och-ri  ! 
Cha  robh  bean  air  leud  na  duthcha 

Cho  sona  's  a  bha  mi. 

An  sin  bha  agam  fichead  bò, 

Och-on,  och-on,  och-ri  ! 
Aig  àraich  air  àird  nan  cnoic, 

'S  toirt  bainne  mhath  do  m'  dhith. 

'S  bharr  air  siu  tri-fichead  othaisg, 

Och-on,  och-on,  och-ri ! 
Briosgadh  clis  thar  na  dunain  glas, 

'S  toirt  dhomhsa  olann  mhaoth. 

B'  mhi  bu  shona  do  ar  cinneach, 

Oh  !  's  goirt  mo  ghearan  fein  ; 
'S  e  Domhnall  bu  mhàiseach  measg  'nam  fir, 

Agus  Domhnall  b'e  mo  rùn. 

An  sin  thàinig  Tearlach  Stiubhaird, 

Am  fad  thoirt  saorsa  dhuinn  ; 
'S  bha  feum  air  gàirdean  Dhomhnalì  'n  sin 

Air  'son  Albainn  's  mi  fèin. 

Na  thachair  's  neo-f  heumail  aithris  nis, 
Striochd  ceart  do'n  eu-ceartach  ; 

Thuit  Domhnall  's  còir  a  duthaich  air 
Blàr  Chùilodair  fùileachdach. 

Oh  !  thàinig  mi  nuas  do'n  ghalltachd, 

Och-on,  och-on,  och-ri  ! 
Is  cha'n  eil  tè  'sa  Chruinne-cè 

Cho  truagh  an  diugh  's  tha  mi. 
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Uilleam  Mear  na  Glaodhraich. 

Fonn — "  Uilleam  Mear  na  Glaodhiaich. " 


O  UiUeam  mear  na  glaodhraich, 

Chaidh  e  thun  on  fhaidhir, 
A  dh,  fhaotainn  reic  dà  fliiodhuU, 

Is  a  cheannach  bathar ; 
Ach  dealachadh  i-'a  fhiodhull, 

Thug  sin  na  deoir  O  shùil  ; 
Is  Uilleani  niear  na  glaodhraich, 

'S  e  d'  bheatha  teachd  do  d'  dhùil. 

Thig  Uilleam  laochain  's  creic  t'  fhiodhull, 

'N  f  hiodhull  bheir  ceòl  cho  mìn  ; 
O  thig  Uilleam  's  creic  t'  fhiodhull, 

Is  ceannaich  pinnt  de  fhion  ! 
O  na'n  reicin-sa  m'  fliiodhuU 

Theireadh  càch  gu  robh  mi  faoin, 
Chion  's  ioma  là  sunudach  bh'  ais: 

M'  fhiodhull  is  mi  fèin. 

'N  tràth  chaidh  mi  fàisg  Chrochaillain. 

Thug  mi  sùil  a  'n  adhart — 
Bha  Uilleam  mear  na  glaodhraich 

Na  shuidh  aig  ceann  a  bhòrd, 
Na  shuidh  aig  ceann  a  bhòrd, 

'S  bha  chompanais  g'a  thoil ; 
UiUeam  mear  na  glaodhraicli, 

'S  e  d'  bheatha  teachd  do  d'  dhùil. 
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O  Tha  MaiUi,  &c, 


O  tha  Màilli  caoin,  's  tha  Màilli  grinn, 
'S  tha  Màilli  modhail  siobhalta  ; 

Tha  Màilli  màiseach,  annasach, 

Gu  dearbh  tha  MàiUi  Coimhlionta. 

Thachair  caileag  casruisgt  orm, 

Mar  chaidh  mi  spaisdrachd  suas  an  t-sraid 
Ach  0  bha'n  rathad  tuiUeadh's  cruaidh 

'Son  casan  maoth  a  mhaighdean  ud. 

Bu  fhreagarraich  a  casa  gasd 

Bhith  'n  broga  sioda  iallaichte, 
Ni's  iomchuidh  i  a  bhi  na  suidh 

A  steach  an  carbad  òr-dhealta. 

Mu  muineal  ealla,  'nan  sliosaibh  seud, 
Tha  ciabhag  buidhe  crochadh  sios, 

'S  tha  dà  shìiil  gheur,  mar  reult  'nan  speur, 
Chumadh  iad  longeis  o  lèir-sgrios. 
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Cho  Fada  Thall. 


Fonn — Dochaid  Nuadh  Dhalceith. 


O  trom  is  tùirseach  mo  shoiaidh  bhiodh, 
]\Iu'r  b  'e  'son  is'  tha  m'  chridh  an  geall  ; 

Gu  'n  fhios  an  tubaist  chumas  mi 
O'm  dùuthaich  dàimh  cho  fada  thall. 

O  thus  a  linn  gach  uile  ni, 

'S  thug  bith  do'n  tè  a's  i  mo  dhùil, 

Thoir  spionnadh  cuirp,  's  cha  suibhail  mi 
A'm  astarach  cho  fada  tuall. 

Gaol  dileas  blàth  mar  's  airidh  i' 
Thoir  thusa  dorlach  di  g'a  mheal  ; 

O  lot  mo  chridh  cha  leighsear  mi, 

'N  tràth  tha  ise  bliuam  cho  fada  thall. 

Gath  guineach  gaol  cha'n  fhairich  mi 
Ach  bhuaipa-sa  le'n  bheil  rai'n  gaol ; 

Na's  àillidh  riamh  cba  d'  mhaothaich  cridh', 
Na  'n  chaileag  ghrinn  tha  fada  thall. 
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O  G'ait  an  D'thuair  thu,  &c. 

Fomi— "  Dundi  Bhòidheach." 

O  càit  an  d'  thuair  thu  'm  bonnach  mìn  choirce  sin  1 

O  dhuine  faoin  dall,  nach  tuig  mar  tha  1 
Thuair  mise  sin  O  shaighdear  òg  cridheil, 

Eadair  St  lonston  agus  baile  Dhuudi. 
O  gu  faicinn-sa  an  giolla  thug  dhomhs'  e  ! 

'G  am  shiùdain  cho  gaolach,  's  mi  'm  shuidh  air  a  ghlùn ; 
Biodh  flaitheas  a  dionadh  mo  thi-eun  bhòidheach  Albannach, 

'S  thoir  sabhailt  air  ais  è  ga  phàisd  is  mi  fèin. 

Mo  bheannachd  air  do  bhilean  maoth  òg  bòidheach, 

'S  mo  bheannachd  air  an  leus  tha  làsadh  do  shùil  ! 
Tha  t  aoibh  cho  cosmhuil  ri  sno-ghàir  mo  shaighdear, 

'S  tu  's  priseile  a  tha  agam  san  t-saoghail ! 
Ach  togam-sa  bothan  air  na  bruachain  ud  thall. 

Far  am  bheil  Taidh  dol  seachad  cho  sèimh  : 
'S  bi  do  thrusgan  air  a  dheanamh  do'n  bhreacanaich 

'S  ni  mi  duine  dhiot  mar  do  dhaide  mo  laoich. 
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Fleadh  Champetre. 

Fonn — "  Cillìchraingidh. " 

0  co  thèid  do  St  Stephen's  suas, 

Air  ar  gnothaich  a  dhuine  ì 
Do  thigh  St  Stephen's  0  co  thèid  suas, 

Do  ghiollan  mireach  Ara  dhuine  ì 
An  cuir  sibh  suas  an  sin  fear  lagh 

No  'n  e  ar  roghainn  saighdear 
No  easan  chaidh  thar  Albainn  leis 

Am  bogaisg  mòr  am  Màidsear. 

No'm  bi  sibh  sireadh  mòrair  àrd, 

No  ceannach  fichead  laird,  a  dhuine  1 
Gheallas  am  focal  's  onoir  mhaith. 

An  cead  thoirt  do  Ghleannceaird,  a  dhuine 
Tha  cuid  toirt  buinn,  's  tha  cuid  toirt  fion, 

Cuid  eile  bha  ri  gleadhraich  ; 
Ach  Anbhanc,  a  thomhais  toil  na  mnài, 

Thug  easan  fleadh  Champetre. 

Nuair  chual  Gaol  's  Mais'  an  nàigheadhd  ùr, 

Am  measg  na'n  coillte  glas,  a  dhuine, 
'S  iad  trusadh  fluir  am  measg  'nan  tom, 

'S  cluinntinn  lùinneag  'n  lun-dubh,  a  dhuine ; 
Mhionnaich  's  sheulaich  iad  bòid  le  pòg 

Dh'fhagail  riaghlaidhean  nach  fheudar, 
'S  gu'm  b'e  àrd-choir  an  sonas-san, 

A  chumail  fleadh  Champetre. 

'N  sin  dh'  èirich  Mire  air  sgiath  na  sunnd, 

'S  thar  dail  is  cnoc  chaidh  i,  dhuine  ; 
Gach  sruthan  sùrdail,  's  tobair  uisg. 
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'S  gach  gleann  is  dòs  à  b-aithne  dhi ; 
Gach  spiorad  fineil  ghairmaich  i 

Mu  uisg  is  f  rith  ri  luidir, 
Air  bruachain  Ara  a  choinneachadh, 

A  chumail  fleadh  Champetre. 

Tha  Boreas  's  a  ghràisg  ghailbinneach, 

Ceangailt  ri  pùist  mar  bhuar,  a  dhuine  ; 
'N  sin  Cinthia    s  a  carbad  airgiodach, 

Dh'èirich  i  measg  na'n  reult,  a  dhuine, 
Tha  ath-shoillse  gàth,  air  uchd  na'n  sruth, 

No  dol  air  dhith  's  an  iomchar  ; 
'S  tha  tlàth  ghaoth'n  iar  teachd  measg  nan  craoibh 

A  shealltainn  air  fleadh  Champetre, 

O's  ioma  falluinn  fleodragach 

Le  seudan  tha  luasgadh  briagh,  a  dhuine  ! 
Tha  gluasad  clis  do'n  Phòng  chiùil  binn 

'S  an  damhsadh  tuainealaich,  a  dhuine  ! 
Tha  ath-ghairm  'nam  coill  's  fiaradh  tùil; 

Mar  Pharras  tha  boillsg  an  lannair, 
Nuair  thàinig  aingil  gu  geata  Adamh, 

A  chumail  fleadh  Champetre. 

Thàinig  Seòltachd  a  mheasgadh  stùth, 

Clach  adhar  ùr  a  dhealbh,  a  dhuine  ; 
Dh'  iadh  e  tiomchioll  'n  ait  dhruidheasach 

Ach  slìghe  steach  cha  d'  thuair  a  dhuine  ; 
'N  sin  ghabh  e  nàir,  's  dhuilt  ainm  ìe  tàir, 

'S  bhòdaich  e  air  gach  litir, 
Le  urnaigh  ghoirt  a  ghabliail  pairt 

'S  am  fleadh  abhacach  Champetre. 
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Am  Shunndach  Samhraidh- 


Fonn— "  Daonnan  dàsgadh." 


O  sunndach  àm  an  t-sanihraidh, 
Le  blàithean  de  gach  àileas 

Tha'n  bùrn  ruith  troimh'n  lèanan, 
Sgith  taim  'son  m'  laoidh  dìleas. 

Sèisd. 
0  Daonnan  a  dùsgadh, 

A  dùsgadh  claoidhte  sgith  ; 
Is  cadal  cha'n  fhàigh  mi 

Smuaineach  air  rùn  mo  chridh'. 

Tha  mo  chadal  làn  bruadair, 
'S  tha  mi  dùsgadh  le  seun  ; 

Is  cadal  cha'n  fhàigh  mi 
A  smuaineach  air  mo  rùn. 

Re  nach  h  oidhche  fada, 
Nuair  tha  càch  'nan  suain  ; 

Taim  smuaineach  air  mo  bhòidheach 
'S  mo  shùila  fluich  à  bròin. 
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Feudaidh  'n  rois  dhearg,  &c. 

Fonn — Mo  chumail-sa  sios. 


Feudaidh  'n  ròis  dhearg  bhi  aig  Nollaig  fo  bhlàth, 
S  na  lili  cinntinn  troimh'n  sneachd  mo  thràth, 
'S  an  cuan  a's  doimhne  reodht'  'ga  bhonn  . 
Ach  cha  bhi  aig  sean  duin'  ceannas  orm  fèin. 

'Gam  riaghladh,  agus  mise  cho  òg, 

Le  chridhe  cealgach,  's  teanga  làn  breug, 

Cha  tachair  sud  dhomhs  fodh  dhèarrsadh  na  grèin 

Cha  bhi  aig  sean  duin'  ceannas  orm  fèin, 

Neorthràing  dà  mhin  's  a  bhraich  's  a  mhuilean, 

Da  flieòil  ùr  agus  meall  salann, 

Neo  r-thraing  dà  òr  is  airgiod  cho  bàn, 

Cha  bhi  aig  sean  duine  ceannas  orm  fèin. 

Ged  cheannaicheadh  a  mhaoin  buar  is  othaisg, 
Tomain,  glinn,  agus  fuinn  chonaisg  ; 
Air  m'  shonsa  chan  fhaigh  e  duais  no  cain, 
Chion  cha'n  fhaigh  sean  duine  bann  orm  fèin. 

Tha  e  cam  's  cromte  sios  na  dhà  lùb, 

Tha  chairein  gun  bhùn,  's  a  mhullach  gun  ghruag, 

Tha'n  snithe  a  ruith  o  shùila  dearg  fann — 

Cha  bhi  aig  an  t-sean  duine  sin  ceannas  orm  fein. 
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Am  ballach  Gaidhealach. 


Fonn — "  Cluich  Dhonihsa  sùgradh  ceart." 


Am  balach  is  bòidhche  a  chunna  mi  riamh, 

Balach  bòidheach,  balach  Gàidhealach, 
Foghainteach  bha  e  le  a  bhreacan, 

Mo  bhalach  bòidheadh  Gàidheahich. 
Air  a  cheaun  bha  bonnaid  ghorm, 

Balach  bòidheach,  balach  Gàidhealach, 
Bha  chridhe  rioghail  seasmhach  fior, 

Mo  bhalach  bòidheach  Gàidhealach. 

Le  toirm  na  truimp  is  gunnain  mòr, 

Chaileag  bhòidheach.  chaileag  Ghallda, 
'S  mactalla  àrd  o  chnoc  gu  stùc, 

Mo  chaileag  bhòidheach  Gballda, 
Tha  glòir  is  onoir  'gara  iarraidh  nis, 

Chaileag  bhòidheach,  chaileag  Ghallda, 
Chuir  càth  airson  saorsa  's  mo  righ, 

Mo  chaileag  bhòidheach  Ghallda. 

Tionndaidh  ghrian  a  cuirs'  air  ais, 

Bhalaich  bhòidheach,  bhalaich  Ghàidhealach, 
Mu'n  criothnaich  do  mhisneach  duinealach, 

Bhalaich  bhòidheach  bhalaich  Gliàidhealach 
Gluais,  's  coisinn  cliù  neo-bhàsmhorachd, 

Bhalaich  bhòidheach,  Gàidhealach  bòidheach, 
Airson  d'  righ  cheart,  's  airson  a  chrùn, 

Mo  bhalaich  bhòidheach  Ghàidhealach. 
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Failte  Furain  Nithsdail. 


Tha  MicTJasail  's  an  cuideachd  treun 

Feachd-ceumnaich  thar  na  criochan, 
'S  gu  turaide  Tir-Eaglais  thèid, 

'Gan  cuir  an  ordugh,  laocliain, 
S'iad  cuir  an  ceill  gur  Tir-Eaglais  grinn 

An  teach  a  roghnaich  iad  ; 
'S  tha  gach  cridhe  anns  an  sgireachd 

To  licht  airson  'n  naigheachd  ud. 

'S  an  duibhre  caillear  leus  na'n  reult, 

'S  bi  gaillion  garg  a  binntinn  ; 
Ach  feudaidh  uair  abhasach  bhith  'n  dlùths 

Am  sochaireach  na  cinntinn  ; 
'N  dèigh  oidhche  fhad  dè  chùram  's  dragh 

Bi  aoibhneas  s  an  là  màireach 
'S  tha'n  cabhanaich  toirt  furtachd  dhuinn — 

Soraidh  le  oidhch'  ar  sàrach. 


278 
Sean  duine  bruthaichean  Cheilabhuirn. 


Fonn — *'  Bruthaichean  Cheil-a-bhuirn." 


Air  bruthaichean  Cheil-a-bhuirn  bha  sean  duin'  a  comhnaidh, 

(He  's  tha'n  rùdh  's  an  mìonnt  le  ohèile  a  fàs), 

Agus  fad  uile  làith,  bha  a  bhean  dhà  na  plàigh ; 

'S  tha'n  mìonnt  a  nis  seargta,  ach  tha'n  rùdh  fo  bhlàth. 

Aon  là  chaidh  an  sean  duine  suas  an  glann  fada, 
(He  's  tha'n  rùdh  's  an  mionnt  le  chèile  a  fàs), 
Choìnnich  e'n  diabhol  dubh,  thubhairt,  cia  mar  tha'n  dìùgh  ? 
'S  tha'n  mìonnt  a  nis  seargta  ach  tha'n  rùdh  fo  bhlàth. 

'S  ann  agams  a  thriath  :  aig  am  bheil  an  droch  bhean, 

(He  's  tha'n  rùdh  's  an  mìonnt  le  chèile  a  fàs), 

Do'd  chreideas  rithise  's  e  saoidh  th  'annad  fein  ; 

'S  tha'n  mìonnt  a  nis  seargta,  ach  tha'n  rùdh  fo  bhlàth. 

Air  t'fhiadh  no  fos  air  do  dhàmh  mo  mhiann  cha  bhi, 
(He  's  tha'n  rùdh  's  an  mìonnt  le  cheile  a  fàs), 
Thoir  dhomh-sa  do  bhean,  chion  's  ann  agams  bhith's  i, 
'S  tha'n  mìoant  a  nis  seargta,  ach  tha'n  rùdh  fo  blilàth. 

S  e'd'  bheannachd  a  f  aotainn,  thubhairt  an  sean  duine  caoin, 
(He  's  tha'n  rudh  's  an  mìonnt  le  chèile  a  fàs). 
Ma's  a  coimheag  thu,  tha  ni's  raiosa  na  shaoilear  le  daoin' ; 
'S  tha'n  mìonnt  a  nis  seargta,  ach  tha'n  rùdh  fo  bhlàth. 

An  sin  thuair  an  diabhol  i  suas  air  a  dhruim. 

(He  's  tha'n  rùdh  's  an  mìonnt  le  chèile  a  fàs), 

'S  mar  sgùidlear  mhàileid,  ghiulan  e'n  t-uallach  trom, 

'S  tha'n  mìonnt  a  nis  seargta,  ach  tha'n  rùdh  fo  bhlàth. 

Thug  dhachaidh'  s  thilg  e  sios  i  aig  a  dhorus  mòr, 
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(He  's  tha  'n  rùdh  's  an  mìonnt  le  chèile  a  fàs). 

Rach  steach  ars'  easan  a  ghòrag  mo  nàir  ; 

'S  tha'n  mionnt  a  nis  seargta,  ach  tha'n  rùdh  fo  bhlàth. 

An  tiota  thagh  e  coigead  diabhol  treun  as  a  lios, 

(He  's  tha'n  rùdh  's  an  mionnt  le  chèile  a  fàs). 

A  sheas  suas  'ga  faire  aig  bogadh  a  bhois ; 

'S  tha'n  mionnt  a  nis  seargta,  ach  tha'n  rùdh  fo  bhlàth. 

Ach  reub  a  chailleach  iad  mar  thorc  le  spàg. 

(He  's  tha'n  rùdh  's  an  mionnt  Je  chèile  a  fàs), 

Na  chaidh  troimh  a  cràg,  theich  air  falbh  air  am  màg  ; 

'S  tha'n  mìonnt  a  nis  seargta,  ach  tha'n  rùdh  fo  bhlàth. 

Bhruchd  diabhol  beag  'm  fallas  's  e  'g  amhare  thar  stuaidh. 

(He  's  tha'n  rùdh  's  an  mìonnt  le  chèile  a  fàs), 

O  cuidich  a  mhàighstir,  no  ghèibh  i  oirnn  buaidh ; 

'S  tha'n  mìonnt  a  nis  seargta,  acli  tha'n  rùdh  fo  bhlàth. 

'N  sin  mhionnaich  an  diabhol  air  faobhair  a  sgian. 
(He  's  tha'n  rùdh  's  an  mìonnt  le  chèile  a  fàs), 
'S  truagh  a  char-san  tha  ceaugailt  ri  cèile  cho  dian  ; 
'S  tha'n  mionnt  a  nis  seargta,  ach  tha'n  rùdh  fo  bhlàth. 

'N  sin  mhionnaich  an  diabliol  air  eaglais  is  clag, 

(He  's  tha'n  rùdh  's  an  mìonnt  le  chèile  a  fàs), 

Tàing  nèamh,  nach  robh  e  pòsd,  ach  an  ifrionn  na  breòth  ; 

'S  tha'n  mìonnt  a  nis  seargta,  ach  tha'n  rùdh  fo  bhlàth. 

Air  ais  thàinig  an  diabhol  le  mhàileid  a  ris, 

(He  's  tha'n  rùdh  's  an  mìonnt  le  chèile  a  fàs), 

'S  d'a  sean  duine  bochd  leag  easan  i  sios  ; 

'S  tha'n  mìonnt  a  nis  seargta,  ach  tha'n  rùdh  fo  bhlàth. 

Am  dhiobhol  bha  mi  nxs  fad  m'  uile  làith, 
(He  's  tha'n  rùdh  's  an  mìonnt  le  chèile  a  fàs), 
Ach  cha  robh  mi'n  ifrionn,  ach  leis  a  bhean  bhaoth  ; 
'S  tha'n  mionnt  a  nis  seargta,  ach  tha'n  rùdh  fo  bhlàth 
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Bha  Caileag  Ann. 


Fonn — "Donnchadh  Daibhison." 


Bha  Caileag  ann  's  e  b'ainm  di  ^leg, 

Is  trasd  na  moiatinn  chaidh  i  shniomh  ; 

'S  bha  giolla  ann  a  lean  i  teann, 

'S  6  bainm  dha  Donnchadh  Daibhison. 

Bha'n  t-astar  buan  is  Meg  làn  cluain, 

A  deagh-ghean  cha  b'  urra  Donnchadh  bhuidhinn  ; 

Chion  leis  an  stoc  bha  i  'ga  shrac, 

'S  ma  choinnibh  bhog  i'm  pionna-teannaidh. 

Cho  lùghmhor  sunndach  cheumnaich  iad, 
Bha  alltan  ruith,  's  glann  ùrear  glas, 
Shuidh  's  athais  ghabh  air  bil  a  bhruaich, 
'S  daonnan  bha'n  chuidhil  's  an  eadaras  ; 
Ach  mhionnaich  Donnchadh  bòid  sòlumte, 
'Màireach  bean  bainnse  gu'm  biodh  i  ; 
An  sin  ghlac  Meg  a  h-acuinn  sniomh, 
Is  thar  an  allt  thilg  i  gach  ni. 

Togaidh  sinn  tigh,  seadh  bothan  beag — 

Mar  righ  is  ban-rinn  nìdear  tàmh, 

'S  cho  aoibhneach  mìreach  bithidh  sinn 

'S  an  fheasgar  nuair  bhios  thusa  sniomh, 

O  feudar  òl  gun  bhi  air  mhìsg  ; 

'S  a  bhi  an  càth  gun  mort  no  bàs ; 

Is  pòg  a  thoirt  do  chaileag  grinn, 

'S  do  bheannachd  feuchainn  sin  a  ris. 
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Am  Punnd  Claoidhte  sin  de  liion- 


Fonn — "Am  punnd  claoidhte  sin  de  Lion." 

Sèisd. 
Am  punnd  sàrach  sin  'm  punnd  sàrach  sin, 

'M  punnd  claoidhte  sin  de  lìon  ; 
'S  eagal  gun  tèid  mo  bhean-sa  'n  eug 

Mu'n  sniomh  i  cead  de  lion. 

Cheannaich  mi  dh'ise  clach  de  lìon 
Cho  math  's-a  dh'  fhàs  air  fonn  ; 

'N  uil'  bharrach  a  thug  i  as  sin 
Cha  robh  ach  punnd  bha  gann. 

Bha  searrag  stodhte  steach  am  fròg 
Taobh  thall  a  ghriosaich  ghrinn, 

'S  bheireadh  i  daonnan  an  ath-shriìb 
A  bhathadh  stùr  an  lìon  ! 

Mo  nàir,  ars'  mis,  a  bhèisd  gun  mheas 

Falbh  sniomh  do  bhadan  lion  ! 
Ghabh  i  a  chir,  is  sin  na  smùr 

Bhrist  ise  air  mo  cheann. 

Mo  dhèireadh  thar  tom — a  casa  lom — 

Chaidh  as  mo  sheal  an  sin  ; 
'S  mu'n  durriginn  caileach  chrosd'  a  ris, 

Bheirinn  diol  a  mach  le  lìon. 
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An  Treabhaiche. 


Fonn — "  Suas  leis  an  Treabhaiche. 


'S  balach  bòidheach  an  treabhaiche, 
Tha  daonnan  seasmhach  fior  a  rùn, 

Le  gharfcan  snaimte  fodh  a  ghlùn, 

'S  tha  bhonnaid  bòidheach  gorm  a  rùn. 

ìSeisd. 
So  suas  è  laoich,  mo  threabhadair, 

Mo  threabhaich  aoibhinn  mìregach  ; 
Am  measg  'nan  ceird  a"s  aithne  dhorah, 

'S  e  m'  roghainn-sa  an  treabhaiche. 

'S  an  t-anmoch  's  tric  a  thig  e  steach, 

Cho  fliuch  is  sgith  o'n  t-side  ; 
Tilg  dhiot  an  tais  's  cuir  ort  an  tiorram, 
Is  rach  a  laidh  mo  bhàighde  • 

Is  nighidh  mi  a  mhogain  glan, 

'S  iarnaicheam  a  lèine  cliaol  ; 
Dhà  ni  mi  sios  a  leabaidh  maoth, 

'S  cumam  aiteas  air  mo  ghaol. 

O  bha  mi  ear,  is  bha  mi  iar, 

'S  aig  St  lohnston  le  m'annsa — 

'N  sealladh  a's  fhèarr  a  chunna  mi  riamh 
B  'e  m'  threabadair  a  dannsa. 

Osain  gheal-shneachd  air  a  luirg, 
'S  cas-fhalt  airgiod  lainnearaich  ; 

'S  deadh  bhonnaid  gorm  air  mhuUaich  shuas 
B'  fhoghainteach  e  do'n  ainnireach  ! 
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'S  e  'n  t-iolainn  an  àit  a's  tòigh  leam  fhèin, 

'S  an  chiste  làn  o'n  achadh 
Cha  robh  mo  chogan  riamh  dearbh-làn 

Gus  an  d'  choinnich  mi  an  treabhaiche. 


/ 
He  Rach  Roimhe. 


Fonn  — He  Rach  Roinihe. 


Suas  le  bodichean  Dhuisairt, 

Is  balaichean  Bhuc-Abhaiun 
Agus  màraichean  Learg-Dhubh, 

Is  caileagan  an  Leamhain. 
He  !  rach  roimhe,  rach  roimhe, 

Chion  tha  mòran  againn  chuir  foidh  ; 
Hè  !  rach  roimhe,  rach  roimhe, 

Chion  tha  mòran  againn  chuir  foidh. 

Tha  ùr-sgeòil  r'a  innseadli, 

'S  tha  tha  òrain  ri  sheinn  ; 
Tha  ar  sgillinnean  r'a  chosd, 

'S  ar  pinnt  a  thoirt  leinn. 
Gheibh  sinn  uil'  ar  làith, 

'S  na  thig  'nar  dèigh  d'ar  cinne, 
Coisnidh  's  caithidh  am  maoin, 

Direach  mar  rinn  sinne. 
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M'  Othaisg. 

Fonn — "  Dè  nì  mi  raa  gheibh  m'  othaisg  bàs." 


Dè  nì  mi  ma  ghèibh  m'  othaisp;  bàs  1 
M'  uil'  uaill,  mo  straic,  is  m'  othaisg  ! 

M'aon  bhruid  i,  agam  cha  robh  tuiUidh, 
Is  o  bha  mi  cho  dubhach. 

Fad  na  h-oidhch'  bha'n  cu  's  mi  fhèin, 

Cho  foisneach  faire  feang  ; 
Cha  chualas  nì  ach  ràn  an  eas 

O  bhruaicb  giobach  teachd  mar  theang. 

Mu'  n  dùn  bha  'n  chailleach  oidhch'  ri  sgread, 
'S  o'n  mhonadh  bladhaidh  gaoth  is  ùisg 

Bha'n  màgach  freagairt  nuas  o'n  chnoc — 
Ts  chrionnaich  mi  'son  m'  othaisg. 

Aig  gairm  coiHch,  's  a  chabhanaich, 

Bha'n  side  ceòthail  tàiseach  ; 
Thar  gàradh  leum  coin  choimheach  gharg 

Is  leth-mharbh  iadsan  m'  othaise. 
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C*ait  an  robh  thu  m*  Bhalach  Briagh. 


Fonn— '  'Cillichràingi. " 


C'àit  an  robh  thu  nio  bhalach  briagh  ? 
C'àit  'n  robh  thu  neo-r-thràiiigidh,  O  1 
C'àit  an  robh  thu  mo  bhalach  briagh  ì 
An  d'thàinig  thu  0  Chillicbràingi  01 
'Nan  robh  thu  thall  far  an  robh  mis', 
Cha  bhitheadh  tu  cho  cioralta 
'Nam  faca  tus  na  chunna  mis' 
Air  bruthaichean  Chillichràingi  O. 

Ghleac  mi  air  muir,  's  ghleac  mi  air  tir, 
'S  a  steach  ghleachd  mi  m'  anti,  0  ; 
Ach  choìnnich  mi'n  diabhol  's  Dundi 
Air  bruthaichean  Chillichràingi,  O. 
Pitcur  nan  treun,  thuar  e  a  dheòin, 
'S  thuair  Clabhairs  buille  bhuain,  a  dheò  ; 
No  thuitinn  fann  fodh  Ath-fodhla  lann 
Air  bruthaichean  Chillichràingi,  O. 
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Na  Duain  Heron* 


Fonn— "An  Ceud  Duan." 


Do  Lunnain  suas  co  chuireas  sinn, 

Gu  Parlamaid  airson  sin  ì 
Co  's  an  sgireachd  a's  airidh  tha 

A  dh'  fhaotainn  an  onoir  sin  ? 
Airson  sin,  's  airson  sin, 

Troimh  Ghall-a-bhaigh  airson  sin  ; 
Am  measg  'nan  laird  is  ridirean 

Co  's  airidh  air  a  chliù  sin  ! 

Co  chitheas  cachaileith  Thirochtridh  fosgailte, 

'S  c'am  bheil  e  nach  f  haca  sin  ì 
No  thachair  air  Tirochtridh  riamh 

'S  chuireas  ag  no  dud  an  sin  ì 
Airsou  sin,  's  airson  sin, 

'S  cachaileith  Heron  tidheadh  sin  ! 
An  duine  treun  fìor  dhùthchasach, 

'S  ionraic  tha  a  bharr  air  sin. 

Ged  gheibhtear  ciall  is  oirdhearcais 

'N  I  mhàiri  's  luchd  comhnaidh  'n  sin ; 
Le  diùc  is  iarl  biodh  Siolchearc  triall, 

'S  math  's  airidh  easan  air  sin, 
Airson  sin,  's  airson  sin. 

'S  Heron  an  ti  ged  e  sin  ! 
'S  e'n  communnach  neo-eismail  fìor 

Ar  roghainn  bhios  airson  sin. 

C'  uim'  bhith  ri  Maithean  ri  sodalachd, 

'S  an  aghaidh  'n  lagh  am  bheil  sin  ì 
Chion  feudaidh  triath  bhi  na  bhurraidh  baoth 
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A  reult  ribineach  ged  e  sin. 
Aìrson  sin,  'S  airson  sin, 

So  Heron  treun  mata  sin  ! 
Feudaidh  triath  bhi  na  shlaoightear  lèisg, 

A  reult  ribineach  ged  e  sin. 

O'n  t'shliabh  tha  ògnach  maol  smigidach 

Tigh'n  le  sporan  Chleamhneach  làn ; 
Ach  gheibtear  measg  ar  luchd  eolais  fèin, 

Bhios  fad  na's  fhearr  airson  sin. 
Airson  sin,  's  airson  sin, 

'S  e  Heron  'n  ti  airson  sin  ! 
Cha  reic  's  cha  cheannchear  sinn  gu  bràth 

Mar  eich,  is  buair  airson  sin. 

Nis  !  so  deòch  slàint  an  Stiùbhartridh, 

Is  laird  Thirochtridh  le  sin, 
An  Lunnain  ar  Nochadair  a  bhios, 

Chion  's  math  "s  airidh  e  air  sin. 
Airson  sin,  's  airson  sin  ; 

S  e  Heron  an  ti  airson  sin  ! 
Tigh-comunn  làn  da  leithid-san, 

O  'sona  iad  a  chi  sin. 
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An  Taghadh. 

Fonn — "  An  Dàra  Duan." 

Greas  is  thun  Chirchùdhbridh  rachainaid, 

Chion  bithidh  criomchair  mhòr  an  sin  ; 
An  sin  tha  marcaich  Mhurraidh  trusadli 

'S  bi  mionnachadli  's  mallachadh  ann  1 
'N  sin  bith  Murraidh  an  ceannbhard  briosg, 

Agus  Gordon  a  thoirt  buaidh  's  a  chath  ; 
Mar  bhraithre  seasaidh  iad  le  cheil, 

Ceangailt  an  dàimhe  mar  a  tha. 

An  sin  bi  Shonni  an  slip  dhubh, 

Priomh  bhlaosgaire  a  chuideachd  mhòr  ; 
'S  niu'n  faigh  e  ifrionn  airson  a  dhuais, 

Caillidh  'n  diabhol  urrad  sin  dà  chòir ; 
'S  bithidli  Cèmpleton  cas  an  sin, 

Cha'n  eil  chnaimh-san  cho  dubh  's  their  ris, 
Ach  airson  fhortan  tha  thar  labhairt, 

Air  sgath  nàire  leigidh  sinn  leis. 

'S  a  bharrachd  air  sin  Siorram  ùr  Uigton, 

O'n  Bhan-cheartais  stuaraa  bithidh  ann, 
Tha  aige-san  cridhe  àda  ghiobach, 

Ach  c'ait  a  righ  am  bheil  an  ceann  ? 
'S  bith  'n  ridire  Chardoness  an  sin, 

Cho  mòr  'n  sùilibh  Chardoness  fìal  ; 
Durrigidh  easan  dòrainn  ifrionn, 

Cliion  tha  e'n  dimeas  aig  an  diabhol. 

'S  bith'dh  na  Doughlasaidh  treun  an  sin, 

Luchd  bhaistidh  bhailtean  a's  ùr 
Cuir  cùl  air  an  deanadas  comunnach, 
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Le  sior  phògadh-na  maithean  mòr  ; 
An  sin  bithidh  Ceannmhòr  tabhartach, 

Seasaidh  onoir  gach  gaillion  is  sid, 
Thug  easan  dhoibh  ainm  mar  urras 

O  sgannail  a  chumail  an  treud. 

Rath  cha  dèanear  air  Caisteal  ruadh — 

Leig  as  an  truaghan  measg'nan  sop  ! 
Dh'urrigeadh  e'n  chroich  'son  airgiod, 

Mar  bitheadh  'son-costas  an  ròp, 
'S  ca  bheil  eas'  sgHth-mhòrair  ar  Righ, 

Comharraicht  'son  taingealais  a  thaghadh  ? 
'N  cùil  tha  e  grunnachadh  a  chèistean 

Fhreagairt  'm  Parliamaid  am  màireach. 

An  sin  bithidh  fleasgaich  an  t-soisgeul, 

"  Mòrcheann  "  tha  cho  dileas  s  tha  math  ; 
'N  sin  bithidh  àrd  abstol  Bhùitteil, 

Chion  's  mo  do'n  dubh  nan  gorm  a  dhath  ; 
'S  bith'dh  muinntir  Saoidh-Mhàiri  an  sin, 

Siolam  mhòrchlùi  toinneasg  is  àigh, 
'S  ged  tha'd  'n  meas  mòr  aig  na  h-uile  h-aon — 

An  diabhol  h-aon  an  geiU  bheir  dhoibh  ! 

'S  bith'dh  Ruiseart  òg  beartach  an  sin 

Bu  chòir  do  fhortan  a  chrochadh  ; 
'Son  struidheadh  's  tabhairt  neo-fheumail 

Tha  e  comharraicht  measg  ghlamhaiciidich, 
'S  bi'dh  nabob  a  bhrathair  sògh  an  sin, 

Ged  's  naboib,  taid  ann  an  deadh  mheas, 
'S  bi'dh  feusag  Chollieston  cin  sin, 

'S  Quintin  ged  tha  na's  miosa  na  easan. 

'S  bi  Shonni  'n  tigh  dhealbhaidh  an  sin, 
Thoir  aire  mar  cheanncheas  thu  dram 
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Agus  Cassencarri  na  rimheachd, 
'S  an  Corneil  cas  ris  'n  abrar  Tam  ; 

'S  bi'dh  Tirrochtridh  na  dìlseachd  an  sin, 
Bha  clìù  onoir  na  lagh  dhà  riamh, 

'N  robh  deagh-bheus  ceangailt  an  suacag, 
Do  chàch  bhiodh  e'  na  shamladh  is  fiamh. 

'S  cha'n  fheud  sinn  diochnadh  am  Màidsear, 

Cha  dearmaid  iad  e  's  an  eich-Ghlas ; 
Glèidhmid  ar  miodail  do  aon  eile, 

'S  e  a  chòir  cliìi  f  liaotainn  's  an  dol  as, 
'N  sin  bi  Cillchiaran  òg  màighdeanach, 

'S  mar'  n  ceudna  ridir  Bharrsgeòmainn, 
Is  Buirtchuiseal  an  t-àrd-bheucaich, 

'S  gu  fortanach  's  an  ceart  tha  fhuaimnaich. 

'S  a  mach  o  oirean  Nitheasdail, 

Bith'dh  lasgairam  MacUasail  teachd  cruinn  ; 
lan  righinn,  Deòrsa  treun,  agus  Uatti, 

Tha  meat  'son  na  gheibhtear  leo  ann ; 
'S  bith'dh  Logan  MacDhughaill  an  sin, 

'S  bi  Seuilduddridh  an  sin  dà  rèir, 
'S  an  t-Albannach  fiathaich  Ghall-a-bhaigh, 

Am  fùdar  gunna  saighdear  sin  Blair. 

Nis  hè  !   airson  leas  stuama  Bhroughton, 

Is  hè  !  'son  a  bheannachd  tha  dhith  ; 
Feudear  Balmaghie  chuir  do'n  chomunn, 

'N  Sodom   dheauamh  sud  e  na  righ  ; 
Is  hè  airson  Murraidh  na  crabhachd, 

Ar  tir  le  eaglaisean  tha  lionadh  ; 
Chrùbaich  e  each  dol  thun  siùrtinn 

Ach  do'n  tighearn  thug  'n  làir  mar  dheòin. 
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Duan  Alainn  Ur. 

An  Treas  Duan  (Maigh,  1796.) 


Co  cheannaichas  mo  throggin, 
Deadh  bhathar  taghaidh  : 
Spruidhlidh  ealaiu  Bhroughton, 
'S  iad  an  deadh  ordugh. 

Sèisd. 
Tiiig's  ceannaich  troggin 
Nuas  o  bhruachaiu  Dè  ; 
'N  ti  le'n  tòigh  deadh  throggin 
'M  ionnsaidh  thigeadh  e. 

'N  sin  sud  larl  inbheach 
Ainmeal  tha  an  squaid, 
'S  air  son  sean  òran — 
Dh'fhalbh  gach  ui  mar  ghoid. 

So  do  fiù  Bhroughton, 
An  sùil  snàthaid  tha ; 
Is  so  dà  chhùsan, 
Milt'  le  Balmaghi. 

So  do  chogais  nihaith 
Dh'fheudte  aig  Prionns  a  bhith  ; 
O  ionaltraidh  Thinuald — 
Nach  do  chleacbdadh  riamh. 

So  do'n  chlò  is  chlùthaich, 
Tha'n  ceann  Chardoness  ; 
Gasd  airson  saighdear 
Targaid  luaidh  a  bhios. 
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So  do'n  chòt'  luideagach 
Mir  fhìrinn  Bhuiteal  baoth, 
Chaidh  iasaid  an  tigh  dibhe 
Chasg  pathadh  mhòr  an  saoidh. 

So  suaichainteas  siolam 

O  Mhanse  Urr  a  raach  ; 

Be'n  sgath — Sean  ubhal  droicheag — 

Loth  's  an  taobh  a  steach. 

So  do  choltas  Shatan, 
Bèisd  chlamhnach  uamhasaich, 
Leum  air  Ruadh-chaisteal  bochd 
Bha  raar  losgun  snàigataich, 

So  do'n  fhiù  is  ghliocais 

Ni  Collieston  uaill ; 

Theab  troimh  mearleach  mhin-chuileag 

'N  còrr  a  dhol  air  chall. 

So  do  f  hùighleach  Mhurraidh    . 
Nan  deich  aithnc  dàimh, 
Gibhte  le  Tam  dubh 
Lasachadh  a  làirali, 

Am  facas  leithid  a  throggin  ( 

'M  bheil  do  cheannachas  fann, 

Tha,  Sean-Adharc,  tionndaicht'  mearsanta- 

Is  toaraidh  e  na  th'  ann. 
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Tuireadh  lan  Bushbì. 


Fonn — Na  Pàisdeann  anns  a  choill. 


'S  an  bhliadhn'  ar  gi-àsa  seachd-ceud-deug 

Cuig-deug  's  ceithir  thar  fhichead, 
Bu  mhi  a's  truaighe  's  a  bhhadhn  sin 

Air  thalamh  bha  cu'n  dud. 

Air  madainn  treas  lath  tìcliead  Mhàirt, 

Boillsgaich  bha  a  ghrian  : 
'S  mu'n  d  thàinig  oirnn  an  t-anmoch  dubh 

O  s  mise  bha  am  pian. 

'S  e  larl  Ghall-a-bhaigh  a  stiùir  ar  tir 

Le  co-ionann  còir  is  cliù, 
Co-cheangailt  leis  bha  chàiraid  dàimh, 

Murraidh  do'n  ainm  a's  fiù. 

Glè  fhada  riaghlaich  Ghall-a-bhaigh  an  tir, 

Rinn  mi  'm  bhreitheamh  stritheadair 
Nis  briste  tha  colbh  Ghall-a-bhaigh, 

Is  corc  a  chrochadair. 

'S  ann  mo  bhruaohain  bhòidheach  Dè, 

Mu  thuraid  Chircudhbridh  caoin, 
Clann  Stuibhaird  's  clann  Mhurraidh  Chruinnich  ìad 

Am  feartan  uil'  an  sin. 

Na  shuidh  air  muin  a  chlibeag  ghlas 

Bha  Murraidh  spìiireach  geur, 
'S  oirre  chruinn-leum  Nitheasdail 

Nuair  a  ghoid  e'n  làir. 
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'Nam  biodh  an  t-Iarl  e  fèin  an  sin 
Cha  bhitheadh  lcithid  a  chluich  ; 

Ach  bha  Gairlies  shuas  an  Lunnain, 
'S  bha'n  buair  ri  leum  is  buic. 

Sud  Balmaghie,  's  e  'g  amharc  gu  math, 

'S  a  cheud  sreath  air  an  làr  ; 
'S  e  's  mo  gu  mòr  »  chordugh  ris 

Ehi  'g  òl  fion  Mhadièar. 

O'n  Ghlinn-cinn  d'ar  comhnadh  thàinig  nuas 

Ceann-feadhna  gai.sgeil  calm  ; 
'N  eagal  gu'm  biodh  airidheachd  a  dhith, 

'S  e  Ceann-mhor  bbiodh  ar  feum. 

Choisrig  Morcheann  le'r  brataichean, 
'S  am  Buittealach  'n  deadh  stùth  ; 

Cha  stèinear  'm  feasd  a  shagartachd — 
Co  's  urra  dhath  an  dubh  ì 

Cho  cìiraraach  sheall  Cardoness 
Air  an  iomairt  fhad's  bu  deòin  ; 

Na  suidh  an  turaid  Chardoness 
Tha  cailleach  oidhch'  aig  nòin. 

Clann  Bhuishbidh  stiùir  mise  'n  sin, 

Le  m'  Uilleam  Smiorail  blàth  ; 
Is  Maitland  mo  mhac  gliocach  treun, 

'N  am  cheumaibh  ghluais  do  ghnàth. 

Ri  ainm  Heron  's  na  Doughlasaidh 

Cuir  neo-ni  sios  fa  'n  comhair, 
Chion  roimh  so  mhothaich  iad  ar  treis 

Cho  math  's  ar  cudthrom  mòr. 

Bha  Doughlasaidh  sònraicht'  againne. 
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Dà  laird  bha  calma  fial, 
Ainmeil  thogail  tigh  choiterean, 
Is  baisteadh  gàraidh  càil. 

'N  sin  tharraing  Caisteal-Ruadh  a  lann 
Nach  robh  stèinnte  riamh  le  àr, 

Saor  o  thruaghan  bacach  dall, 
O  dhorus  'g  a  fhògaradh  fuar. 

'S  thainig  Collieston  màgach  truagh, 

Ni's  mo  an  geilt  na  bròn  ; 
Bha  slaoightear  daonnan  na  aire-san 

Chumail  'n  slaoightear  sin  o  leòn. 


A  Mhicibh  Sean-Chille. 


Fonn — Ani  Balach  Feadanach. 


A  Mhicibh  sean  Chille  co-chruinnicht'  le  UiUeam, 

Tha  leantainn  ar  ceird  diamhair  uasail ; 
Aig  ar  sean-mhathair  sùrdail  cha  'n  eil  ceart  a  leithid 

A  bhios  na  cheann-suidhe  cho  measail. 
Cha'n  eil  mòran  r'a  ràdb,  ach  bhi  guidhe  do  ghnàth, 

Chion  's  e  guidhe  a's  brigh  do  bhur  guth, 
Gabhaibh-sa  lethsgeul  àrd  ghuidhe  na  bàrdachd — 

Chion  cha'n  e  so  a's  gne  dhith  co  dhiù. 

O  fheartan  tha  'g  ordachadh  sìd  agus  làn, 

'S  cuir  comharra  air  iomall  nan  dùil  ; 
'S  a  chruthaich  an  Ce  so  rùnach  cuimseach, 

'S  tha  d'  reachdan  rioghail  daonnan  dòigheil  ; 
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Do'n  fhardoch  so  'nar  tigeadh  cònspaid  chabhagach 

No  àit  do  fharmad,  breug,  no  tnùth  ; 
'S  migeadh  uile  dhiamhaireachd  gu  h-oir  is  meud, 

'S  biodh  gràdh  bràithrail  an  teis-meadhon  do  ghnàth. 


A  lacobits  da'n   ainm. 


A  lacobits  da'n  ainm,  O  cluinnibh,  O  cluinnibh, 
A  lacobits  da'n  ainm,  O  cluinnibh ; 
A  lacobits  da'n  ainm, 

Cuiream  ar  cron  an  cèill, 

'S  mu'r  teagasgan  meall — 
Cluinnidh  sibh. 

Dè  tha  ceart  's  dè  tha  cearr,  leis  an  lagh,  leis  an  lagh  1 
Dè  tha  ceart  's  de  tha  cearr  leis  an  lagh  ? 
Dè  tha  ceart  's  dè  tha  cèarr  ì 

Lann  gearr  's  lann  mòr, 

Lamh  lag  's  lamh  làidir 
A  bhuaileadh. 

Dè  ni  stri  euchdach  iomraiteach,  iomraiteach  1 
Dè  ni  stri  euchdach  iomraiteach  1 
Dè  ni  stri  euchdach  ì 

A  fhliucheas  sgian  a  mhòrtair 

'S  a  shealgas  deò  paranta 
Le  àr  fùileachdeach. 

Nis  trèigibh  bhur  rùntain  anns  an  stàid,  anns  an  stàid ; 
Nis  trèigibh  bhur  rùntain  anns  an  stàid  ; 
Nis  trèigibh  bhùr  rùntain, 

Sleuchdaibh  do  èiridh  grèin, 

'S  fagaibh  duine  gun  stà 
Da  dbàn. 
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Catriona  laffraidh. 

Chomhnaich  tè  's  au  dail  ud  thall, 
Shios  's  a  ghlann  a  tha  fa'r  comhair  ; 

Catriona  laffraidh  b'e  a  h-ainm, 
'S  aig  ioma  duin'  bha  aithne  oirr'. 

O'n  deas  thàinig  triath  Lauderdail, 

A  nios  o'n  deas  thàinig  e, 
A  shuiridh  a  chaileag  bhòidheach  so 

A  feav  pòsda  b'e  rùn  a  bhith. 

Da  h-athair  's  màthair  dh'  aithris  e, 
'S  e  sin  tha  air  a  ràdh  le  daoin' ; 

Ach  cha  d'  aithris  e  do'n  dùileag  bhochd 
Gus  làtha  a  banais-se. 

'S  o  oiribh  Shasunn  thàinig  Loch-an-dùn, 
A  nios  a  dhèanamh  còrdadh, 

'S  a  shuiridh  a  chaileag  bhòidheach  so, 
'S  e  sgeadaicht'  an  deadh  òrdugh. 
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Tha  m'  Chridhe  cho  Goirt. 


Tha  m'  chridhe  cho  goirt,  's  tha  na  deòir  a  m'  shùil ; 
'S  fhad  'n  bha  sòlas  na  choigreach  dhorah  fhèin  ; 
Tha  mi  'g  iomchair  m'  uallach  gun  treòir  gun  chàraid^ 
Gun  urrad  's  guth  trucantas  toirt  misneach  car  uair. 

Tha  taitneas  aig  gaol.  's  dian  ann  bha  mise  ; 
Tha  mulad  aig  gaol,  's  math  dhearbh  mise  sin ; 
Tha  m'  chridhe  cho  leònt'  's  e  sileadh  am  chom, 
Tha  phlosgartaich  aig  aithris  nach  bi  mi  fad  ann. 

O'n  robh  mi  san  àit  bha  mi  sona  gu  leòir 

Làimh  ri  abhainn  is  lèna  'n  chaisteal  mhor  ; 

'N  sin  tha  e  spaisdearachd  's  ann  ormsa  tha  smuain 

'S  easan  o  shùil  Phillis  a  thiormaicheadh  gach  braon. 
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An  Gille  Gualadair. 


O  ca  bheil  t-fhuireach  nio  chaileag  ghrinn, 
Is  innis  dhomh  cia  'sainm  dhuit  ^ 

'S  e  m'  ainm  ars'  ìs'  Sionn  coimhleapach, 
'S  tha  mi'n  lorg  mo  ghiollan  gualadair. 

Seall  air  na  dail  's  na  cnoicean  ud 
Air  am  bheil  a  ghrian  a  dèarrsadh  ; 

Mo  earras  iad  's  do  chuid-sa  bi, 
Ma  dh'  fhagas  thu  do  ghualadair. 

Thèid  thu  mu  M  cuairt  an  earraidh  bhriagh, 

Cho  pleatanach  is  riomhach  ; 
Is  fleasgaich  freasdail  aig  gach  làimh, 

Ma  dh'fhagas  tu  do  ghualadair. 

Ged  b'leat  gach  ni'  tha  fas  fodhn  ghrèin, 
'S  tha  glaist  an  glaic  na  cruinne  mhòr  ; 

Mo  chulaobh  thionndainn  orr'  is  orts, 
'Son  caidribh  gaol  mo  ghualadair. 

Coisnear  leam  cuig  sgillinn  's  an  là, 

'San  t-anmoch  's  guamach  mo  steòrnaidh  air, 

'S  mo  leabaidh  bi  an  cùil  na  clos, 
Is  sineam  sios  le  ni'  ghualadair. 

Ohion  m'  icmlaid-sa  's  i  gaol  'son  gaol 
Is  ni  bothan  beag  dhomh  fardach  ; 

'S  an  cruinne-cè  a  chosnadh  bidh, 

'S  bhi  mealtainn  ghnàth  mo  shualadair. 
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Seumas  og  Morchius  an  Reidh. 


Fonn — "  Sean  Chaileach  mòr  a  Ghleann." 


B'  e  Seumas  òg  mòrchuis  an  rèidh, 
Is  o  b'  e  'n  lasgair  riomheach  e  ; 
Glè  luath  dh'  iomrall  e  gach  caile, 
Gun  bhacadh  b'  easan  righ  thar  gaol ; 
Ach  nis  tha  osnaich  's  deòra  bras. 
A  tuiteam  sios  an  coill  is  dreas  f 
Am  measg  nan  creag  an  uamh  is  gleann, 
Cho  tuirseach  trom  tha  ghearan  ann. 

Mise  bha  cho  goirrid  ri  beadradh  mhòr, 
'S  gaol  eile  thuair  gach  gealach  ùr, 
'S  beag  shaoil  gun  robh  an  t-àm  an  dlùths, 
Cho  daor  gun  ceannaichinn  aithreachas  ; 
Tha  òighean  ino  thàir  'g  eirich  'm  aghaidh, 
'S  mi  'n  aobhair  spòrs  's  culaidh  mhagaidh  ; 
'S  ise  mo  rùn,  taireil  tha,  is  làn  dimeas 
Tha  i'  gani  thoirmeasg  teachd  a  rìs. 
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Bha  an  Fhraoich  fo  Bhlath. 


Bha  an  fhraoich  fo  bhlàth  's  bha  na  miadair  spealte, 
'S  chaidh  ar  gioUan  a  shealg  aig  dùsgadh  an  là, 
Thar  mòintean  is  monaidh  agus  iomadh  ghleann, 
Gus  'n  dhùisg  iad  mo  dheireadh  a  cheai'c  bhòidheach 
fhraoich. 

0  bibh  air  bhur  faichill  air  sealgairean  òg  ; 

0  bibh  air  bhur  faichill  air  sealgairean  òg, 

'S  an  èiridh  no  air  sgiath,  cum  rithe  a  laoich, 

Ach  thig-sa  mu  noid  air  a  chearc  bhòidheach  fhraoich. 

1  crathadh  an  drùchd  dà  h-iteagan  briagh, 

'S  na  dathau  'g  a  brath  ri  aghaidh  sgorr  liath, 

Tha  dèarrsa  a  snuadh  mar  earrach  nan  las, 

'S  i  cho  deas  air  a  sgiath,  cho  srannmhor  is  bras. 

Bha  'n  t-sean  bhodach  Phaebus  a  spleachdadh  thar  cnoc, 
S'  dh'  fheuch  le  seòltachd  air  a  h-iteach  thoirt  buaidh  ; 
Chaidh  gach  leus  ghath  dà  trusgau  air  bruthach  gun  stath, 
Cha  robh  a  ghathan  ach  fann  air  a  h-it'  's  i  na  suidh'. 

Ar  'n  òigridh  bha  sònraicht  airson  seòltachd  is  sgìl — 
Shealg  iad  na  rèidh,  na  cnoic  agus  na  dail ; 
Shuidh  i  'g  am  buaireadh  an  làn  seall  agus  èìgh, 
'S  an  tiota  le  srann  bha  iad  mile  na  dèigh. 
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Eppì  MacNab. 

O  'm  faca  sibh  mo  ghaol-sa,  Eppi  MacNab  ì 

O  'm  faca  sibh  mo  ghaol-sa,  Eppi  MacNab  1 

Tha  i  shios  anns  a  chlaise  a  pògadh  an  laird, 

'S  cha  till  a  ris  thun  a  li-Ian  MacRobb. 

O  tìll-sa  air  ais  leara  mo  Eppi  MacNab  ! 

O  tiU-sa  air  ais  leam  mo  Eppi  MacNab  ! 

Cha  suim  leam  na  rinn  thu  am  maille  no  deiffir, 

'S  e  do  bheannachd-sa  tighinn  do  d'  lan  MacRobb. 

O  dè  tha  i  'g  ràdh  nio  ghaol-sa,  Eppi  MacNab  ì 

O  dè  tha  i  'g  ràdh  mo  ghaol-sa,  Eppi  MacNab  ? 

'Se  'n  naigheachd  th'  aice  dhuit,  gun  d'chuir  i  cùl  riut, 

'S  nach  smuainich  i  gu  bràth  air  a  h-Ian  MacRobb. 

O  !  nach  fhaca  mi  idir  thu,  Eppi  MacNab  ! 

O  !  nach  fhaca  mi  idir  thu,  Eppi  MacNab  ! 

Cho  eutrom  ris  an  t-sid,  cho  gealtach  s  cho  maiseach, 

Agus  bhrist  thusa  cridhe  t-Ian  MacRobb. 


A's  O  Mo  Eppi. 


A's  o  mo  Eppi, 

Mo  nèamhnaid  Eppi  ! 

Co  nach  biodh  sona 

Le  Eppi  Adair  1 

Le  gaol  agus  gasdachd, 

Le  lagh  còir  is  dlighe. 

Mo  bhòid  dileas  bi 

Do  m'  Eppi  Adair  ! 
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A's  o  mo  Eppi, 

Mo  nèamhnuid  Eppi ! 

Co  nach  biodh  sona 

Le  Eppi  Adair  ì 

Gun  fuadadh  tlachd  mi, 

S  mi-onoir  'g  am  thachdadh, 

No'm  feasd  mi  chuir  amhladh, 

Air  m'  Eppi  Adair. 


O  B'  Fhearr  Nach  Do  Phos  Mi  Riamh. 


O  b'  fhearr  leam  nach  do  phòs  mi  riamh 
Is  dragh  an  sin  cha  b'  aithne  dhomh  ; 
Ach  nis  tha  agam  bean  is  clann, 
A  tha  sgiamhail  brudhaist  daonnan. 

Brudhaist  nis  's  brudhaist  a  rìs, 

Tri  uair  s  an  là  's  e  brudhaist ; 

'S  ma  fheudair  tuilUdh  brudhaist  bhith 

Cha  bhi  min  ann  'son  tuillidh  brudhaist. 

Tha  gainne  's  acras  'g  am  fhaobhachadh, 
Ta'  d  spleachdadh  nios  orms  mu  chreach 
Le  spairn  tha  mi  'g  an  cumail  bhuam, 
Taim  e&galach  gun  sroid  iad  steach. 
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Am  Ruag  O  Thir,  Etc. 


Am  ruaig  o  thir  is  luclid  mo  ghaoil, 
Troimh  gharahiais  mi-fhortan  fealltach, 
Air  falbh  uaip'-sa  rùn  mo  chridh' 
'S  an  toiUinntinn  bha  am  gheall-sa 
Am  feasd  chan  fhaigh  mi  athais  chaomh 
O  chùram  ciar,  's  fois  o  strì  ; 
Tha  cuirahne  air  a  mhaith  a  bha, 
'8  tha  eu-dòchas  sgrios  rao  chridh'. 

Tha'n  àileadh  's  àillidh  dhomhsa  dorch, 

'S  tràigh  bhlàth-mhor  na  fàsach  faoin, 

Gus  an  aisig  Dàn  air  ais  a  rìs, 

Dàimh,  gaol,  is  sith  dhomh  fein  ; 

'N  sin  bheir  dioghaltas  cho  labhraiseach, 

Ar  fogarraich  a  r.s  air  ais  : 

'N  sin  glieibh  gach  giolla  lx)idheach  treun 

Thar  cuan  'n  ri'ohinn  og  a's  leis. 
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GiUean  Uasail  Nith. 

Foim — Suas  's  Cum  Cath  Riu  Uile. 


O  dh'earbadh  suinn  mu  bhruachain  Xith 

Na  h-uile  nì  ri  gràis,  Sheumais, 
Ach  bi  iomchair  riu  mar  thùrn  do'n  righ — 

Tionndaidh  s  tèichidh  air  falbh,  Sheumais. 

Sèisd. 
Suas  is  dubhlan  iad  uile,  Sheumais, 

Suas  is  dubhlan  iad 
Than  stiuireadh  aig  na  lonstonidh, 

'S  air  falbh  a  chuigsich  leam  leat. 

An  là  a  sheas  e  còir  a  thir, 

No  chuir  cath  ra  nàimhde,  Sheumais, 
No  riamh  thuair  beannachd  o  dhuine  bochd 

Cha'n  fhaca  'n  Diùc  an  là  sin,  Sheumais. 

Feuch  thus  easan  bòsd  a  thir  ! 

Cha'n  eil  aon  cosmhail  ris,  a  Sheumais  ; 
Ma  balachain  tha  buachailleachd  bhuar 

'S  aithne  dhoibh  Uaesterha,  a  Sheumais. 

'S  mo  dheireadh  so  slàint  Bhir-Chuiseal, 
Gu  ma  fada  ni  e  fead,  a  Sheumais  ;, 

'S  MacUasail  còir,  do'n  stailinn  fhior, 

'S  bi  sinn  uile  "nar  lonstonidh,  a  Sheumais. 
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Caileag  Bhoidheach,  Albani. 


Fonn — Bruadair  Mhàiri. 


Tha  m'  chridh  cho  goirt,  o  Coimheach  goirt, 
'S  ann  smuaineach  air  a  chuan  tha  mi, 

Tha  beucadh  garg  eadaras  is  lios, 
Sealbh  chaileag  bhòidheach  Albani, 

O  fhùil  rioghail  tha'n  òigh  àlainn  ud, 
Bha  riaghladh  Alhion  's  a  rioghdan  tri  ; 

Ach  o  mo  chreach,  airson  a  dreach, 
Rinn  iad  eucoir  air  caileag  Albani. 

Am  measg  nan  stuaidh,  an  sìneadh  Chluaidh, 
Tha  Innis  tha  inbheach  measg  nan  I, 

B'  chòir  ainm  a  bhaile  chliùteach  sin 
Bhi  cuir  bàigh  air  òigh  Albani. 

Tha  òigear  faoin,  gun  mhath  gun  stàth, 
Na  shuidh  'n  àit  bu  chòir  d'i  bhith  ; 

Cuirear  an  stèinn  da  chladach  fèin, 
Is  bheir  sinn  air  aìs  òigh  Albani. 

Mo  thruaigh  an  là  'n  là  doilghiosach  ! 

Thuair  breugair  fallsa  bhi  na  righ, 
'S  e  sealbhach  fuinn  is  turaide — 

Dearbh  chòirean  rioghail  Albani. 

Gach  là  is  oidhch'  gu  durachdach, 

Air  gluinean  ni  sinn  achanaidh, 
Gun  tig  an  t-àm,  le  druma  's  piob 

Gun  furain  sinn  dhachaidh  òigh  Albani. 
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Caileag  Ecclefaochan- 


Fonn — Jaci  Laidainn. 


O'n  d'thuair  thu  mi.     O'n  d'thuair  thu  mi. 

O'n  d'thuair  thu  mi  le  neo-ni  ! 
Le  fearsid  's  ciugeal,  crois  is  cuidhil. 

Is  beisiu  mor  'g  an  comhnaidh. 
A  bharr,  air  sin  th'aig  m'uide-sa 

Tigh  àrd  's  tigh  iosail  laochan ; 
Sin,  bharrachd  air  mo  chruthachd  gasd.' 

Seadh  mòrchuis  Ecclefaochan. 

O  cum  do  theantra,  Lucci  Lainic, 

Is  tosd  cuir  air  do  dhùdan  ; 
Bu  mhis'  bu  blu'ìgh  gus  'm  fac  mi  thu, 

'N  sin  chaidh  mo  smuain  air  fuadan  ; 
'N  sin  sguir  mo  sheinn  is  feadalaich, 

Dh  fhalbh  bhuam  toil-inntinn,  'sith  ; 
Stiùireadh  d'  cho-alp  nis  Lucci  Laing, 

Direach  thun  mo  tliosradh  mi. 
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Oran- 


Fonn — Peer'n  Laiider. 


'N  cheud  uair  chunn'  mi  aodann  Shionn, 

Cha  b'  aithne  dè  bha  cèarr  orra, 
Bha  m'  chridhe  stòigh  a  plosgartaich, 

'S  am  shùilibh  fèin  bha  faiUinn. 
Tha  i  daonnan  spèisealt  cuimchireach, 

Tha  uile  gràis  'g  a  cuartlan, 
Chreach  aon  seall  mo  chridh'  air  falbh. 

"S  an  uair  sin  Iha  mi  'm  leannan. 

Sèisd. 
'S  e  gnè  do  ghnàth  bhi  sunndach  grinn, 

Làn  sùrd  tha  i  is  gràsa  ; 
Tha  i  daonnan  bòidheach,  cridheil  ait, 

O  gu  'm  bu  mhi  à  rùn-sa. 

0  'm  b'  leam-sa  oighearachd  mhòr  Dhundas, 

No  saibhreas  Hopetoun  mhealtainn  : 
'N  robh  duais  nan  gaisgeach  air  mo  cheann, 

No  laibhreis  chaomh  a  toinntinn — 
Loagain  iad  uil'  aig  cosaibh  Shionn, 

Na'n  gluaisinn-sa  a  smuaintean, 
Na  's  uaibhraidh  bhithinn  na  ridir  treun 

An  sin  bhiodh  Sionn  mo  leannan. 

Ach  's  eagal  leam  gun  d'  thuair  fear  eile, 

A  fabhair-sa  na  ghealltainn  ; 
Gach  uile  bheannachd  d'  i  ma  ta, 

Ged  nach  fheud  mi  'm  feasd  a  mealtainn  ; 
Ach  rachadh  ise  ear,  no  iar, 

Eadair  Forth  's  Tuaid  a  tarsainn, 
Fhad  's  bhios  blas,  leus,  is'  cluais  aig  daoin', 

Gheibh  ise  daonnan  leannan. 
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An  Cardadh  Deth- 


Fonn — lasg  sailt  's  Mealum-iuilis. 


Cheannaich  mi  clach  de  olann  glas, 
A  dhèanamh  còt'  do  Shonni  dheth ; 

Chion  Sonni  caomh  is  e  mo  rùn — 
Is  thar  gach  aon  is  toigh  leam  e. 

An  càrdadh  dheth  's  a  shniomhachdainn ; 

'G  a  dhlùthachadh  's  'ga  thiormachadh  : 
Is  chosd  gach  cairteal  dhorah-sa  gròat, 

'S  ghoid  an  taillear  an  linig  aig. 

Is  ged  tha  chiabhagan  fas  glas, 

Is  sgailc  a  tigh'n  air  mull  a  cheann  ; 

Ach  chunna  mis  an  là  a  b'  e 

'S  an  sgireachd  bu  ghasdaiche  bha  ann. 

An  càrdadh  dheth,  's  a  shniomhachdainn  ; 

'G  a  dhlùthachadh  's  ga  thiormachadh  ; 
Is  chosd  gach  c;iirteal  dhomh-sa  gròat, 

'S  ghoid  an  taillear  an  linig  aior. 
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Peggi  Ramsa. 


Fonn — 'S  fuar  tha  sid  an  flieasgar. 

'S  fuar  sgairt  an  fheasgar 

'N  ghaoth  tunth  thar  na  slahain, 
'S  a  mhadaiun  tha  e  tiamhaidh 

Le  luime  an  Nollaig. 

0  nìmhiieil  tha  sgairt  .-m  fheasgar 
Fodh  ghreamas  an  reòdhadh, 

'H  a  steach  's  an  duibhre  is  cuithe 
Tha  cnoic  is  glinn  dol  fodha. 

Is  ged  bha  'n  oidhche  dorch  is  geur 

Le  onfhadh  is  gaillion, 
Ach  thuair  Peggi  bhòidheach  Ramsa 

Comhdachd  g'  a  muileann. 
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Mochradh  'n  de. 


Mochradh  'n  dè,  trom  tinn  bha  mi, 

Fo  dharach  glas  a  bròn  ann, 
Ach  's  beag  bha  m'  smuain  gum  biodh  mo  rùn, 

Na  shuidh  ri  m'  thaobh  's  a  ghlòraainn. 

'N  sin  thàinig  eas'  cho  beòthail  deas, 
'S  le  chaoimhneas  chuir  e  sùrd  orm, 

Ach  's  beag  shaoil  mi,  gum  bitheadh  e, 
Cho  dlùth  dhomh  cumail  gaol  rium. 

A  bhonnaid  breagh,  a  leth-taobh  bha, 

An  uair  bha  mi  na  chaidreamh  ; 
'N  sin  shil  mi  deòir  toil-inntinneas, 

'S  na  ghlaice  bha  'g  am  fhoirneadh. 

Do'n  diabhuil  le  àr  !  guidheam  gu  sior, 
O'n  dh'  fhalbh  mo  Shonni  bhuamsa  ; 

Ach  cridheil  ait,  le  m'  rùn  tha  mi, 
'S  cho  geàrr  bha  tùrsa  leam-sa. 

'San  fheasgair  chiùin  le  damhsadh  dlan, 

Bha  càch  làn  cluich  is  mire, 
Coma  co  dhiù  gun  suim  tha  mi 

Cha  robh  mo  ghràidh  a  lathair. 

Ach  moladh  's  cliù  taini  nis  aig  sith 

Cho  àghmhor  le  mo  Shonni ; 
Aig  eaglais  's  faidhir  'n  sin  tha  pàidhir 

Tha  geanail  ait  is  sona. 
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Bhean  osda  nios  do  Chunntas. 


Fonn— "  He  Tutti  Taiti," 

Bhean  osda,  nios  do  chunntas, 
Tha  mhadainn  dlùth  'n  cinnteas  ; 
Tha  sibh  uil'  air  'n  daoraidh, 
'S  tha  mise  làn  co  dhiù. 

He  tutti,  tàiti, 

Ho  tutti  tàiti — 

Co  tha  nis  làn. 

Caog  's  bha  sibh  daonan  làn, 
Caog  's  bha  sibh  daonan  làn, 
Shuidhinn  sios  is  sheinninn  dhuibh 
'Nam  biodh  sibli  daonnan  làn. 

Slàn  gu'm  biodh  sibh  uile  ! 
Gun  dochann  no  sgiorradh  ! 
Dhia  glèidh  'n  righ,  bhalaich. 
Is  ar  comunnaich  ! 

He  tutti,  tàiti, 

Ho  tutti,  tàiti, 

Co  tha  nis  làn. 
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Geamhradh. 

Tuireadh. 


Tha  geanahradh  iar  a  teachd  cho  fuar, 

'S  clach-a -meallain  's  ùisg  gu  beachd ; 
Tha'n  àirde  tuath  cuir  nuas  gu  luath 

Dalladb  flineagh  agus  sneachd  ; 
Sios  g'a  bonn,  tha  'n  abhainn  donn, 

Beucaich  O  bhruaich  gu  bruaich  ; 
Tha  ainmhidh  's  eun  a  nis  fo  dhion, 

Cuir  seachad  'n  là  fadalach. 

Tha  pladhadh  gaoth,  's  na  speur  fàs  dubh, 

Fad  latha  geamhrail  daoi ; 
Do  chàch  tha  cèarr,  ach  dhomhs  na  s  fhèarr 

Na  uile  òir-dhèis  Mhàigh  ; 
Bheir  'n  gaiUion  binn,  do  m'  anam  suain, 

'S  cuir  m'  amhghairean  an  greim  ; 
Tha  craobhan  lom  toirt  fois  do'm  chom, 

Tha'n  crioch  's  mo  chrioch-sa  'n  tìm. 

Oh  neart  'nam  buadh,  a's  àillidh  snuadh 

Dèan  leam-sa  mar  a's  àill, 
'N  so  seasaidh  mi,  dhomh  s'  fearr  tha  e, 

A  chionn  gur  e  do  thoil ; 
0  freagair  mi  's  thoir  dhomh  mo  dhìth 

M'  uil  aslachadh  a  nis, 
Chionn  r'a  mhealtainn,  tha  thu  diùltuinn, 

O  cuidich  mi  le  d'  ghràs. 
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Na  Ceardan  aighearach. 

Duan  —  nan  —  Car 
Oanntaireachd. 


Nuair  luaisgeas  duilleach  liathart  mu  làr, 

No  mar  dhialtag  siadadh  gun  sguir, 
Le  sgairt  o'n  àirde  tuath  ; 

Tha  clach  meallainn  tuirlinn  nuas  le  tnùth, 
'S  nuadh  eigh  biorradh  ball  is  lùth, 

'S  i  deisd'  an  crion-reodh  tràth  ; 
Aon  oidhch'  s  an  t-anmoch  bha  cuideachd  mhòr 

Do  chèardan,  mireach,  cleiteach, 
'N  òsd'  Phòsi,  Nansi  ghlèidh  iad  spleaghair, 

'S  iad  'g  òl  an  trusgain  hiideach  ; 
Le  pòit  is  laucharnaich, 

Ard  sgread  is  ranntaireachd  ; 
Le  leumnaich  's  bomlearachd, 

Bha  'n  ghreideal  fèin  a  gliongarsaich. 

An  clùdan  càrnaid  dlùth  do'n  teine, 

Shuidh  aon,  bha  dheis'  do  shaca  mine, 
'S  deadh  mhàileid  bh'  aig  an  tùisear  ; 

Aomt'  na  ghlaic'  a  leannan  bha, 
Bha  dibh  's  a  plaid  'g  a  cumail  blàth, 

'S  i  priobadh  suas  r'a  saighdear ; 
'S  cho  duinealach  phKib  e  'n  ath  phòg 

Air  craos  a  pheallag  robagacli, 
'S  chum  i  suas  a  gob  glamhach  lonach 

Mar  chogan  deas  na  deii  c  ; 
Gach  pòg  bha  raar  sgleog  mhath, 

Mar  chuib  cairtear  ma  craos, 
Lo  tuainealachd,  is  bumastreachd, 

Bheuchd  e'n  duan  so  suas. 
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Luinneag. 

Fonn — Sòlas  an  t-Saighdear. 


O  's  mise  mac  do  Mhàrs, 

A  bha  an  iomadh  blàr, 
Mo  leòntain  is  comharran 

Tha  leam  's  gach  àit  an  tèid  ; 
So  bha  'son  nighean  còir. 

Sud  ann  an  clais  càth  thuair, 
'S  mi  fàilteachadh  na  Frangaidh 

Le  toirm  'n  druma  agus  toit. 
Lal  de  daudle,  <fec. 

Sguir  mi  foghlum  mo  cheird 

An  nuair  thuair  mo  cheannbhard  bàs, 
Nuair  sheulaicheadh  'n  còir  fuileachdach 

Shuas  air  bràighean  Abram  ; 
Bha  m'  cheaird  air  teachd  gu  crioch 

Nuair  stad  an  ar-a-mach, 
'S  bha  dùn  Morro  spiolte  sios 

Le  fuaim  'n  druraa  's  gunna, 
Lal  le  daudle,  &c. 

'S  le  Curtia  bha  mo  dhèireadh, 

Measg  'n  gunnain  mòr  air  flod, 
Luirg  is  làmh  mar  fhianais 

Dh'fhag  mise  sin  a  grod  ; 
'S  biodh  'n  tir  s  an  fheumalais, 

Gluaiseam-sa  air  stump, 
Le  Elliot  mach  'g  ar  stiùr 

Sinn  caismeachd  do  fhuaim  'n  druma, 
Lal  de  daudle,  &c. 
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Nis  's  fheudair  dhomh-sa  bleid, 

Air  trosdan  is  làmh  mhaide, 
O's  iomadh  srac  is  stròic 

Tha  crochadh  thar  mo  rùmpa, 
Taim  cho  sona  le  mo  mhàileid, 

Le  mo  bhotal  dibh  is  carnaid, 
S'  nuair  bha  mi  dèisd  an  callaid, 

Agus  leantainn  an  druma, 
Lal  de  daudle,  &c. 

Ach  nis  le  m'  chiabhag  liath, 

'S  fheudair  sìd  geamhrail  seas, 
Fo  fhasgadh  craobh  no  creag, 

Glè  bhicheant'  bhios  rao  theach  ; 
Nuair  reiceam  an  ath-phòc, 

'S  an  ath-bhotal  labhairt  glùg, 
Dhulanainn  trup  ifrinnach 

A  freagairt  fuaim  an  druma, 
Lal  de  dandle,  &c. 


Canntaìreachd- 


Nuair  sgiiir  e  chrath  taobhan  's  tarsnain 

Thar  ràn  'nau  luinneagach  ; 
Clìsg  's  thill  radaiu  le'n  uile  luaths 

Dàn  tuill  a  b'  fhaide  steach. 

Ghlaodh  fidhlear  sigach  nios  o'n  chùil, 

A  rithist  feuch  e  Shonn  ! 
'N  sin  leum  leannan  an  t-saighdear  suas 

Is  sheinn  i  dhoibh  a  dàn. 
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Luinneag. 

Fonn — An  Saighdear  òg. 

'S  an  àm  a  dh'  fhalbh  bha  mi  'm  òigh^ 
Ach  c'uin  's  coma  bhuam  e, 
Is  daonnan  bha  m'  thoil-inntinn 
An  gillean  òg  stuama  ; 
Bhuineadh  mo  dhaide  gaol 
Do  aon  trup  eachraidheachd, 
'S  cha'n  ioghnadh  mi  bhi'n  gaol 
Le  sonn  ati  t  saighdearachd, 
Lal  de  lal,  etc. 

An  cheud  leannan  bh'agam, 
B'e  brogach  spaglainneach, 
B'e  chèird  bhi  toirt  gliong 
As  an  druma  braoidhligach  ; 
Bha  chalpa  cho  deas, 
'S  a  ghruaidh  cho  deirgitacb, 
Bha  mi  thar  chluais  'n  gaol 
Le  m'  ghiollan  saighdearach. 
Lal  de  lal,  etc. 

Ach  thug  am  Ministear, 
Dhàsan  an  car-ma-thom, 
Is  dh'fhag  mi  an  lann 
Son  èaglais  agus  guthann  ; 
Dhurrig  eas'  anam, 
'S  mo  phearsa  thuair  an  slaoightear, 
Mar  80  bha  mi  mi-dhileas 
Do  mo  ghiollan  saighdear, 
Lal  de  lal,  etc. 
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Glè  luath  dh'fhàs  mi  searbh, 
Do'n  mhisgear  coisrigt  baoth, 
'N  sin  'n  reisimaid  uile 
Airson  fear  pòsda  tliuar  mi ; 
An  coirneal  's  am  feadag 
B'e  'm  beannachd  leam-sa  bhi, 
Toilicht  'nam  buineadh  è 
Do  arm  an  t  saigdearachd, 
Lal  de  lal,  etc. 

Ach  thug  sith  mi  nuas 
A  shireadh  deirc  am  èiginn, 
Aig  faidhir  Chunningham 
Thachair  mi  air  m'  shean  leannan  ; 
Bha  luideagan  a  rèisimaid 
Am  shùilibh-sa  cho  lurach, 
Chaidli  mo  chridhe  an  saod 
Le  m'  shean  ghille  saighdear, 
Lal  de  ]al,  etc. 

Is  nis  fad  mo  bheò — 
Cha'n  aithne  dhomh  an  ùin', 
'S  fhathast  gabham  pairt 
An  gloine   dibh  is  dàn 
Ach  fhad  's  le  mo  dhà  làruh. 
Gun  cùm  mi  'n  cuach  socracli, 
Clùinn  '  Sud  dhuit  mo  shonn, 
Agus  mo  ghiolla  saighdear 
Lal  de  lal,  etc. 
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Canntaireachd. 


Bha  Aindia  mireach  shios  an  cùil, 

Cumail  geòc  is  pòg  ri  caileag  chèard  ; 

Cha  chual  iad  an  seinn,  bha  iad  cho  dian, 

Ead  lir  iad  fèin  le  gabhail  is  toirt. 

Mo  dheireadli,  le  dibh  is  spiorad  suiridh, 

Dh'èirich  crith-shiubhlach  's  rinn  gnuis  svigach 

Air  tionndadh,  sgairt  e  pòg  air  Grissi 

'S  cbuir  gleus  air  phiob  le  rèiteach  amhach. 


Luinneag. 

Fonn — Sir  Simon. 


'S  amadan  gliocas  san  daorach  air, 

Agus  Sir  Slaightear  's  an  t-seissain  , 

Is  foghlumaich  e  'n  sin  gu  dearbh, 

Ach  's  e  's  cèird  dhomh  fhein  'n  t-amadanachd. 

Cheannaich  mo  shean-mhàthair  leabhair  dhomh, 
'S  do'n  sgoil  chaidh  mi  air  falbh  an  sin ; 
'S  dearbh  gun  d'  mhi-thui^  mi  m'  thàlannta, 
Ach  dè  do  dhùil  a  burraidh  faoin. 

Dh'  urriginn  m'  amhach  airson  deòch  ; 
Son  caileag  bheirinn  leth  mo  chèird  : 
Ach  ciod  a  bhios  do  dhùil  O  aon, 
Tha  dearbhadh  dhuit  nach  eil  e  ceart  1 
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Ceangailt  mar  gbamhainn  bha  aon  uair, 
'Son  ruit  is  pòitearachd  gun  chiall ; 
'S  an  eaglais  chain  iad  mi  airson, 
A  bhi  cuir  saod  air  òigh  le  toil 

Air  Aindra  spiodach  bochd  na  spòrs, 
Na  dèanamh  duine  fochaid  air  ; 
Tha'd  'g  ràdh  gu  bheil  shuas  sa  chuirt, 
Dibh  chòrnear  an  t-àrd  mhinistear. 

Am  faca  sibh,  an  naomh  ghioll  ud 
Tha  dèanamh  braoisgean  ris  a  ghràisg  ; 
Sior  chàineadh  ar  buidhinn  amharc — 
'S  e  eud  an  ni  tha  steach  na  phlaosg. 

'S  nis  innseam  mo  cho-dhunadh  dhiubh, 
Chion  tha  mi  diachdaidh  pàit  co  dhiubh  ; 
An  ti  tha  na  amadan  dhà  fèin, 
A's  faoine  e  gu  mòr  na  mi. 


Canntaireachd. 


S  è  caileach  mòr  reamhair  'n  sin  thog  a  duain, 

'S  math  b'  aithne  dh  i  'n  tairgiod  ghleidheadh  cruinn. 

'S  ioma  sporan  a  spiol  an  t-sùgrag, 

'S  bha  tumt'  an  fuaran  ioma  uair  ; 

Calman  a  gaoil  b'e  gioUan  Gàidhealach, 

'A  dhiol  a  lochdan  air  a  chroich  ! 

Le  osann  's  acan  thoisich  i  air  seinn 

Tuireadh  do  a  h-Ian  Gàidhealach  treun. 
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Luinneag. 

Fonn — O  a  Chèile  'nan  robh  thu  Marbh. 


'S  e  gioUan  Gàidhealach  bha  am  shonn. 

Do  laghan  Gallda  ghabh  e  gràin  ; 

Ach  do  a  chìnneach  bha  e  fior, 

Mo  lasgair  dàna  Gàidhealach  treun. 

Sèisd. 
Seinn,  he,  mo  bhalach  Gàidhealach  treun  ; 
Seinn,  ho,  mo  bhalach  Gàidhealach  treun  ; 
O  cha  robh  neach  am  fad  ar  fuinn 
Bu  chòimheag  do  M'Ian  Gàidhealach  treun. 

Le  bhreacan  suainaicht'  's  fhillidh  beag, 

'S  a  dheadh  chlaimh-mhòr  crocht  sios  mu  thaobh, 

Cridh'  'nan  òighean  sheapeadh  gonne, 

Le  m'  lasgair  gaisgeil  Gàidhealach  treun. 

Shiùbhail  sinn  'n  tir  o  Thuaid  gu  Spè, 

Is  chaidh  mu  'n  cuairt  mar  uaislean  breagh  ; 

Is  geilt  ro  aghaidh  Gallda  dàn, 

Cha  robh  aig  m'  lasgair  Gàidhealach  treun. 

Dh'  fhuadaich  iad  e  thar  an  Stuadh, 

'S  mu'n  robh  na  gucaig  mach  air  craoibh, 

Sios  mo  ghruaidhean  shil  deòira  teann, 

'S  mi  'n  glaic'  soraidh  M'Ian  Gàidhealach  treun. 

Ach  O  mo  dheireadh  rug  iad  air, 

Shios  's  an  toll-bùd  air  rinn  iad  tair, 

Mo  mhallachd  or'  gach  uile  h-aon, 

Chion  chroch  iad  mo  lan  Gàidhealach  treun. 
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Is  nis  'nam  bhaintreach  tha  mi  caoidh 
Na  toil-inntinnean  nach  till  a  chaoidh  ; 
Gun  sòlas  ach  deoch-slàint'  mo  shonn 
'S  mi  smuaineach  air  m'Ian  Gàidhealach  treun. 
Seinn  he,  etc. 


Canntaireachd. 


Bha  droicheag  fidhlear  'n  sin  le  fhidheal, 
Aig  traesd  's  faìdhir  b'  abhaist  driodail, 
Meusan  mòr  is  cneas  an  eudail 

(Ruig  e  g'a  meadhon) 
Tholl  sin  a  chridhe  steach  mar  rideal, 

'Ga  chuir  air  theine. 

Chuir  làmh  air  mheus  's  a  ròsg  thog  è, 
Is  reum  e  ghàmut,  aon,  dà,  tri, 
An  sin  air  urlar  arioso 

Thog  'n  fhineag  Apollo' 
'S  air  allegretto  dh'  iath  an  dùil, 

Caol  cheòl  is  clì. 
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Luìnneag. 

Fcnn — Dèansa  fead  air  càch  dheth. 

O  leig  dhomh  tiormachadh  do  shùil, 
Is  tfiig-ea  leam  is  bi  mo  ghaoil 
'N  sin  feudaidh  cùram  's  geilt  le  chèil 
Falbh  mar  fhead  le  càch  dheth. 

Sèisd. 
'S  fidhlear  mise  an  cèird  is  dòigh, 
Is  measg  'nam  puirt  a  chlùich  mi  rìamb, 
An  t-aon  is  f  hèarr  le  bean  is  òigli, 
'S  e  dèansa  fead  air  càch  deth. 

Aig  CaiUaicb  's  bainnsinu  bi  sinn  seiun, 
Is  gibeach  bhitheas  ar  tàrladh  lòn, 
Sòghach  bi  gus  'n  glaodh  daide  suim 
Dèanaibh  fead  air  càch  dheth. 

Spiolaidh  sinn  'nan  cuàimh  'nar  rian, 
la  laidhe  sin  mu  chlais  ri  griun, 
Is  aig  ar  toil,  le  sriau  no  dian, 
Ni  sinn  fead  do  Chàch  deth. 

'S  beannaicli  mi  le  d'  sheun  flathonach, 
'S  mise  giogailt  sreang  chaolanach, 
Feudaidh  fuachd,  cion,  's  cuis  arahragach, 
Dèanamh  fead  do  chàch  deth. 
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Canntaireachd. 


Bha  ceard  air  ghleus  le  seun  a  gasdachd, 
Cho  math  rì  fleasg  na  striobhagach  ; 
Rug  e  air  chiabh  an  f  liidhlear  bheag, 
'S  tharraing  bhiorrag  meirgeagach — 

Lùgh  air  gach  nì  'b  fhiach  mionnachadh, 
Sud  chuir  troimh  mar  throimh  feadag, 
Mu  nach  gealladh  o'n  am  so  suas 
Chuir  cul  ri  gaol  an  dèideag. 

Sgean  shùileach  chaidh  an  t-ainnis  bochd 
Na  lùb,  'S  a  ghràs  bha  'g  iasaid, 
'S  a  creanadh,  gheall  e  dhèanamh  sin, 
'S  mar  so  stad  an  tuasaid. 

Is  ged  bha  chridhe  beag  g'a  chràdh 
Nuair  bha  an  Ceard  g'a  phluchadh, 
Bha  braoisg  mhagaidh  air  fear  na  fonn, 
Nuair  sheinn  an  ceard  'n  duan  so  dhi. 


325 


liuinneag. 

Fonn — Cairich  a  ijhoit. 


Mo  chaileag  bhreagh  's  ceard  umha  mi, 
M'  inbhe  's  e  is  ealaineachd  ; 
'S  choisrig  mi  a  chriosdiadheachd 
Chàradh  plioit'  's  bhi  spainealachd  ; 
Ghabh  mi  am  bonn,  is  chaidh  am  bann, 
'N  urramachd  na  cabhlaichean  : 
Bha'n  toir  gun  bhrigh,  an  nuair  theich  mi, 
Air  falbh  a  chàradh  phoitaichean. 
Ghabh  mi  am  bonn,  àc. 

Thig  's  fag  an  droicheag  seargta  sin, 

Le  chleas  's  a  ghliongarsinn, 

'S  gabh  leòsan  pàirt,  tha  dol  mu'n  cuairt 

Le'n  solair  builg  's  apraichean  ; 

'S  le'n  stòba  sin,  m'  earb  's  mo  chlon, 

'S  Cilbeagi  ni  deadh  mhùirnein, 

Ma  bhios  thu'n  dith,  no  gann  do  ni, 

Na  fluicheadh  dìot  mo  ssòrnan. 
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Canntaireachd. 


Bhnadhaich  an  cèard — 's  a  mhnaoi  gun  nàir 

Dh'  aom  ri  fear  na  spleadhraidh, 
An  cuid  le  gaol  's  an  cuid  bha'n  dùil, 

Tri  cbeathramh  air  an  daoraidh, 
Dh'  èirich  sonn  an  fhidheall  an  sin, 

'S  cho  modliail  chuir  orra  cainnt. 
Gu  ma  fad  bhios  aonachd  eadaraibh, 

Sud  dhuibh  bhur  deòch  slàint' 
O'n  bhotal  'n  oidhche  so. 

Thilg  gaol  mi-fhaighdneach  gath  an-shocrach 

Mi-shona  bha  do'n  t-seircein, 
Ralls  an  fhidhlear  i  null  s  a  nall 

'N  cìil  sparadan  nan  cearcan, 
Bha  triath,  do  luchd  nan  òranaich 

'S  e  crùbach  leis  na  leòntain, 
Bhreab'  is  leum  e  mar  neach  bha  faoin 

'S  Daibhidh  ciatach  dhaimlis  e  dhoibh 
Le  bonn  bhroig  'n  oidhche  sin. 

Bu  lasgair  dragh  neo-choma  e 

A's  riamh  a  bha  aig  Bacchus, 
'S  ged  bha  fortan  trom  air  an  t-sonn, 

Na  chridli'-san  thuair  i  amas, 
Cha  robh  aige  dèidh — ach  bhi  ait, 

No  dith  ach  nuair  bha'n  iot  air  ; 
Bu  ghrain  dà  chom  bhi  tursach  trom, 

'S  bha  a  smuain  a  steach  san  duan 
Sheinn  e  'n  oidhche  sin. 
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Liuinneag- 

Fonn— Air  son  Sin  'S  air  son  Sin. 


Is  bàrd  mi  fèin  gun  mhòran  suim 

Le  farasdaidh  is  e  sin  , 
Mar  Homer  tàirngear  an  caornag  leam, 

O  bhail  gu  bail  airson  sin. 

Sèisd. 
Airson  sinn,  's  airson  sin, 

'S  dà  uair  ni  's  mo  na  tha  sin  ; 
Aon  bhean  chaill,  's  tha  dithisd  'nam  chùl, 

Taim  sathach  gu  leòir  's  an  ni  sin. 

Cha  d'  òl  mi  drib  'nam  filidh  slùb, 
A  bùrn  Chastalia  a's  e  sin  ; 
'S  e  buinneadli  sios,  cho  buinnsealach, 
Mo  Helicon  'deiream  ri  sin. 

'S  mòr  m'  annsa  do  na  ribhinnean, 

An  tràill  a's  mi  airson  sin  ; 
Deòin  inbheach,  cùmam  sin  gu  dian, 

'S  e  peacadh  mòr  bhi  bacadh  sin. 

Làn  aoibhneas  grinn,  a  nis  bi  sinn, 
Le  'r  coingheall  gaol  a's  e  sin ; 

Cia  fhad  a  bhios  an  gath  gur  leòn, 
Bi  'r  togradh  na  lagh  air  sin. 

An  cleasan  claon  a  rinn  mi  faoin, 

Is  mheall  iad  mi'  airson  sin  ; 
Leig  leò  co  dhuibh,  'so  suas  da'n  gnè, 

'S  tòigh  leam  na  gaoil  ged  e  sin. 
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Airson  sin,  'S  airson  sin, 

Dà  uair  ni  's  mo  na  tha  sin  ; 

Gach  driod  do  'm  fhuil,  airson  nan  dùil, 
'S  e  am  beatha  mhealtainn  sin. 


Canntaireachd- 


Sud  sheinn  am  bàrd — 's  chrath  stuaidhean  Nansi 
Le  àrd  fharum  cliù  nan  gliongsich, 

Tigh'nn  mach  O  gach  fead  ; 
Thaomadh  gach  poc,  's  gach  clud  bha'n  geallas, 
'S  gann  dh'  fhag  r.a  chuirnicheadh  am  màs, 

Nach  deachaidh  chasg  an  iot. 

A  rithisd,  ghlaodh  an  cuideachd  mhòr, 

'S  o  n  bhard  dh'  iarr  aon  sir 
E  dh'  fhuasgladh  acfhuinn  's  thoirt  dhoibh  dàn, 

Na  bh'  aige  an  t-aon  a  b'  fhèarr  : 

Cho  sùgach  fhreagair  e  an  gairm, 

Eadair  dhà  Deborah  gleusd  ; 
Sheall  mu  leas,  's  thuair  iad  deas 

Lan  iomgain  'son  an  sèisd. 
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Liuinneag. 

Fonn — A  Mhireagan  lionaibh  bhur  Gloinnean. 

Tha  nis  fa'r  comhair  cuach  na  'Smùid, 
'S  comharraichibh  ar  companas  cruinn  ; 

Togaibh  suas  an  sèisd  mu'n  cuairt, 
'S  le  fàiteas  bithamid  a  seinn  : 

iSèisd. 
Cha'n  fhiach  iad  fige  dàn  tearmunn  lagh  1 

'S  e  fèisd  "  Saor  chead  "  do  labhairt; 
Seadh  thogadh  cùirt  'son  gealtairean. 

Is  eaglaisean  'son  sagairt. 

Ciod  e  tiodal  ?  is  dè  than  stòras  ì 

Is  ciod  e  cùram  's  cliù  1 
Ma  chaitheas  sinn  ar  beatha  'n  sògh, 

Ciod  e'n  dragh  co  dhiubh  ì 

Le  ar  caran,  cleas'  is  uirsgeul, 
Tha  sinn  faondrainn  fad  ar  làith, 

'N  sin  's  an  oidhch'  'n  sabhal  is  stàbull, 
Cniadaich  ar  coimhleap  air  an  saidhe. 

Am  bheil  sa  charbad  fhleasgasach 
Tha  sgiathlaich  thar  an  duthaich  ? 

No'n  aithne  do'n  leabaidh  stuama  pòsd 
Taisbeinean  dèidh  cho  gaolach  ì 

Na'r  deò  tha  ioma  caochliadhean, 
Gun  chùram  mu  thig  's  mu  dhol ; 

Bruidhneadh  iad  mo  chubhiachd 
Co  aig  tha  cliù  ra  chall  ì 
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So  d'ar  maileid,  pasgain,  's  pocain  ; 

'S  do'n  bhuidheann  tha  ri  allaban  ; 
'S  dor  brèide  luideach,  's  callaidean  ; 

'N  sin  ghlaodh  iad  uile,  amen  ! 


Litir  do  charaid  og. 


Mo  charaid  òig,  bha  fad  am  bheachd, 

Ni  èiginn  'chur  a  d'  ionnsuidh, 
Gu'n  cumainn  thu  an  cuimhne  air 

Mo  dheagh-ghean  agus  m'  annsa  ; 
Acb  ciod  is  crioch  a  bhios  do'n  chùis, 

Oran  on  e,  no  searmoin  1 
Cha'n  fhios  dhomh  ro  mhath  an  dràsd, 

Fàgam  do  thìm  is  dàn  sin. 

Giè  luath,  Aindrea,  feumaidh  thu, 

An  saoghal  mòr  bhi  feuchainn, 
Gheibh  thu  an  cinne-daona  meadhonach 

Is  carach  riut,  a  laochain  ; 
Cum  t'  aire  chaoidh  air  cùram  's  dragh, 

'N  dèigh  ruigsinn  crioch  do  dheòin  air ; 
Feudaidh  do  bheachdan  uil'  dhol  pràmh, 

Le  spàirn  an  oidhirp  uabharra. 

Cha'n  e  gu  bheil  na  h-uile  dhaoin' 

'Nan  slaight'reau  ladarn'  aingidh, 
'S  tearc  iadsan  dh'  fheumas  smachd  an  stàid> 

Bhi  'n  gèill  do  lagh  is  riaghailtean  : 
'S  e  spreòchain  faoin  an  cinne-daoin', 

Ta  'd  gealtach  is  neo-earbsach  ; 
'S  ma  's  fèin  'tha  feuchainn  aom  a  mheidh 

Bidh  'n  rèite  feineil  cearbach  ! 
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Cha  chòir  dhuinn  bhi  teaun  orra-san, 

A  bhuail  fortan  sìos  gu  làr, 
Co-fhreagraidh  iadsan  crìoch  ar  beath' 

Le  tuiteam  gleachd  's  a'  bhlàr  ; 
Cridh'  fiùghach  feudaidb  bhi  aig  aon, 

Is  gainne  ghnàth  'g  a  ruagadh  ; 
Is  ghabhail  pàirt  ar  nàbaidh,  ged 

Nach  urrainn  dhuinn  thoirt  iasachd. 

Innis  do  sgeul  gu  trèibhireach 

'Nuair  le  do  charaid  rùnaicht' ; 
Ach  daonnan  glèidh  rud  beag  dhuit  fèin 

Nach  aithris  thu  do  dhuine. 
Cum  thu  fein  cho  math  's  a's  urrainn 

O  ghobaireachd  is  sgainneal  : 
Ach  seall  air  càch  le  ro-bheachd  gheur 

Cho  seòltach  gliocach  pongail. 

Lasair  dhiadhaidh  gaoil  gun  ghò, 

Meal  sin  gu  caoimhneil  bàigheil ; 
Ach  diùlt  neo-mheasarrachd  gu  grad, 

Ged  nach  tigeadh  sin  an  uachdar  : 
Cuiream  an  lochd  gu  buil  a  thaoibh, 

Is  cunnartas  na  ceiltinn  ; 
Ach  och  !  Cruadhaichidh  e  do  chom, 

'S  mar  ailbhinn  tionndaidh  t'  aignean  ! 

Air  snodh'-gàir'  Fortain  feith  furachail, 

A  chum  gu  faigh  na  dheòinear  ; 
'S  bi  trusadh  stòr  de  airgiod  's  òr 

Na  's  urrainn  thu  le  onoir  ; 
Cba'n  ann  g'a  fhallach  anns  a'  phreas, 

No  fòs  ri  ruidht'  is  riomheadh  ; 
Ach  air  son  na  sochair'  bheannaicht'  sin 

Thu  bhi  saor  neo-eisimileach. 
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'S  e  eagal  if  rinn  cuip  chrochadair 

'Chumail  na  bèisd  an  òrdugh  ; 
Ach  'nuair  a  bhios  do  chliù  an  greim, 

Biodh  sin  iomall  do  chor-sa ; 
Aig  am  maothadh  a's  lugha,  stad — 

0  bhlas  is  brigh  na  leanmhainneachd  ; 
Cum  urrara  daonnan  fa  d'  chomhair, 

Neo  -air'  tliainig  ni  'sa  Chriosdachd. 

'S  do'n  Chruithear  mhòr  mar  bu  chòir, 

Thoir  ùmhlachd  deòin  's  aoradh  dha  ; 
Gidheadh  cha'n  urra  'n  oid-ionnsaiche 

Bhi  saor  o'n  aogas  fhorganta  ; 
'S  na  toir  do  ghibtean  do  mhi-bheus, 

No  raòrchuis  le  a  gasdachd  ; 
'S  i  'n  mhalairt  bhochd  bhi  'g  àicheadh  Dhia 

Air  son  tàraailt  agus  draosdachd. 

Feudaidh  còrr  uair  'n  àm  mire  's  cluich, 

Gu'n  tig  air  d'  chreideamh  fàillinn  ; 
Thig  lot  a  ghath  'n  àm  cothrom  's  fàth 

'S  'n  ath-mhionaid  dol  an  di-chuimhn' 
'S  a  mach  an  gaillionn  cuan  nam  heò, 

Ar  coimhseas  mall  is  meirgte  ; 
Biodh  againn  co-chomunnachd  ri  nèàmh, 

'N  cala  's  fearr  bhi  acraichte. 

Slàn  leat  a  nis,  'Laoich  ghràdhaichte  ! 

'N  dìth,  cha  bhi  do  ghaol  is  gean  ; 
'S  biodh  firinn,  gliocas,  's  ionracas, 

A'  direachadh  do  bhathais  glan  ! 
'N  cainnt  treabhaiche,  "  Dia  d'  shoirbheachadh," 

'S  bi  daonnan  fàs  na  's  glice  ; 
'S  gu'n  cuir  thu  comhairl'  mhath  gu  buil 

Na  's  feàrr  na  rinn  'n  seòlaiche ! 
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Tha  *n  duine  deant  'son  caoidh. 


'Nuair  tha  side  fuar  Nomhember 

'Deanamh  achadh  's  coiUe  lom, 
Aon  oidhche  chaidh  mi  mach  air  sgriob 

Mu  bhruachan  Ara  donn, 
Chunna  mi  sean  duin'  tigh  'n  fa  m'  chomhair 

Le  cùram  's  dragh  'na  ghnùis ; 
Mall  bha  'cheum,  is  crùbt'  bha  cbom, 

'S  bha  'choslas  cairt'  le  aois. 

"  A  choigrich  òig,  c'àit  'm  bheil  thu  dol  1 " 

Thubhairt  an  gliocach  rium  ; 
•'  'N  e  togradh  òir  'tha  ann  ad  bheachd, 

No  cuthach  cluich  'n  òig-mhiann  ì 
No,  theagamh,  le  cudthrom  iomgain  's  dragh, 

Gur  tu  an  t-ainnis  bochd 
'Tha  faontradh  mach  mar  mis'  a  ghul 

Na  truaighean  'tha  'n  an  lochd. 

"  A'  ghrian  os  cionn  na  mòinteich  ud, 

Le  deàrrs  an  astar  mhòr, 
'Toirt  soills'  do  cheudan  sàraciiadh 

A  sorchan  triath  na  stràic  ; 
Chunna  mis'  a'  ghrian  gheamhrail  ud 

Ceithir-flchead  uair  dol  claoidh  ; 
'S  gach  uair  i  dearbhadh  dhomh  gu  bheil 

An  duine  'n  so  bhi  caoidh. 

"  0,  'dhuin'  !  'nad  bhliadhnan  òig, 

Cho  struidheil  'tha  de  thìm  ! 
Mi-chaitheamh  an  t-àm  a's  priseile, 

Air  faoinealais  gun  suim  ' 
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Tha  reasgan  baoth  mu  seach  'gan  ruaig  : 

'N  uile  mhi-bheus  nan  daoi ; 
Tba  deich  uairean  dearbhadh  'n  lagh  gu  bheil 

An  duine  dèant  'son  caoidh. 

"  Na  seall  gu  h-àraidh  air  snaadh  na  h-òig', 

No  air  a  lùth  is  neart ; 
'N  sin  tha  e  tarbhach  do  a  ghnè, 

'S  cùltaic  aig'  ri  a  cheart ; 
Ach  faic  thus'  e  air  roinn  na  bith, 

Le  iomgain  's  bròn  'ga  ruith  , 
Tha  paidhir  'n  sin,  aois  is  goinn', 

'Dearbhadh,  ar  dàn  blii  caoidh. 

"  Tha  dàn  a'  siùdadh  cuid  air  ghlùn, 

Le  toil-inntinn  fàbharach  ; 
Ach  na  smuainich  gu  bheil  na  mòr 

Co-rèir  clio  athaiseach, 
Ach,  oh  !  's  gach  tìr  tha  dòmhlachd  slòigh 

Do  ghnàth  air  bruaich  na  truaigh' ; 
An  leasan  tha  iad  foghlum,  's  e, 

Gu'n  d'  rugadh  iad  a  chaoidh. 

*'  'Nar  dealbh  tha  fighte  steach  gu  teann 

TJilc  dualach  do  ar  cor  ; 
'S  gu  h-àraidh  'toirt  oirnn  fèin  gu  pailt, 

Agartas  coguis  agus  tàir  ! 
An  duine,  le  deachd  nèitnh  'na  ghnuis, 

Is  fiamh-ghàir'  gaoil  'na  ghruaidh, 
Tha  an-iochd-mhorachd  nau  daon  r'a  cheil' 

'Cur  do-àireamh  slòigh  ri  caoidh. 

''Seall  air  au  saothraich'  deacrach  truagh, 

A'  dol  thun  bràthair  crè, 
E  sireadh  cead  bhi  cosnadh  lòin 
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Do  thalmhaidh  mar  e  fèin  ; 
'S  f  aic  an  bhiastag  straiceil  sin 

Cho  tàireil  'diùltadh  dòigh, 
Oun  suim  air  bith  do  bhean  is  clann 

'Son  biadh  'tha  gul  Ì3  caoidh. 

"  Ma  's  dàn  dhomh  dhàsan  'bhi  'nam  thràill, 

Roimh-òrdaichte  le  dàn, 
C'  ar-son  'bha  smuain  neo-eisimealach 

Kiamh  planntaicht'  ann  am  chom  1 
Mur  h-e,  c'  ar-son  'tha  mi  fo  smachd 

Da  uallach  aingidh  baoth  ì 
'S  c'  ar-son  'tha  cumhachd  aige-san 

A  bhi  toirt  ormsa  caoidh  1 

"  Gidheadh,  na  leig  le  so,  a  mhic, 

'Chur  buaireas  ort  mar-aon  ; 
Cuimhuich  nach  e  'n  chlaon-bhreith  so 

Ceart  staid  a'  chinne-daon' ; 
An  t-aiunis  ionraic  fo  fhòirneart  gheur 

Cha  d'  rugadh  e  's  on  truaigh, 
Tlia  ath-dhìoladh  agus  sòlas  ann 

Do  'n  <lream  a  tha  ri  caoidh. 

"  0,  'Bhàis  !  's  tu  caraid  an  duine  bhochd, 

'S  tu  's  caomhala  's  is  feàrr  ! 
Toilichte  biom  'nuair  bhitheas  mi 

'N  am  shìneadh  leat  'san  ùir  ! 
Tha  'n  inliheach  's  beartach  'n  eagal  bhi 

'Cur  cùl  ri  tlachd  is  bàigh ; 
Ach,  O  !  's  e  'm  fuasgladh  sòlasach 

Dhoibhsan  a  tha  ri  caoidh  ! 
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Marbhrann  air  nighnneig  a  bhaird. 


'Na  luidhe  'n  so  tha  ròs  fo  bhlàth, 

'Bha  seargt'  na  gucag  ghrinn  ; 
'S  'thug  sanas  dhuinn  mu  ghibtean  mòr' 

'Na  neo-chiontas  ro  chaoin. 
ladsan  tha  caoidh  a  siubhail  as 

Tha  ac  an  sòlas  sèimh 

Thogadh  0  shaoghal  truaillidh  i, 

Gu  bhi  'na  ròs  an  nèamh. 


Fregairt  do  aon  a  dh'  fheòraich  c'  ar-son  rinn 

Dia  Nic-a-Dhaibheis  cho  beag  agus  Mrs 

Cho  mòr  1 

C'  ar-son  rinn  Dia  an  leug  cho  beag 

'S  na  stùcan  gaireil  mòr  ì 
0  !  's  ann  a  chum  gu'n  cuireadh  sinn 

'M  barrachd  suim  fa  'comhair. 


Oraid  do'n  deideadh. 

Bha  ua  leanas  air  a  s^riobhadh  leis 

An  ughdair  's  e'  air  a  ghonadh  leis  a  ghalair  so. 


Mo  mhallachd  air  do  shaighdean  guin 
Tha  bioradh  troimh  mo  chàireinean, 
Is  troimh  gach  cluais  tha  thu  'gam  leòn, 

Le  biorg  is  gaoir  ; 
'S  toirt  bhuam  mo  mhothuchadh  le  gon, 

Do  lotan  geur. 

O  fhiabhrus  dearg,  no  fiabhrus  critheach, 
Tinneas  dealg,  no  leòin  nan  crubach ; 
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O'r  nabaidh  gheibh  sinn  truas  dìuthach, 

Le  osnaich  throm 
Ni  thus' — o  ghalar  ifrannach, 

Culaidh  mhagaidh  dhinn. 

Tha  m'  fheusag  fliuch  le  sileacli  geur, 
Tha  na  stola  beag  leum  thar  na  mòr  ; 
Mu'n  cuairt  an  teine  tha  sibheis  ghair, 

'S  mi  leum  le  pian  ; 
Am  chuthach  ghuidh  mi  gu  robh  cir 

'Nam  màs  'gan  leòn. 

Ain  measg  gach  galair  agus  breothag, 
Tubaist  foghar  fliuch,  no  sraigheag, 
No  cairdean  ithte  suas  le  cruitheag, 

0  seall  na  truaigh, 
Thar  cleas  burraidh,  's  feall  nan  cluainteach, 

Thug  thusa  buaidh. 

'Nt-ionad  ri'n  abrar  'n  àite  dona, 

Làn  èighich  ghoirt  o'n  dream  'gan  gonadh, 

'S  plaighean  breun  nam  beistean  lonach 

Sìnt'  nan  sreath, 
O  Dheideadh  'measg  uil'  phiantain  leòntach, 

Bàrr  orr'  thug  thu. 

O  ghioball  gruamach  aimhleasach, 

Le  'n  gaol  bhi  gur  an  ar-a-mach, 

Gus  'n  dèan  thu  'n  daonachd  faoineiseach 

Bhi  broig  thiugh  fuilteach, 
Do  nàimhdean  Albainn  thoir  ma  seach 

Dà  mhios  dheug  de'n  Dèideadh. 


w 
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Do  luch,  air  tionndadh  a  nid  suas  leis 
a  bheairt,  Novr.,  1785. 


A  bheatbach  bideach,  athach,  cliso;each, 

De'n  uamhas  tha  'n  ad  bhroilleach  maoimeach  ! 

Cha  leig  thu  leas  a  bhi  cho  deifireach, 

'N  ad  thurus  goirt  ! 
Duilich  bhith'n  a  ruith  'gad  ruagach, 

Le  cuail  a  bheairt. 

'S  mis'  tha  cradht'  gu  bheil  ar  'n  uachdranachd 
A  briseadh  buinn  gnè  choraannachd, 
Dainghneachadha  bheachd  shuarach  bhochd, 

Tha  cuir  eagal  ort 
Romham-sa  do  cho-chomannaich, 

'S  coimpeir  talmhaidh. 

Cha'n  eil  teagamh,  nach  dèan  thu  goid  ; 

Ciod  sin  ?  's  6  d'  cheart  dh.fhaotainn  do  chuid  ! 

Sop  à  adag  dhàimheach  sheabadh  leat, 

Fhreagairt  do  phaidir, 
Beannachd  air  a  chòrr  gheibham  gun  dud, 

'S  cha  'n  ionndrainn  idir. 

Creachte  nis  tha  do  bhothan  baoth, 
Tha  d'  stuaidh  sguabte  leis  a  ghaoth  ! 
Gun  ni  sam  bith  bhi  mar  a  bha, 

De  chrionach  bruaich ! 
Is  mios'  Dhecember  tighinn  tràth, 

Le  a  nimh  fhuachd. 

Chunnaic  thu  faichean  rùsgte  lom, 

'S  fuachd  a  gheamhraidh  tuiteam  trom. 


BURNS  HowFF,  DuMFRiKS,  as  it  existed  when  fiequented  by  the  Poet. 
Siibstantiallj'.  the  structure  and  surroundino:  buildings  are  the  same  to-day 
aa  they  were  100  year?;  ago,  the  modern  impro\ements  being  fewand  slight. 
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Is  soimeach  sios  o  sgal  an  stoirm, 

B'  e  d'  bheachd  bhi  samh, 
Le  stàirn  chaidh  'n  coltar  troimh  stuaidh  's  bonn 

Do  bhothan  tàimh. 

'N  cruach  thruish  thu  de  bhunach  bileach 
Chum  thu  cagnadh  niar  an  dunach  ! 
Le  d'  uile  dhragh,  tha  taomt'  a  mach, 

'S  an  droch  uair, 
A  dh'fhuiling  nimh  'nam  frasan  sneachd 

Is  crannreuch  fuar. 

'S  lionmhor  iad  a  luchag  faoin, 

Tha  'n  toirt  fainear  dol  pràmh  is  claon ; 

'S  tric  thèid  rùntain  luchaidh  's  daoin 

'M  uii-dhàn  a  thaoibh, 
Gun  againn  sian  ach  dragh  is  pian' 

An  àite  aoibh. 

'N  coimheart  rium-sa,  cia  beannaicht  thu  ! 
'S  e  an  nis  an  t-àm  dhuitsa  's  fiù ; 
Ach  och  !  air  ais  nuair  sheallas  mi 

Air  'n  d'  thug  mi  làimh  ! 
'S  uir  thoiseach  ged  nach  fhaic  ro  mhath, 

Taim  làn  geilt  is  fiamh. 
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Oraid  do  Dhuneidean. 


Edina  !  priomh  chathair  Albainn  ! 
Fàilte  do  d'  thurraid'  's  luchairtean, 
Fo  sgail  stol-chois  'n  righ-chathreach  sin 
Shuidh  cùis  reachdaidh  's  ard  uachdranachd  ! 
O  bhi  beachdachadh  air  lus  nan  raon, 
Mu  bhruachain  Ara  spais-dearachd, 
Taim  seinn  re  'n  ùine  measanach, 
Fo  dliion  do  d'  fhasgadh  taitneachail. 

Tha  beartas  snàmh  mar  eal'  air  tonn, 
Tha  srann  nan  ealain  cuir  greas  air  cèird 
Chitear  an  so  snas-chlachaireachd 
Na  rìmheachd  gloir-mhòr  'g  èiridh  suas, 
O  speura  dualach  tha  ceartas  fior, 
Cuir  cotlirom  cudthiomach  a  mach  ; 
'S  tha  Foghlum  le  sùil  biorach  geur, 
Sireadh  Eòl  na  chùiltean  saidealach. 

Tha  d'  mhic,  Edina,  làn  comannachd, 
Failtich  a  choigreach  'ii  cuairt  'nar  tir ; 
Le  inntinnean  uasal  dhòigheil, 
Oscionn  an  iom-chor  'nan  srath-fheoir; 
Furachail  t'aid  air  luchd  na  bròin, 
Is  còir  nan  fiùgheach  modhail  sàmh  ; 
'S  a  chaoidh  na  traoghadh  an  gion-math, 
'Sna  dubhadh  tnùth  an  ainm  gu  bràth. 

Do  nighnean  finealt'  mar  ghloir  nan  speur, 
Cuir  mais  's  sgèimh  air  sraid  is  slighe, 
Grìnn  bòidheach  mar  an  droighean  geal, 
'S  cho  mealbhach  ri  gaoir  sonas  mòr. 
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Tha  Burnet  fionn  toirt  suas  ar  'n  aire, 
Mar  òr-dheis  nèamh  tha  'n  ainnir  ghrinn  ; 
'S  na  h-airde  chi  mi  Ughdar  Gaol, 
'S  aidicheam  obair  diadhair  foirfe. 

Air  airde  sgorr  tha  'n  daingneach  mòr, 
Mar  fhreicheadan  faire  cath  is  buaidh  ; 
'S  mar  shaighdear  aosda  liath  fo  airm, 
Le  lorg  a  leòin  mu  chreag  is  stuaidh  : 
A  bhallaibh  laidir  's  ursnan  breagh, 
Tha  'g  èiridh  suas  a  stùc  is  creag, 
'S  tric  a  mhothaich  è  cruaidh-ghleac  blàr, 
'S  air  ionnsaidh  naimhdean  's  tric  chur  casg. 

Le  smuaintain  trom,  is  deòire  goirt, 

Sheall  mi  air  luchairt  's  turraide, 

O  shean  b'  e  luchairt  s  turraide, 

Ainmeil  a  bha  an  cath  is  sith  : 

Mo  chreach,  tha'n  t-atharrachadh  mòr  ! 

Le  'n  ainm  am  mi-mheas  anns  gach  àird  ! 

Air  fuadan  nis  tha  'n  ginealach 

Is  cruas  aig  èighich  "  tha  sin  ceart  !" 

Tiom  chridheach  taim  's  mo  smuainte  ruith 

'N  lorg  nan  laoich,  bha  ann  o  shean, 

Thog  leoghann  Albainn  troimh  iom-bhearn  blàr ; 

Le  sgathadh  uamhasaich  nan  treun  : 

Eadhon  mis'  tha  seinn  'n  dan  cumanta, 

Tha  'm  shinnsearan  a  nis  fodh'n  fhoid, 

Sheas  iad  ri  doruinn  ladarnach, 

Fo  stiùir  do  righrean  iomraideach  ! 

Edina  !  priomh  chathair  Albainn  ! 

Failte  do  d'  thurraid'  's  luchairtean, 

Fo  sgail  stol-chois  'n  righ  chathreach  sin 


342 

Shuidh  cuis-reaehdaidh  's  ard  uachdranachd  ! 
0  Bhi  beachdeachadh  air  lus  nan  raon, 
Mu  bhruachain  Ara  spaisdearachd, 
Taim  seinn  re  'n  ùine  measanach, 
Fo  dhion  do  d'  fhasefadh  taitneachail. 


Altachad  a  bhàird  aìg  Selkirk. 

Tha  biadh  aig  cuid  nach  urr  a  chnànih, 
'S  dh'  itheadh  cuid  tba  'n  ocras  : 
Ach  th'  againn  lòn,  is  goile  deòin, 
'S  tàing  o  Dhia  air  son  do  ghràs. 


Tuireadh  airson  an  lair,  Peg  Nicholson. 


B'è  làir  bhuidh-ruadh  nihath  Peg  Nicholson 

'S  riamh  chur  cròg  air  iarunn  ; 
Tha  1  nis  air  flod  'n  abhainn  Nith, 

Sios  fodh  Inbhir-chairn. 

B'è  lair  bhuidh-ruadh  mhath  Peg  Nicholson, 

Eachadh  troimh  thiugh  is  mìn  ; 
Tha  1  nis  air  flod  'n  abhainn  Nith, 

Gun  urra  urad  's  bian. 

B'  è  làir  bhuidh-ruadh  mhath  Peg  Nicholson, 

'S  tric  ghiulan  i  sagairt  maol ; 
Tha  1  nis  air  flod  'n  abhainn  Nith, 

Na  fèisd  do  iasg  Shol-bhaigh. 

B'  è  làir  bhuidh-ruadh  mhath  Peg  Nicholson, 
Luidir  'n  sagairt  cho  dèisineach  ; 

Shàraich  is  chlaoidh  è  i  cho  goirt, 
Mar  's  abhaist  crodh  shagairt  bhith. 
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Aonachd  Sholaimite  nan  Cumhnantaidh. 

Aonachd  Shòlaimte  nan  Cumhnantidh 
'S  1  aobhair  gàir,  's  'n  ath-uair  caointeach, 

B'  è  saorsa  priseil  brigh  an  cuis  ; 

Ma  's  tràill  thu  meal  do  mhagaireachd. 


Air  Faicinn  nic-a  Fontonella. 

Na  SSamhla  roghainneach. 


Oigh  ghrinn  'n  dòigh  àlainn  chumanta, 
Geasach,  simplidh,  modhail  ciùin, 

JDo  nàduir,  's  ann  tha  'n  buidheachas, 
Tha  d'  chluich  'g  ad  nochdadh  fèin. 

'N  am  biodh  tu  slaopach,  liobastach, 
Mi-nàdurra,  neo-ealaineach, 

Cijr  cùl  gu  tur  ri  gràs  is  gaol, 
'N  sin  bhiodh  tu  teòma  dèanadach. 


Durragan    Leabhraichean. 

Troimh  dhuilleagan  'n  clo-bhuailidh  diadhaidh, 

Gabhaibh  cuairt  a  dhurragan  ; 
0  biodh  agaibh  spèis  do  sgeilm  a  mhorear, 

'S  caomhnaibh  buird  a  cheanglaichean. 


Sgriobte  air  cupan  gloinne. 

Thoir  'n  aire  !  tha  bàs  's  a  chupan  sin  ; . 

Is  cunnart  anns  an  drughadh  aig  ; 
Ach  cò  's  urrainn  seachnadh  'n  ribe  ud  1 

Tha'n  duine  's  fhion  cho  annasach. 
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Sanas  chuir  air  Clachcheann  Bard. 


'M  bheil  burraidh  ann  gun  bheachd,  gun  treòir, 
Gun  toirt  fainear,  ro  dhian  gu  stiùir, 
Ro  mhòr  a  shir,  dhol  crùb  ro  dhùr, 

Teann  a  nios  ; 
Thig  agus  driog  an  so  do  dheòir, 

Air  a  chàrn  so  sios. 

'M  bheil  filidh  ann  a  chànas  duan, 
Neo-ainmeil  ghluaiseas  'n  aiteam  dhian, 
Gach  seachduin  ghabhas  sgriob  mu  chluain, 

Stad,  's  thoir  fainear  ; 
'S  le  spiorad  bràthreil  caoimhneil  dean, 

'N  so  osunn  gheur. 

No  duine  còir  nach  toir  breith  chlaon 
Nochdas  do  clàch  an  cùirsa  glan, 
'S  air  slighe  cuthach  thèid  è  fèin, 

Mar  thonn  air  uidh  ? 
Fuir — agus  troimh  do  bhoinnean  bròn 

Sealls'  air  an  uaigh. 

Bha'n  truaghan  'g  aiteachadh  niu-làr 
Luath  gu  fòghlum  's  deadh  thoirt  fainear, 
'S  dh'  fhairich  è  lannair  caoimhneil  còir 

'S  an  lasair  suaira  ; 
Ach  leag  na  gòrachd  è  fodh'n  stùr 

'S  chur  li  air  ainm. 

Leughadair — 'n  tèid  t-anam  suas  mar  cheò 
Air  sgiath  na  tlachd  seach  bràigh  na  cè, 
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No  shios  'san  dùs  mar  chnuimheag  baoth 

An  tòir  do  mliiann  ; 
Aithnich  gur  e  fèin  cbiosachaidh 

Freumh  eHocas  dhaoin. 


Ltitìr  do  Mr  M'Adam,  Graigen-gillan. 

\     / 
Freagairt  do  litir  Misneach  chur  e  do-'n  Bhaird  an 

\ 
toiseach  a  bhardachd. 


Bha  mi  aig  stòp  nuair  thàin'  do  chàird, 

'S  mise  a  bha  stràiceil ; 
Mu'n  ti  toirt  aire  orm  mar  bhàird  ! 

'S  mi  ghlaodh  is  leum  cho  dàicheil. 

Chion  's  coma  leam-sa  clairsaireachd, 
'S  baothlais  fhaoin  na  million  ; 

Bi'dh  cuinnein  mo  shroin  oscionn  an  clag- 
S  mi  'n  suim  aig  Craigean-Gillan. 

Bha  è  uasal  duibh,  is  cosmhuil  ruibh, 
Bhidh  bàirig  dhomh  do  thearmunn  ; 

Chion  tha  snodh-gair  an  duine  mòr, 
Gabhaltach  leis  na  h-àrmuinn. 

Mar  sin  le  cnàmh  an  ti  au  ciot' 

A  dhulain  Alasdair  mòr  ! 
Air  m'  luirge  fèin,  troimh  pholl  is  stèin, 

Neo-air-thraing  seasaidh  mi  saor. 

Is  nuair  nach  lorg  na  luirge  so 

Mo  chom  thun  càl  fada  teth, 
Ni  fasgadh  stuaidh,  's  ruinnse  uinnein, 

Is  bonnach  eòrna  feum  dhomh. 
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Dia  d'  bheannachadh  le  deò  nam  beò 
Bhi  mealtainn  samhrain  grianach ; 

Is  fos  do  nighnean  boidheach  gleusd'. 
Tha  'd  cuniitaich  t'  beusail  ciatach. 

'S  beaunachadh  Dia  laird  òg  Dhunascainn, 
Dreach  is  dùil  ar  'n  uaislean  è  ! 

'S  caitheadh  è  feusag  sean  duin'  liath, 
Creideas  a  thir  's  fineacha. 


Altachadh  ro  ghabhail  biadh* 


O  Dhia,  nuair  bhios  oirnn  acras  goirt 

Dèan  solair  ruinn  gach  tràth, 
'Scobhair  thoir  a  mach  o  d'  stòr 
D'  ar  dith,  ceann  molt  no  reath. 


Amek. 


'^(S^Kì)'^ 
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An  FheiU  Naomh. 


Bha  falluinn  coshmuil  ri  firinn  's  earbs, 
A  falach  geur-bheachd  feallsach  ; 
Is  crocht  'n  cleith,  am  puinsein  tumt', 
Bha  biodag  geur  'n  cùl-chàinidh  ; 
Cidhis  cho  geal  ri  gòrsaid  bhriagh, 
S  mar  iom-dhath  it'  a  chahnain, 
'S  an  àite  trusgan  farsainn  mòr, 
Shuadh  is  phaisg  è  'n  creideamh  e. 
Cealgaireachd  mar  a  tha. 


Air  madainn  dòmhnaidh  samhradh  ciiiin, 
Is  nàdur  sùghor  ciatach, 
Chaidh  mi  air  sgriob  mu  oir  a  choirc, 
'N  fhàile  mhoich  bhi  sroineisich. 
Thar  mointean  Ghalston,  bha  dèarrs  na  grèin, 
Le  gathan  gloirmhòr  boillsgeadh  ; 
Bha  n'  maighich  srotan  nuas  'nan  clais, 
'S  bha'n  uiseag  cùr  seirm  dhòigheach 
Le  sunnd  an  là  sin. 

Cho  toil-inntinneach  sheall  mi  mu  'n  cuairt, 
Air  'n  taisbein  duthchail  boidheach, 
Tri  ruagaich  air  an  turus  tràth, 
Faisge  riumsa  dhlùthaich, 

Bha  cleòc'  dubh  chionnabhar  air  dithist  dhiùbh, 
Is  aon  diùbh  linid  liathart : 
Bha'n  treas  tè  crubach  's  tulg;m  cùl, 
'S  1  'n  àirde  fasan  sgeadaicht 
Cho  riomhach  'n  là  sin. 
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Bha  'if  dithist  mar  gu  'm  b'  leth-phraicean 
'N  coslas  cruth  is  plaideagan  ; 
Bha  'n  aodainn  seargta  fada  caol, 
Cho  tè  bha  ri  airneagan : 
Le  leum  ceum  surdag  'n  treas  tè  thain', 
'M  ionnsaidh  cho  breab  ri  uanag, 
Stad  is  rinn  i  beice  rium, 
Nuair  thog  an  diul'  a  sùil  orm, 
Cho  còir  'n  là  sin. 

Bheic  mi  m'  bhonnaid,  's  thubhairt  rithe, 
Mo  chaileag  mhilis  bhòidheach  ; 
'S  dearbh  leam  gu  'm  fac'  mi  thu  roimh  so, 
Do  shloinneadh  leam  cha  chuimhneach. 
Ars'  ise,  le  aoibh  ghair  na  gnùis, 
'S  a  beìrtinn  air  mo  làimh, 
Gidheadh,  air  son  mo  sgàth-sa  laoich 
Thilg  thu  na  deich  aithn'  a  thaoibh 
Le  ruith  chàineadh  aon  là. 

'S  e  's  ainm  dhomh  Spòrs — is  l!ala-dhà, 
'S  mi  's  dluithche  tha  'n  dàimhe  dhuit ; 
'S  Saobh-Chrabhadh  ainm  an  tè  tha  'n  so, 
'S  Cealgaireachd  'n  tè  ud  eile. 
Thun  FeiU-Naomh  Mhaglinne  the  sinn  dol, 
Car  tacan  bhi  sùigeartaich  : 
O'n  dà  slieargach  ud,  gheibh  sinn  gun  dud, 
Ar  làn  de  mhire  's  aighearachd. 
Gu  dearbh  an  diùgh. 

Le  m'  uile  chridhe,  thèid  ars'  mis' ; 
'S  cuiream  m'  lèine  Dhòmhnaidh  orm, 
Tachaiream  oirbh  aig  'n  àite  naomh  ; 
'S  mion-sgrìidaibh  ni  sinn  orra  ! 
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Chaidh  mi  air  m'  ais  aig  àm  a  bhrothais, 
'S  glè  sgibidh  bha  mi  deas  ; 
Bha  'n  t-slighe  tiùgh,  o  thaobh  gu  taobh, 
Le  truaghain  bha  cradht'  le  teas. 
'Nan  drobh  an  là  sin. 

'N  so  tuathnaich  cho  marcach  fhacuinneach, 
Bogadan  seach,  an  coitearan ; 
'S  tha  lasgran  òg,  an  cùrainn  ùr, 
Cho  beòthail  leum  'nan  guitearan. 
Tha  cailean  sgiobalt  casruisgt',  deas, 
Dèarrsadh  le  sioda  's  scarhiid  ; 
Le  slìsean  righinn,  slaodach  cais, 
'S  aran-coirc  le  im  bha  deasaicht, 
Cho  briosg'n  là  siu. 

'S  nuaii'  chaidh  or  sroin  seach  air  a  mhias, 
Bha  carnaicht'  le  buinne-sè, 
Thug  Ata-dhubh  seall  lonach  oirnUj 
'S  dà  sgillinn  phàidh  sinn  ma-ta. 
'N  sin  chaidh  sinn  steach  do'n  seall  mo  chreach, 
Bha  cruinneachadh  as  gach  àird, 
Giùlan  cathrin,  stola,  's  dèilean  leò, 
'S  cuid  eile  bruidhinn  baothlais 
Gu  h-àrd  'n  là  sin. 

'N  so  bha  dionach  o  ghaoth  is  fras, 

'S  a  chleith  ar  'n  uaisle  graoineach  ; 

'S  Dèss  steudach,  's  dà  no  trì  cosmhuil  rith', 

A  priobadh  anns  an  inntreadh. 

Tha  sreath  chlàgaidean  'nan  suidh  'n  so, 

Cho  ciochach,  plosgach,  faiceach, 

'N  sin,  drobh  fhigheadran  à  Cilmàrnoc, 

Ri  mi-bheus  agus  gòraiche 

Airson  spòrs  'n  là  sin. 
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Tha  cuid  tha  smuaineach  air  an  lochd, 

Cuid  eile  air  an  riomheadh  ; 

No  damnadh  chròig  tha  sàlchadh  bhròig, 

'S  cuid  ri  acanaich  is  ùrnaigh  ; 

Tha  sàmhlain  coisraight'  'nan  suidh  'n  so, 

Le  aghaidhean  uaibhreach  leòmach  ; 

'N  sud,  lasgair  laoich,  cuir  orra  braoisg, 

Is  ris  na  cailean  caogadh 

Bhidh  'n  suidh'  'n  là  sin. 

O  sona  's  beannaicht'  tha  an  tì ! 
'S  is  ceart  dhà  bhi  làn  morchùis  ! 
Nuair  thig  an  tè  is  tòigh  leis  fhèin 
'S  a  shuidheas  sios  cho  dluth  ris ! 
Tha  làmh  sìnnt'  air  cùl  a  cathair, 
Cho  laoghach  socrach  tha  è  ; 
N  sin  uidh  air  'n  uidh  mu  muineal  cruinn, 
'S  a  bhois  plumb  air  a  ciochag  tha 
Gun  fhios  'n  là  sin. 

A  nis  tha  'n  co-thional  gu  lèir 
Sàmhach  agus  dùileasach  ; 
Chion  tha  Moodi  streap  'n  dorus  naomh, 
Le  naigheachdan  na  sìorruidheachd. 
'N  robh  Sean-Chròc,  mar  b'  abhaist  dhà, 
Tigh'n  nios  am  measg  mhic  Dhè, 
ChuireadK  aon  seall  do  ghnùis  Mhoodi 
Thun  ait'  fèin  air  theicheadh  è 
Le  clisg  'n  là  sin. 

Cluinn  è  còrdadh  puingean  creideamh 
Le  gleadhair  's  slachdain  dhòrnaich  ! 
Nis  tha  è  ciùin,  nis  feargach  crosd', 
'S  è  stampadh  agus  leumnaich  ! 
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A  smigid  fhada,  's  beic  a  shroin, 
A  sgiamhail  is  a  bhraoisgean, 
Tha  fad  cùr  teas  'n  cridhean  cràbhach 
Mar  phlaisdean  righinn  chuileagan 
Air  leithid  a  là. 

Ach  c'uist !  dh'  atharraich  'm  biith  a  ghuth, 
Tha  sith  is  fois  air  falbh  as  ; 
Chion  dh'  èirich  'n  deadh  luchd  bharail  suas, 
Bha  'n  corruich  air  dol  tharta, 
Thoisich  Mac-a-Ghobhainn  a  sheanachais 
Mu  deadh-bheus  agus  gluasad  ; 
'N  sin  dh'  fliabh  ua  naoimh  a  mach  'nan  drobh, 
Dheanamh  phigein  agus  bharailean 
Eutrom  'n  là  sin. 

De  'n  stà  a  tha  an  coslais  bhriagh 
'N  deadh-ghiùlan  agus  reuson  ? 
Tha  dhòigh  Sasunnach,  's  a  mhodh  gnùgach 
Gu  tur  as  àm  is  fasan. 
Mar  Shocrates  no  Antonine, 
No  sean  Gheintleach  paganach, 
An  duine  stuama  mìnichidh, 
Gun  driot  bhi  de  chreideamh  ann 
A  b'  fhiach  'n  là  sin. 

Thuair  iad  ur-chasg  an  ùine  mhath 
A  leigheis  nimh  a  phuinsein  ; 
Chion  tha  Peebles  à  Bun-abhainn 
'N  dèigh  streap  a  steach  do'n  chiìbain  ; 
Seall  thuair  è  greim  air  facal  Dhè, 
Soitheamh  ciùin  tha  'n  roimh-radh, 
Ach  theich  ciall  cumanta  air  falbh, 
Suas,  is  mach  troimh  gheat'  'nam  bà 
Luath,  luath,  'n  là  sin. 
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B'  è  Miller,  beag,  'n  ath-mhùth  freiceadain. 
'S  è  rallsachd  teasgasg  fallain, 
Gidheadh  na  chridh'  's  è  beachd  an  ti, 
Gur  iad  sgeulachdan  shean  bhean  : 
Ach  tha  Manse  a  dbith,  air  'n  naomh  ni, 
'S  cho  seòlta  tha  è  crònain  : 
Gidheadh  tha  ghliocas  collaidh  toirt 
A  thoinisg  thun  na  leanmhainn 
Cor  uair  'n  là  sin. 

Tha  'n  tigh-osd'  lionadh  sios  is  suas, 
Le  breitheamhnan  na  balgaich  : 
Ta'd  glaodhaich  'son  giU  's  fuineagan, 
'S  na  stopain  tha  a  straighlidh  : 
A  muigh  's  a  steach,  tha  'n  ar-a-mach, 
De  mhinneachadh  is  rèite, 
Tha  iad  cho  dian,  mo  chiall  is  rian. 
Tha  'd  'n  ti  a  dhol  ri  streupa 
Le  fearg  'n  là  sin. 

Mo  ghaol  air  Dibh  !  's  è  tha  toirt  dhuinn 
Barr  air  gach  Oil-thigh  saoileam  : 
Lasadh  Tuigse,  's  a  dùsgadh  Eòl, 
'S  gu'r  lionadb  suas  le  Fòghlum. 
Biodh  è  steall  uisge-bheath'  no  drùghag  sgillinn^ 
No  deòch  's  dèine  blas  do  neach, 
Gabb  thus'  gu  leòir,  's  cha  'n  fhàillnich  treòir 
Ga'd  dheanamh  surdail  inntinneach 
A  dh'  oidhch'  's  là. 

Tha  gillean  's  cailean  le  claon  tòil 
Anam  's  corp  bhith  cuimhneachadh, 
Nan  suidh  mu'n  bhòrd  cho  toilichte, 
A  glidicheadh  an  teò-dibh 
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Air  dèis  an  tè  so,  's  dreach  'n  tè  eile, 
Tha  'n  radh  a  dol  cho  soganach  ; 
'S  cuid  eìl'  cho  còsach  shios  an  cùl, 
Ri  rèiteach  's  co-leannanachd 
Tachairt  là  eile. 

Tha  ti'ompaid  Dhè  le  fuaimnaich  àrd, 
Toirt  mactalla  as  na  cnoicean, 
'S  ■ '  a  gach  ath-ghairm  a  cuir  an  cèill ; 
Gu  m  bheil  Russell  dubh  's  na  puistean  ; 
Thi  bhriathra  geur,  mar  chliadhmhean  mòr, 
Uilt  is  smior  a  sgaradh  ; 
'S  le  ifrinn,  àit'  comhnaidh  dhiabhuil 
Cuir  criothan  steach  'nar  'n  anma 
Le  sgèin  'n  là  sin. 

Slochd  anabrach,  gu'n  iochdar,  làn 
De  phronnusc  's  è  air  theine, 
Le  lasair  mhòr,  is  teas  gu  leoir, 
Leaghadh  'n  ailbhinn  a's  cruaidhe  ! 
Tha  luchd  na  suain  a  clisgeadh  suas, 
Creidsinn  gu'n  cual  iad  'n  toirm  aig, 
An  ceartar  ta'd  a  toirt  fainear 
Gur  è  duin'  'n  glaic  na  srannaich 
Tur  chadal  'n  là  sin. 

Bhiodh  è  tuillidh  's  fad  'dh  aithris  ceart 

Na  naigheacdan  chaidh  innseadh, 

'S  mar  thruish  iad  teann,  a  dh'  ionnsaidh  'n  leann, 

Nuair  bha  iad  uile  sgaoilte. 

Chaidh  dibh  mu  'n  cuairt,  an  cup'  is  cuach, 

Am  measg  'nam  fuirm  is  beingean  ; 
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'S  bha  aran  's  cais,  o  ghlùin  'nam  mnài, 
Eiaraiclite  mar  dhiol  tra-noin, 
'Nan  gàdain  'n  là  sin. 

Tha  bean  chùramach,  tighinn  a  steach, 
'S  Gurradan  mu  'n  ghriosaich  bhlath, 
Toirt  mach  a  cais,  's  'ga  shliseadh  sios  ; 
Tha  'n  cailean  òg  na's  nòisaiche. 
Do  na  sean  daoine,  tha  'n  t-altachadh, 
Na  dhragh,  co  ni  ?     'S  e  's  fiughair, 
Tha  aon  a  cùr  a  bhonuaid  dheth. 
'S  'ga  thoirt  cho  fhad  ri  teadhair. 
Dhoibh  an  là  sin. 

Mo  thruaigh  'n  tì  aig  nach  eil  leannan, 
No  'n  truaghan  is'  gu'n  chòir  ! 
'S  beag  feum  tha  aig'  thoirt  buidheachas, 
No  shalachadh  eudach  ùr  ! 

O  Mhnài,  cuimhnichibh,  gu'm  b'mhaith  leibh  fhèin 
Aon  uair  na  gillean  gasda, 
'S  o  'r  nighnean  air  tàille  rumpa  càis', 
Na  toir  an  nàire  asda 
Air  leithid  a  là. 

Tha  'n  clagadear  le  rop'  diorgataich, 

Siìiidadh  fhuaim  a  nunn  's  a  nall ; 

'S  tha  cuid  spaglainn  dhachaidh,  mar  a  's  fhearr, 

'S  cuid  fantainn  'n  deigh  mheadhon  là. 

Aig  beirn,  tha  na  balaich  car  tacan  stad, 

'S  na  cailean  cuir  dhiubh  am  bròig  : 

Le  creideamh,  dòchas,  gaol  is  deòch, 

Tha  'd  uile  an  seis  na  h-òig 

Bhidh  bruidhinn  'n  là  sin. 
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Cia  iomadh  cridh'  bha  iompaicht'  'n  diugh, 
De  pheacaich  agus  òighean  ! 
Tha  'n  cridhchan  cloich,  a  fàs  ri  oidhch', 
Cho  maoth,  tha  ri  feòil  naoidhean. 
Do  ghaol  nèamh  tha  cuid  dhiubh  làn, 
'S  cuid  eile  làn  de  bhràndi ; 
'S  tha  iomadh  ni  's  an  inntreadh  'n  diugh^ 
Da  'n  deireadh,  "  Thug  mi  'm  dhàn  dì  " 
Là  sònraichte. 
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